


குளுமை, நிசப்தம்‌ மற்றும்‌ நீ] செளகரியத்திற்கு 


பா 





ர 7 


சமத்தான ஏஸி, பாக்ர வி பப மில்‌, 1200 மீம்‌, கப்ப மிம்‌ , 1900 மிமீ. 





ஸ்லிங்‌ 
மறறும 


மமதை 
விசிறிகள்‌ 


ம்ருக சக்தியுடையதா க, குரறக்கு 


வ்ன்சார்ரசசொெல்வே அரும்படி அளக்க 
கப்பெற்று ஏழு ஸீலிங்‌ மற்றும்‌ 
பேசுற விசிறிகள்‌, மயொதறதுககி 
வெடுத்து சித்து உ. நுபபுக்களைக 
கொண்டு கிரமாைிக்‌ கப்படுவதாகும்‌, 


டிய்க ளு சிப்பி மீம்‌ மெ்மெரறை மாடல்‌ 
ரு அய ந க.க பற நப ட்ட ச்‌ கூ நகர்‌ [இ 


நரி ழ்‌ அ 7 ச்‌ ்‌ நச 
டா] பநரிவத்ம பாரன்‌ செவொளை து கின்‌ சொயாரி உல்‌ வி ட ர்ன்ட்‌ ஈய ட த பி இ திறன்‌ மயுட எ , நுதி 


நுருபு குங்‌ திரு பி க ரி ந.க ழு ரப நீழ, 
இ ப்கர் சரிய உ காத, எனு ர்ச்‌ இரவ 
டா அலுமினியம்‌ பிரண்டு கள்‌ இ சப்ளை ஸ்தாபனத்தின்‌ விசேஷ ஆற்று 


ஒர அக இதங்களில்‌ லைல பூ, இ 7 அ ௫மவமும்‌ கூடிலிருக்கிறது. 


யாவின்‌ மிகப்பெரிய மின்சார சாதன 





அசோஸியேடட்‌ எல்கடிரிகல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ (இந்தியா ] பிரை. லிட்‌. 
கிரொளன்‌ ஹவுஸ்‌; 18, சா டேதேங்திரகாத்‌ மூ கர்ஜி போடு, கல்கத்தா, 
கிரை கள்‌: பம்யாவய்‌ . புதுடில்லி - மதராஸ்‌ . பெங்களூர்‌ - கோயமுத்தூர்‌ - கா புரி. 
திராடராக்‌ ர தபிரி 











ட ட. அட ப. அட 


அவயம்‌ பர "நரன கனைனைகைை 





உண. அட ணை. 


கவ்‌... பஷயதுயமுவுதும்‌ அம தம்‌ இட. வ. யமம்‌... வாரது நகாளா ரானா னானாராராகானாாளி காளா பான: எனனால: எனைய அர்‌ இடர்‌ இலக 


ண ன த ண கை கைகைகைைகைகை வை கை! வப கபர! ணக ககக கை கைக கைக கக கக கைகள கைக அ தத த எகர: எனைகைகைகைகைகைகளை வளைவை வைல வ பலைைஸட வ வலை 


சேமிப்பின்‌ 
மூலம்‌ 
பலன்தர 


சுனாரா 
பமாநாகு 


பிக்ஸட்‌ டிபா௫ிட்டுகள்‌ மீது 61 | 
யூ வருட வட்டி 9: % வரை 


காஸ்‌ சர்டிபிகேட்றடுகள்‌ மீது இ3 
ய டண்ம்‌ தோடர்‌ வட்டி 4 ஃ வரை 


ரெக்கரிங்‌ டிபா௫ிட்டுகள்‌ மீது ட 
வருட தொடர்‌ வட்டி க ௬ வணர 


சேவிங்ஸ்‌ பாங்க்‌ டிபாரிட்டுகள்‌ மீது அ ற்‌ 


வருட தொடர்‌ வட்டி 


வாடிக்கையாக 
சேமியுங்கள்‌ 


கனரா பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 


(ஸ்தாபிதம்‌ ॥ 19004) 


உ பரிபாூரணா சேவை ச பரிபூரணா பாதுகாப்பு 


ரிஜிஸ்டர்டு ஆபிஸ்‌: மங்களுர்‌ ௬ நிர்வாக ஆபிஸ்‌: பெங்களுர்‌ 





உங்கள்‌ வீட்டுக்கும்‌ ஆபீசுக்கும்‌ ஏற்றவை... 





115 


கர ர்‌ ஸ்டீல்‌ பீரோக்கள்‌ 
கீரா ஸ்டில்‌ பீரிராக்கள்‌, கவின மெஷின்களை அமைத்து, புதிதாக விஸ்‌ 
தரிக் கப்பட்ட எமது பம்யாங்‌ தொழிற்சாலையில்‌, நூதனமான உற்பத்தி 
மூறைகளைக்‌ கையாண்டு தயாரிக்‌ கப்படுகின்றன . 

கீரா ஸ்டீல்‌ சிரோக்கள்‌ துகுவும்‌ அரிப்பும்‌ ஏற்படாமலிருக்க பிரத்தியேக 
நூறையில்‌ தயாரான ஸ்டீவினல்‌ ஆனவை. இனப்‌ மூன்று விதங்களில்‌ 
பூட்டும்‌ வாதியும்‌, விரும்பியபடி மலும்‌ கீழும்‌ மொருதிதிக கொள்ளக்‌ 
கூடிய தட்டுக்களும்‌ பெற்றவை... அழியாது மெருருடன்‌ விஎங்குபமை. 


வவ] கீரா ஸ்டீல்‌ ஒர்க்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிட்‌., பம்பாய-54 


அங்கீகாரம்பெற்ற கீலர்களும்‌, ஸ்டாக்கிஸ்டுகளும்‌ 2 

சேணன்னை । வில்லியம்‌ ஜாக்ஸ்‌ & கோ., லிட்‌, மகமத்‌ இய்ரஹிம்‌ & கோ., பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 
இந்தியா ரேடியோ ஹவுஸ, ஆம்ஸன்‌ ம்கோ,, 4 கேயமுத்தூர்‌, ஈரோடு, சேலம்‌: ராயல்‌ ற்‌ கோ. 
எர்ணாருளம்‌, இருச்சூர்‌ 1 சாகொவஸ்‌' ள்‌. பி, கவோணப்பன்‌ & சன்ஸ்‌ * ஆலப்புனழு, கோட்டயம்‌ 
வாசன்‌ & ம்பி. நி கும்பகோணாம்‌, மதுரை, இருச்ரிராப்பன்னி: ஸ்ரீ கணேஷ்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 
விசாகப்பட்டினம்‌ । காவியர்‌ ஏஜன்ஸிஸ்‌ 4 பாண்டிச்சேம்‌: இந்தியா ரேடியோ ஹவுஸ்‌ 
விஜயனாடா , ராஜமகேந்தரபும்‌ £ ராமா கார்ப்பொரேஷன்‌ * இருெள்பேேனி, நாகர்கோவில்‌ 

ஏர்‌. ஏ. செண்பக நாடார்‌, பி. வி, பி, வாலகப்ரமணிய நாடார்‌ & கம்பெனி 4 கன்னிக்கோட்டை ॥ 
கே. எம்‌. பார்த்தசாரதி & சன்ஸ்‌ மற்றும்‌ பெங்களுர்‌, மங்களுர்‌, மசூர்‌, பாலக்காறு, கொல்லம்‌ 


பாதுகாப்பு சேமிப்பு பத்கீரங்களிலும்‌ சர்டிபிகேட்டுகளிலும்‌ முதலீறு செய்யுங்கள்‌ 








்‌ ட்‌ ப ரு ] ்‌ ு ரி 





“கல்‌வி! !யில்‌ வெளியாகும்‌ கதைகளில்‌ உள்ள பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ 


கற்பனைப்‌ பெபெயர்களே 


௩ 


பறி நியாரனந்திற்கு சிறந்தது 


(ரிம்‌ அத நிரசீழ்‌ அயாம்கள் மகம. 











நரம்புகள்‌. 
॥ சமனப்படுத்துகிறது 1 


சம்பவங்களும்‌ 





.. வலிகுயப்‌ ர - ஜுரத்தைத்‌ 
| கியாக்குகிறது, ர தணிக்கிறது. 





அன்ஸின்‌ அதிலுள்ள வருர்துகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ சித்து 


சிவா ரியா 


சிறந்தது. மேலும்‌ அறாஸின்‌ ஜாத 
தத நாணிக்கிறது. நரம்புகளுக்கு சமன 
டுகிறது, சோர்வைப்‌ போக்கு 
றது. சாபகமிருக்கட்டும்‌, இரண்டு 
அரசனின்‌ மாத்திரைகள்‌ வலிகளுக்கு 
ளிக்க திவாரி, 


2 மாத்திகாகளுக்கு 13 ஈ. கபசேதான்‌. 


இசர்ர்சரகாசனி சகா டஙு று] நட்‌ நரி கடிவிம்டக்‌ க பய, 1 ப்ப்ப்பு, 


றது. தலைவலி, ஜலதோஷம்‌, பல்வலி மற்றும்‌ 
நசையவி முதலிய எல்லாவிதமான வரிகளுக்கும்‌ அது 


கற்பை யே, 








இடப்புற வியப்பும்‌ விட படட வி வடக வரக்‌ ஙு பஷி வி அ லிபற்பறபப்ட்படு எரு 

சுபகிருது, மாசிமீ 12௨ பிப்ரவரி, 24௨ 1944 

அடத கவ்பட்ய பகல ப்பட வடட வ விடு விடத்‌ தவமாக ததாக தாண்டல்‌! அல்‌! த ஆப்‌ 
அஇணி்பயேணும்‌ விழிப்புது வேண்டும்‌ [தலையங்கம்‌] [்‌ 
மோனி அவதாரம்‌ 6 
என்ன பீோரறுி 7 தன்ம யி 
கனர்‌ வம்பு [கார்ட்டன்‌] ப்‌ 
அறிவக்கனலே, அருட்புனலே! ரா. கணபதி எ ம்ம 
பாதுகாப்புக்கு வழி ட்‌ ட 8 
பபாகிற போக்கில்‌... சிட்டுக்‌ குருவி ட்‌ ர 
கருணைக்‌ இறும்‌ ஆர்‌. சூடாமணி ச ச்ட்‌ 
சந்திரனே சாட்டி செசளரிகன்‌- வினு ட வ்கி 
பொன்‌ விலங்கு மணிவண்ணன்‌ ச ட 
சகுடவுக£ாக்‌ கண்டேன்‌ (வெள்ளித்திரை காத்கன்‌ கறி 
முனீச்வாரன்‌ சங்கரராம்‌ ட 11/1) 
பரிசு பெறும்‌ கலைஞர்கள்‌ ர்க [2] 
சிறுவர்‌ விருந்து வாண்டுமாமா நதி 
பத்தினிக்கோட்டம்‌ ஜெகசிற்பியன்‌ ட தீர 
படித்துப்‌ பாருங்கள்‌ எனச்‌ பட்டர்‌ 
ஸ்ரீஹரி னவைத்தியம்‌ ர்‌ சத 
ஹாஸ்ய வெடிகள்‌ சாமா ்‌்‌ [தி] 
இகங்காகத்தான்‌ சே, ஏ. என்‌. ளை. [ 











கடாய்‌, 









சம்பிரதாய விருந்துகளின்போ து' 
புகைபிடிப்பது இக்‌ காலத்திலே 
விலக்கல்ல, வசி அளிக்கப்‌ 
பெற்றிருப்பின்‌, உணவருர்தும்‌ 
போது தாராளமாக நீங்கள்‌ புகை 
பிடிக்கலாம்‌. எங்கே சிகரட்‌ 
இடம்‌ பெறவில்லையோ அன்றி 
வழங்கப்பெறவில்லையோ அங்கே 
நாமாக சொந்த ிகரெட்டைப்‌ 
பற்றவைக்காமலிருப்பதே பண்‌ 
பாட்டுக்கு அடையாளம்‌. 





உயரிய பண்போடு 
உபயோ௫ப்பதற்கும்‌ 
உதவுவதற்கும்‌ உகந்தது 


ச்சு 2! 
படட அவை னங்க மும்‌ 









ஜா 

னர 
டன இனி 
உரி ௮ 
டது ளி 
கனி நி 
அதன 
டது ௮ உ னி 
ட எர யன 
உகும்‌ 
2252 

்‌ ] 
தத்‌ 
3௮27 
ய்க* 
த்த 
ண்‌ 


விட்டல்‌ கண்ணைய செய்வார்‌! 
ர்சால்டன்‌ டுபாக்கேச கம்‌., ப்ரைவேட்‌ விட்‌. 
பயார்யாசிய்டவ்பி. 





ரதத்தில்‌ இத்தகைய தேிய ஸ்தாபனங்களில்‌ மிகப்‌ பெரியது. 


ரா கமாக. ப்ர்மாக௩! இரிரரிற்‌, 





(4 


18] எரர்‌ ஜாம?” "ஜு! 
£்‌, படு பிரி பி! 


பக! 
ப 





ண டப அமபண் ன்‌ வங்ப ணியானா-அரடணிடவவடவல பனை! ட்‌ அண ஷ்ண பட ணட ரஜா எந 


ப ்‌ 
' தமிழ்த்திரு ஈாநிதன்னைப்‌--பெற்ற 1 இதழ்‌ 30 
வக்‌ தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா அபார தயார்‌ ்‌ | 





வொரு 





இனியேனும்‌ விழிப்புற வேண்டும்‌ 


இஞமின்‌ ஆக்கிரமிப்பு நாம்‌ உலல்ல்‌ பெற்றிருந்த அந்தஸ்தை அடியோடு வீழ்த்தி 
விட்டது. மானாயங்கமடைந்து நாடாக இன்று நாம்‌ நிற்கிறோம்‌. இந்தியாவில்‌ ராணுவ 
நீர்வாகம்‌ எவ்வளவு மோசமாக நடக்கறைநு என்பது இன்று உலக நாடூகளுக்ச ம்‌ 
வேட்டவேளிச்சமாகி விட்டது. நம்முடைய ராணுவத்தின்‌ பல்வினாமும்‌, அந்தம்‌ பல்‌ 
வீனத்தை அடித்து ராறதந்துரத்தில்‌ நாம்‌ அடைந்த தோல்வியும்‌ ப௫ரங்கமாகி விட்டன. 
|) போதாதென்று பொருளாதாரத்தில்‌ தான்‌ அடைந்துள்ள படுகோல்வியையும்‌ 
சக்க்கார்‌ ப பணின்கத்ததியல போறது. பணிப்‌ போரில்‌ நடுநிலைமை வகப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு இரு கோஷ்டி வெளி நாடுகளிடமிருத்தும்‌ உதவி பெறலாம்‌ என்ற கொள்கை 
பின்மீதுதான்‌ இட்டங்கள்‌ உருவாமின, பாதுகாப்புக்‌ துறையில்‌ நம்முடைய செலவைய்‌ 
பெருக்க வேண்டும்‌ என்ற நிலைமை இப்போது உண்டாகயிருப்பதால்‌ ப ட்‌ 
களுக்கு ஆயத்து வந்து விட்டது. என்றுலும்‌ அ௱த முடி மறைக்கப்‌ பார்க்கிறுர்கள்‌. 
*ராணுஙத்தில்‌ நாமே நம்‌ தேவையைய்‌ பூர்த்தி சசய்து கொள்வோம்‌ : அதே சமயத்தில்‌ 
இட்டத்தையும்‌ கைவிடமாட்டோம்‌ " என்று வீம்பு பிடித்துப்‌ புநுப்புநு வரிகளைப்‌ மோட. 
முனைந்து நிற்கிறது அரசாங்கம்‌, தங்கத்தை மயெல்லாம்‌ கரியாக்கச்‌ சர்க்கார்‌. கஜானாவில்‌ 
ர்க்க முடிவு செய்‌இருக்கறது. கழுத்து நெரியுமளவுக்கு ஏற்கெனவே வரி விஇக்கப்பட்ட 
மக்களின்‌ ௬மையை மேலும்‌ அுகமாக்கப்‌ போறது. அந்தந்த நண்டில்‌ சர்க்காரின்‌ 
வருமானத்தைப்‌ பெருக்குவதற்காக இப்போது சர்க்கார்‌ எந்த்திருக்கும்‌ முடிவுகள்‌ அதகுண்‌ 
கையாலாகாத்தனத்தையும்‌, தோல்வியையும்‌ ஸ்பஷ்டமாக நிருபித்நுவிட்டனா. நாடு 
மோசநிலைமைக்கு வந்நுவிட்டநு என்பளத வாதப்பிர௫ுவாதங்களால்‌ விரக்குவனதவிட 
நீது மந்திரியின்‌ யோசனைநளே செணியமாக உடைத்துக்‌ கூறு ன்றன. 

"தங்களுடைய எ௫இர்காளத்துக்காக மக்கள்‌ சேமிந்நு வைத்து கொண்ட இம 
விவசாயத்துக்கும்‌ சிறு தொழிறுக்கும்‌ அடரு வைத்துக்‌ கடன்‌ வாங்க உதவிற்று. ங்கள்‌ 
மூலம்‌ நாட்டின்‌ பொருளாதாரம்‌ சர்குலையாமலிருக்கவும்‌ உதவிற்று.  இக்கத்திண்‌ 
மதுப்சத்‌ இடிரரனக்‌ ருறைக்கும்‌ அரிதுமான சட்டதினகுக்‌ அகாண்டுவத்நுருக்கிறுது 
சர்க்கார்‌. இருளும்‌ தங்க நகைகளில்‌ முதலிரி சொய்நுருந்ரு கோடிக்கணக்கான கராம்‌ 
மக்களுக்குப்‌ பெரிய ௬ுஷ்டம்‌ உண்டாக்‌ குஙறுநு சர்க்கார்‌. சர்க்காரின்‌ பத்திரங்களை விடவும்‌, 
பாங்கில்‌ பணம்‌ மபோடுவகரகு விடவும்‌ தங்கத்ரு வாங்க வைத்நும கமொள்யநுதாண்‌ புக்க 
சாலித்தனம்‌ என்பதைப்‌ பருந்தறியால்‌ உணர்த்நுநான்‌ மக்கள்‌ தங்கம்‌ வாங்கும்‌ ப 
கத்தை மேற்கொண்டார்கள்‌. பாங்கு விது முகறுகள்‌ புரியாத கீராம மக்களுக்குத்‌ தங்க? 
பாங்காக இருந்தநு. இப்போது கள்ளாக்கடத்த லக்‌ நுனறுப்பதாக எண்ணிக்‌ கொண்டு, முண்‌ 
போசணையற்று சட்டத்கக அரசாங்கம்‌ கொண்டு வந்‌௫ரு கிறநு. சர்க்காரின்‌ பணாகிக்கக்‌ 
கோொள்னகயால்‌ எல்லாப்‌ பண்டங்களும்‌ விலை கூடியிருப்பறு போலத்‌ குகெத்நுன்‌ விலையும்‌ 
ஏரியிருப்பகால்தான்‌ கள்ளக்கடத்தல்‌ நடக்கிறுநு. எனவே தங்கக்‌ கடத்தலைக்‌ குறைக்க 
வழி பணவிக்கத்சருக்‌ சூறைப்பதுதானோ ஒழிய கட்டுப்பாட்டிர்‌ ஈட்டங்களால்ல்‌, அல்லது 
சர்க்காரே அந்த அளவுக்குப்‌ ப௫ரங்கத்‌ தங்க இறக்கு மடக்கு வ! கேடவேண்டும்‌. சாக்காரின்‌ 
புதுக்‌ தங்கக்‌ கட்டுப்பாடகள்‌ மக்கன்‌ வருக்கு வழி, இதுக கைவிட்ட யாகவேண்டும்‌. 

சீனா அமாயம்‌ றநிரந்தரமானாது என்று உறுஇமாகியுள்ளா கிங்கருணத்ுுல்‌ சர்க்‌ 
காரின்‌ வருமானத்தை மேலும்‌ மேலும்‌ பெருக்கிக்‌ கொள்ள வே காரம்‌ என்பதற்காகச்‌ 
செய்யும்‌ காரியங்கள்‌ மக்களின்‌ தேய எழுர்சிசயயே குலத்‌ வருள்றன. அப்போதே 
ணும்‌ அரசாங்கம்‌ விழிந்நுந்கொள்ளாகிடில்‌ அுதோகு அடைவோம்‌. 


ங்‌ 


மோகினி அவதாரம்‌ 


மிகரழும்புத்‌ இட்டத்தால்‌ இந்தியா 
வக்ரு இரு நன்மையும்‌ கிடைக்காது, 
நேரு அவர்கள்‌ ஈனுவுடன்‌ பேச்சு 
வார்த்தை நடத்தக்‌ _அதிர்டன் கெ னால்‌ 
நிச்சயமாக எதிராளி இழுத்த இழுப்‌ 
புக்கு வளைந்து பகல்கள்‌. வேண்டிய 
தாகும்‌, இதை ராஜாஜி ஏத்கனயவே 
எச்சரிக்கை செய்தஇருகம்ப்றார்‌. நேருஜி 
இப்படிச்‌ செய்தால்தான்‌ கம்நூனிஸ்ட்டு 
கணாக்கு நல்லது, என்வே, உலிதரன்ள 
பல்‌ கம்டுணிஸ்ட்‌ நாடுகள்‌ இப்போது 
சினுவைக்‌ சண்டிப்பது போலப்‌ பேசி 
வருகின்றன. அவை உண்ணனமயில்‌ சினா 
வின்‌ பஅமக்கிரமிப்கப எதிர்க்கவில்லை. 
அந்கசு ஆக்கிரமிப்புக்‌ காரணமாக எங்ஙிசு 
ுந்தியா மேற்கத்திய வல்லாசுகளுடன்‌ 
கூட்டுச்‌ சோர்ந்து விருமீமா, சகும்யூணின 
_ விஸ்குரிப்புக்‌ இட்டம்‌ பலிக்காமல்‌ 
போய்விடுமோ என்ற எண்ண த்தின்மீமத 
அவை அசீனணாவைக்‌ கண்டுக்கின்‌றன. 
குருமிஷேவ்‌ வரம்பத்திமலயே டப்படிப்‌ 
பயந்தார்‌. ன்று மற்று நாடுகளும்‌ 
அவரோடு சோந்து கொண்டு விட்டன. 

. இந்தியாவின்‌ தேச நலனுக்கு எது 

உகத்ததோ, அதற்கு நேர்மாறான வழி 
யையே சம்யூனிஸ்ட்டுகள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டு 
இருர்கள்‌. இதைக்‌ கண்டு சர்க்கார்‌ 
ஏமாத்து போகக்கூடாது, ்‌"இந்தியா- 


சிறு தகராறு 'நீண்ட நாட்களுக்குத்‌ 
சககொடரும்‌, 


இது மிவறும்‌ பிரதேச 


உரிமைப்‌ பிரச்ரின்‌ மட்டுமல்ல”. என்‌ 
இறல்லாம்‌ கூறும்‌ பிராகுமரவ்ர்கள்‌ காம்‌ 
நிலவாத்கைப்‌ புரித்து மெகொண்டுருப்‌ 


பதைக்‌ காரியத்தில்‌ னை வேண்டும்‌. 


இந்தியா சின குகராறு இணி இராத 
அபாயம்‌ என்பனத உணர வேண்டும்‌, 
இந்த அபாயத்திலிருந்து நம்மைக்‌ காத்‌ 
துக்‌ கொள்ள மேல்நாட்டு வல்லரசு 
சுஞுடன்‌ கெட்டியான ஒப்பந்தம்‌ செய்து 
கொள்வதொன்றறே. வழி என்பதை 
நேருஜி என்‌ இன்னும்‌ உணரவில்வயி 
கும்மூனிஸப்‌ போராசையைத்‌ தடுக்க 
வேறு என்ன உபாயமிருக்கி றது என்று 
அவர்‌ சேருகிறார்‌. *ஏன்‌ சீனாவுடன்‌ 
பேச்சு வார்த்தை நடத்தக்‌ கூடாது?" 
என்று பேரிப்‌ பேபேசியீய காலம்‌ கடத்தி, 
மக்கனின்‌ உற்சாகத்தைக்‌ குன்றிப்‌ போகு 
மாறு செய்வது நல்லதல்ல, 

தங்களுடன்‌ இத்இயா கூட்டுச்‌ சேர 
வேண்டும்‌ என்று மேல்நாழ்கள்‌ விரும்‌ 
பிய காலம்‌ மலையேறிவிட்டது. அவா்‌ 
களுடன்‌ ஒப்பந்தம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டியது இன்று நமக்குத்தான்‌ அவ 
ியமாகும்‌, தம்ருடைய பலமின்னம 
பைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வதில்‌ அவமா 


னம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. எதிரியுடன்‌ பேச்சு 


வார்த்தை நடத்த இன்னும்‌ முற்படிவது 

தான்‌ அவ்மானமாகும்‌. 
கம்யூனிஸ்ட்‌ தாடுகனிடையே பிள 

விருப்பதகாக எண்ணி மாய மானைப்‌ 










' “இத்தல அரித்ம்‌ 
பரம்‌, நம்‌ 
[ மிழியய்பிம்‌, 
தள்‌! 
ததப்பரம்‌ 


அரி... ௪ 
ன்ட்‌ ஜாலம்‌ 


சப ய்பிம்ரி 


தர்மவியாதர்‌ என்பவர்‌ கசாப்புத்‌ தொழில்‌ 
நடத்திவந்த இதிகாச பாத்திரம்‌. 





பழக்க அனசசைப்படுவகில்‌ பயனில்லை. 
"சினாவுக்கும்‌, ரஷ்யாவுக்கும்‌. கூள்ள 
பேதுத்துக்கும்‌ இந்திய எல்லைப்‌ பிரச்ளைக்‌ 
கும்‌ சம்பந்தம்‌ இல்லை, ரஷ்யாவுக்கும்‌ 
சீனாவுக்கும்‌ உள்ள வேறுபாழுகள்‌ எங்க 
ளுடைய எதுர்களுக்குப்‌ பயன்படாது" 
என்று குரூஷேவ்‌ ஐயமறக்‌ கூறிவிட்டார்‌. 
பண்புகள்‌ நாடுகளைப்‌ போலவேதான்‌ 
ஆசிய அப்பிரிக்க நாடுகளுக்கும்‌ நியாயத்‌ 
இல்அக்கறையில்லை, மேத்கத்தியவல்லரசு 
சனின்‌ உரவியை தாம்‌ நாடக்கூபாது 
என்று ஒரு ஈருத்துக்கான்‌ அவர்களு 
டைய எண்ணத்தில்‌ பதித்திருக்கிறுது. 
கவரறுன பாதையில்‌ நம்மைத்‌ இன்ளிக்‌ 
கொண்டு போசு முயற்சி செய்யும்‌ இந்த 
மீமாகினி அவதாரங்களைக்‌ சண்ம்‌ இத்‌ 
ட்‌ மயன்‌ குகிறுது. மாணி ம்காதாட்‌ 

1ல்‌ இ, ந்தியா கல நீது காணு தி | மிசுவும்‌ 
இர்ப்பா ஈக்கியமாமு (ம்‌. சீன - இத்தியப்‌ 
பிரச்னைக்கான ர்வு "இலங்க. குயிலோ, 

டைஉரா்ங்களிகா விலே ஈ ரி றல்‌, மீபச்சு 
வார்த்தை கடத்த வேண்டு ம்‌ என்று கூறி 
நல்ல வழியில்‌ நம்மைப்‌ போசு விடாமல்‌ 
இழுக்ளும்‌ நாடுகள்‌ அவை, எனினும்‌ 
அவற்றின்‌ யோசனைகளை த்கான்‌ அரசாங்‌ 
௪ம்‌ வரவேற்கிறது. சரிவில்‌ செல்வது 
சுலபமாக இருக்கலாம்‌. ல்‌ அது 
ஆழம்‌ : காணமுடி யாத படுகுழி க்குத்தான்‌ 
இட்டுச்‌ மிசல்லூம்‌. 





என்ன 
ஆட்சி மோழி விஷயம்‌ 


சசரிருகிற மக்கட்‌ சபைக்‌ கூட்ட ந ஜில்‌ 
ஆங்கலைத்னைதை 12 சீரம்‌ அண்டுக்குப்‌ பின்‌ 
னரும்‌ ஆட்சி ழ்‌ வம்ஸ் நீடிக்கவைக்‌ 
கும்‌ மசோதாவைக்‌ கொண்டுவரப்போவ 
இல்லை என்று செய்திகள்‌ கூறுகின்றன. 
அவசரமாக எதைச்‌ செய்ய வேண்டுமோ 
அசைச்‌ செய்யாமல்‌ எனதுச்‌ சேய்ய 
வேண்டிய அவசரமில்லையோ  அணகுச்‌ 
செய்வதே இன்றைய காங்கிரஸ்‌ சர்க்‌ 
காரின்‌ நடைமுறைக்‌ கொள்சையாகி 
விட்டது. ஜவாஹர்லால்‌ பேரு அவர்கள்‌ 
பிரதமராக இருக்கும்போதே, அவர்‌ 
செல்வாக்கைப்‌ பயன்படுத்தி ஆங்கிலத்‌ 
துக்ரு உரிய ஸ்தானத்தை ஸ்தாபிக்கா 
விட்டால்‌ எதிர்‌ காலத்நில்‌ தேசம்‌ 
பின்னப்பட்டு நிற்க எதுவாகும்‌. பிரிவினை 
கோரும்‌ கட்டுகளைச்‌ சட்ட மூலம்‌ தடை 
செய்து விட்டால்‌ அக்‌ கிளர்ச்ளி நின்று 
போகும்‌ என்று இன்றைய ஆட்சி 
வாளர்கள்‌ தினைத்தால்‌ அது அவர்களது 
அரசியல்‌ ஞான சுன்யத்தைதக்கான்‌ 


சேது! 


காட்றுகிறுது. பிரிவினைக்‌ ௯ சிகள்‌ 
வளர்வதற்கு காட்டமாக இருக்கும்‌ 


காரணங்களை அகற்ற வேண்டும்‌. எரித்த 
ஆட்சி மொழிச்‌ சட்டத்தைத்‌ இருத்தி 
ஆங்கிலம்‌ தொடர்ந்து ஆட்டி மொழி 
யாக இருக்க வசதி செய்தாலன்றித்‌ 
தசத்தின்‌ ஐக்கியம்‌ அழிந்து போரும்‌, 


மாஜி மந்திரியின்‌ கரந்து 
““சரன்னுடைய அபிப்பிராயத்தில்‌, 
விவசாயச்‌ "சீர்திருத்தங்கள்‌" விவசாயி 
களுக்கு. எத்த விதமான பயனையும்‌ 
அளிக்கவில்லை. அதற்கு மாருக உற்பத்தி 
யைப்‌ பெரிதும்‌ பாதித்திருக்கின்‌ றன! * * 
என்று யாரோ சமீபத்தில்‌ சொன்னார்‌ 
என்றால்‌ அவர்‌ சுதந்திரக்‌ கட்டிக்‌ தலைவர்‌ 
தான்‌ என எண்ணிவிடாதீர்கள்‌. மாஜி 
விவசாய மத்திரியான ஸ்ரீ பஞ்சாப்‌ ராவ்‌ 
தேகண்முக்‌ அவர்களே மிம்மாதரி கூறி 
ரர்‌. 


உக்கிர 
இப்போதும்‌ காங்லிரஸ்‌  கட்ரியில்‌ 
இருப்பவரும்‌ காங்கிர ணின்‌ விவசாயக்‌ 








எவனா இ சிக்கரி டகிறம்‌ 
சசி, 


ளர்‌ வம்ப 





ம்‌ மாதம்‌ 
“ இதைைத்கிறிாறிறத்‌' 


படவ ப் ப கடட்படட 
புவனம்‌ பிறந்த இனம்‌ 


இிவராத்நிரியைக்‌ குறித்துப்‌ பல வரலாறுகள்‌ 
உண்டு. அவற்றிபிலான்று, பிரளய காலத்துக்குப்‌ 
பின்‌ தேவி தவமிருந்து ஐயனின்‌ தரிர்னம்‌ பெற்ற 
இரவே சிவராற்‌இரி எனக்‌ கூறும்‌. இந்து அற்புகுக்‌ 
காட்டிறயையே நம்‌ அட்னடச்‌ ரித்தரத்டுல்‌ வனப்புற 
வனந்துள்ளார்‌ ஒவியர்‌ வினு. 

அழிந்துபோன புவன மண்டலங்களைபெயெல்லாம்‌ 
மீண்டும்‌ தான்‌ பெற்றெடுக்க வேண்டுமென அம்பிகை 
அன்று அத்துனிடம்‌ வரம்‌ கேட்டு, அது பலிதமாகப்‌ 
பெற்றாள்‌. ஒன்றேயான மிமய்ப்மிபாருளில்‌ லயித்த 
மீ வகோடிகளைத்‌ நேவி ஏன்‌ மீண்டும்‌ சம்சார சாக 
ரத்துக்கு ஆட்பறித்த வேண்டும்‌ என்று விளா எழு 
கிறது. அதுவே அவள்‌ மனித குலத்திடம்‌ வைக்‌ 
துள்ள அளப்பரிய நன்னம்பிக்கையைக்‌ காட்டுறது. 
சம்சாரத்‌ தயை விலக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ இரம்‌ தங்க 


ஞக்கு உண்டு என்று மக்கள்‌ நிருபித்துக்‌ காட்டவும்‌, 


முயற்சியின்‌ மூலம்‌ அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ கெவமாவதற்‌ 
கும்‌ வாய்ப்பளிக்கவே அன்னை இவ்வாறு ஐயனிட 
மிருத்து "பேதித்து தம்மை வளர்த்தெடுத்து" அருளி 
யிருக்கிறாள்‌. சிவராத்திரி போன்று புண்ணிய காலங்‌ 
களிலாவது நாம்‌ சிவத்தியானமிருந்து பராசக்கஇயின்‌ 
தம்பிக்கையை ஒருிறிது மமெய்ப்பிக்கமுயலுவோமாக, 

கவராத்திரி என்றவுடன்‌, அிவமாமம்‌ நம்மை 
ஆனும்‌ காமகோடி பெரியவர்களின்‌ நினைவும்‌ கன்‌ 
னல்‌ ஏற்படுகிறது. இந்து ஆண்டு அவர்கள்‌ செட்டி 
நாட்டுப்‌ பகுதியில்‌ சிவராத்திரி அஆராகனையை 
நிகழ்த்துகிறுர்கள்‌. பாக்கியசாலிக ளெல்லாம்‌ பூஜை 
யைக்‌ சுண்ணுற்று அன்னை இரிபுரசுந்தரி, ஐயன்‌ 
சந்திரமமெளலீசன்‌, ஆசாரிய சங்கார்‌. மூவர்‌ அறுக்‌ 
கிரகத்தையும்‌ பெபறலாம்‌. 








கொள்கைகளை அமுலாக்கிய மந்திரியாக 

ருத்தவருமே இவ்வாறு கூறி யிருப்பதி 

ரத்து சுதந்திரக்‌ கட்டியின்‌ எச்சரிக்கை 
சசய்து மெசொல்லி வந்ததெல்லாம்‌ எவ்‌ 
வனவு உண்மை என்பது புரியும்‌. 

அரசாங்கத்தார்‌ மக்களின்‌ நகை 
நட்டுக்களின்‌ மீதும்‌ னச வைப்பார்கள்‌ 
என்றும்‌ முன்பே சுதந்இிரக்‌ கட்சி எச்ச 
ரிக்கை செய்தது. அதுவும்‌ கண்ணுக்கு 
மெய்யாக நடந்து வருகிறது. 


புதிய சாத்‌ வேறுபாடு 


நஇயாவில்‌ கொழில்‌ துறையில்‌ 
இன்று நிலவும்‌ புது சாதி வேறுபாட்டை 
பிரிட்டிஷ்‌ இரும்பு எக்கு தொழிற்‌ 
கழகத்‌ தலைவர்‌ எம்‌. எ. பியன்னிஸ்‌ 
வன்மையாகக்‌ கண்டித்திருக்கிறார்‌. நம்‌ 
நாட்டில்‌ சர்க்கார்‌ தொழில்கள்‌ என்றும்‌ 
தனியார்‌ பிதொழில்கள்‌ என்றும்‌ பிதித்து 
திற்பததையே சாதி வேறுபாடு என்று 


அவர்‌ குறிப்பிட்டார்‌. சர்க்கார்‌ தொழில்‌ 
சுளைச்‌ சொந்தக்‌ குழந்தைகள்‌ போலவும்‌ 
கனியார்‌ துறைக்‌ பிதாழில்களை மாற்றுத்‌ 
தாய்க்‌ குழந்தைகளைப்‌ போலவும்‌ நடத்து 
வது கொழில்‌ வளர்ச்சிக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
இங்கு விளைவிக்கும்‌ என்று அவர்‌ கூறினார்‌. 

பிரிட்டனில்‌ எது சர்க்கார்‌ னறத்‌ 
சொழில்‌, எது அணியார்‌ ரச்‌ 
தொழில்‌ என்று யாரும்‌ கண்டுகொள்ள 
முடியாது. ஏமினனில்‌ பரண்றுமே சர்க்‌ 
காரினல்‌ சமமாக நடத்தப்பட்டு வரு 
கிறுது என்று அக்‌ கழகத்தைச்‌ சேர்ந்த 
ஸார்‌ சார்லஸ்‌ கூட்வே கூறினார்‌. 

வெளி தாருகளில்‌ கடன்‌ வாங்கிப்‌ 
பபரிய தொழிற்‌ கூடங்களைச்‌ சர்க்கார்‌ 
எழுப்புவது போன்ற சவறு வேறு பனட 
யாது என்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 
நூற்றுக்கு நாறு பங்கு வெளிதாட்டுக்‌ 
கடன்‌ பலத்தில்‌ பெதொழிற்கூடங்களை 
ஆரம்பித்த நாட்டை உலடில்‌ வேறு 
எங்கிலும்‌ கண்டதஇல்லை என்றார்கள்‌. 


யி 


இசை விழா 
வபானழையடி வ௱ாணழ 
இெயனக்‌ கூர சிஷ்ய பரம்‌ 
பரை வழியே வளர்ந்துள்‌ 
ளது ககர்தாடக சங்கீத மரபு. 


இன்று அழு. வாணழைகளாக 
க்ருதம்‌ சில சிஷ்யர்கள்‌ 
போதிய அஆதரகிருந்தால்‌ 
முற்றிய வானழகளனாக 
வளர்ந்து, புதுக்‌ கன்றூ 


களைத்‌ தோன்றச்‌ செய்து 
நம்‌ இரை மரபு வாழ கூகுவு 
வார்கள்‌. இர்கு ஆதரவை 
அனிக்கும்‌ கூயரிய நோக்‌ 
குடன்‌, ஜனவரி சந குறி 
வினிருத்து பிப்ரவரி 0 
பேதி வனர சமீப காலப்‌ 
பிரபல வித்வான்களின்‌ 


பிரகம அிஷ்யர்களைக்‌ 
மிகாண்டேே பொம்பூர இம்‌... 
சங்கீத சபையினர்‌ ஒர்‌ ப 


இளசை விழா நடத்தினர்‌. அருன்‌ கலம்‌ ரசிகா 
சனின்‌ போற்றுததூக்கு ௪ ரியவஜாகிவுள்ளனார்‌. 
அரியக்குழு. அவர்களின்‌ சிஷ்வரான பி, ஈஜும்‌ 
அய்யர்‌ அவர்களின்‌ கச்சேரியில்‌ தொடங்கி 
முதையே நூடிகொண்டான்‌, காரைக்குடி 
சாம்பமிவய்யார்‌, நுரிரி, ஜி. என்‌, பி., ஆல்தி 
தரர்‌, எம்‌. எல்‌. வள்த்துகுமாரி, செம்மங்குடி, 
டைகள்‌ இவர்களின்‌ சிஷ்ய சிஷ்யைகளான 
பழி அதயாகுமி, இருகோகர்ணம்‌ ராமச்‌ 
சந்திரய்யார்‌ - கிருஷ்ணமூர்த்தி, பூ... கே. 
கோவிந்தராவ்‌, எஸ்‌, கனியாண ராமன்‌, 
செங்கல்பட்டு ரங்கநாதன்‌, சுலோசனா பட்‌ 
டாபிராமன்‌, பி. எஸ்‌, நாராயணகவாமி, 
பி. வி. ராமன்‌ - பி. வி. லக்ஷ்மணன்‌ இவர்‌ 








பம்பாய்‌, 








பாரதி கலா மன்றக்‌ கட்டட, 
இரட்டும்‌ பணியில்‌ நடிகர்‌ இலகம்‌ சிவாஜி க 


களின்‌ கச்சேரியில்‌ வளர்ந்து அரியக்குடியின்‌ 
மற்றொரு எஷ்யரான மதுரை என்‌. ஙிருஷ்‌ 
ணன்‌ இசையுடன்‌ விழா முடிவற்றது. பிரம்‌ 
பமோற்சவத்துக்கு ஒரு சிறுப்யுண்டேன்றால்‌ 
அறுபத்துமுவருக்கும்‌.. தனி வீேஷமாண்டு. 
பிரபல வித்வான்களின்‌ எிரிஸ்‌ * பெரிய 
சங்மிக உற்சவமென்றால்‌ இந்தத்‌ தொடரைக்‌ 
கர்காடக சங்கே அறுபத்து மூவர்‌ விழா 
வனக்‌ கூறலாம்‌. 

விழாவின்‌ நூதல்‌ நாளன்று நம்‌ இசைக்கும்‌, 
இசைக்‌ கலைஞர்களுக்கும்‌ பேராதரவளனித்த 
காலஞ்சென்ற ஸ்ரீகஸ்தூரி ஸ்ரீநிவாசன்‌ அவார்‌ 
களின்‌ உருவப்‌ படத்தை ஸ்ரீ வி, டி. இருஷ்ண 
மாச்சாசியார்‌ இறந்து வைத்தார்கள்‌. 








நூல்‌ திலையத்துக்காகு நிதி 
சனும்‌ அவரது குழுவினரும்‌ 


சமீபத்தில்‌ மூன்று நாடகங்களை பம்பாயில்‌ நடித்தனர்‌. இத்த நாடக விழாவை 





பம்பாய்‌ சுவர்னர்‌ ஸ்ரீமதி விஜயலக்ஷ்மி 


பண்டிட்‌ ஆரம்பித்து வைத்தார்‌. 








அரேந்திர நாதன்‌ நரேன்‌ என்ற செல்‌ 


லப்‌ பெயரில்‌ மிக மிகச்‌ செல்லமாக 
வளர்ந்து வத்தான்‌. விஷமும்‌, தடுக்‌ 
குத்தனமும்‌, பிடிவாதமும்‌ கொண்ட 
விளையாட்டுப்‌ பிள்ளயாக வளர்த்தான்‌. 
அவனுக்கு விளையாட்டாக இருந்தது 
வீட்டினருக்கு ஓயாகு தொல்லையாகத்‌ 
தான்‌ இருத்தது. டு 
அடம்‌ பிடிப்பதென்றால்‌ அகுற்கும்‌ 
கான்‌ ஒர்‌ எல்லை கடையாசகோ? நரே 
னுடைய .பிடிவாதுத்துக்கு எல்லையே 
நான்‌ இல்லை. செகெஞ்ளினைலும்‌, கொஞ்சி 
ஹலும்‌, மிஞ்சினாலும்‌, சாம தான பேது 
தண்ட கபாயங்களில்‌ எதனைப்‌ பின்‌ 
பற்றினாலூம்‌ அவனை யாராலும்‌ அடக்க 
முடியாமல்‌ இருந்தது. 
ந நாள்‌ முப்படித்தான்‌ புவனேசு 
வரியின்‌. பொறுனளமயைச்‌ மீசோதிக்கும்‌ 
அளவுக்கு நரேன்‌ சண்டித்தனம்‌ மெய்‌ 
தான்‌. அவளுக்கு வந்த ஆத்திரத்தில்‌ 
குழந்தையின்‌ தலையில்‌ தண்ணிரை மட 
மட மெவெனக்‌ கொட்டினறானள்‌. . பர 
மேசுவரா, பிள்ளைவரம்‌ வேண்டி உனக்கு 
தோன்பிருத்தேன்‌. நீ உன்‌ பூதணங்‌ 
சுனில்‌ ஒன்றை இங்கு அனுப்பி விட்‌ 
டாயா?்‌ மகாதேவா, மகாதேவா 1!” 
என்று அலுப்புடன்‌ அரற்றினன்‌. என்ன 
தப்பா நரேன்‌ பட்டிப்‌ பாம்பாக 
அடங்க விட்டான்‌! 
நரேணைச்‌ சரிக்கட்டுவதற்கு வழிஅகப்‌ 
பட்டு விட்டது! 


ணீரைக்‌ கொட்டுவது, காதில்‌ சிவ 
காமத்து கர்சரிப்பது - இதுவே அந்த 
வழியாகும்‌, 


வீட்டில்‌ உள்ளவா்ககைப்‌ படாத பாறி 
படுத்தி வைத்து நரேனிடம்‌ குழற்றைப்‌ 
பிராயத்தி லிருந்தே 
மிருதுவான பல்பு 
களும்‌ பெபொருற்ந யிருந்‌ 
கன. பறுவைகளணிடத்‌ 
இலும்‌, விலங்கினங்க 
சிடறும்‌ அவனுக்குத்‌ 


அவன்‌ இக்யில்‌ கண்‌ 





சுணனிப்பட்டதொரு பிரோரமை இருந்தது. 
நேோனின்‌ விளையாட்டுத்‌ தோழர்களில்‌ 
வீட்டுப்‌ பசு, ஓரு குரங்கு, அடு, மயில்‌, 
புராுக்கன்‌, மைப்‌ பெருச்சாளி ஒன்று 
இவ்வளவும்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்தன. 
விட்டுப்‌ பசு அசை பபோடுவணதைக்‌ 
கண்டு குழந்தையும்‌ இன்பத்தை அசை 
போடுவான்‌. குரங்கு அவனுக்கு *மற்கம்‌” 
காட்ட, அவன்‌ குரங்குக்கு "முசும்‌" 
காட்டி. மகிழ்வான்‌. பயந்து பயந்து 
விலகி ஒடும்‌ ஆட்டைப்‌ பரிந்து பரித்து 
இரத்திச்‌ சென்று அதற்கு உணஷட்டு 
வான்‌. தோன தரையில்‌ புரள, அதன்‌ 
பளுவைச்‌ சுமக்க முடியாமல்‌, அனந்து 
அசைத்து வரும்‌ வன்கண்‌ மயிலைத்‌ தன்‌ 


(கயத்தைக்‌ தோசை விரித்தாடுவான்‌.. 


“கும்‌ கம்‌” என்று குமுறிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
ரூம்‌ மாடப்‌ ட்டை சன்ள பறக்க விட்டு, 
அவை சடசட பிவன்று பஇிறுருகளை அமுக 
கும்போது தன்‌ கள்ளதனகயும்‌ அவற்‌. 
துடன்‌ பறக்கவிட்டு ஆர்ப்பரிப்பான்‌.. 


_சீனமாப்‌ பெருச்சானியின்‌ முதுகை வாலி 


லிருந்து தலைப்புறமாக நீவிவிட்டு, 
அதன்‌ ரோமம்‌ சிலீர்க்கும்‌ போது சன்‌ 
பட்டு விரலும்‌ கூச, தன்னுடைய உடனி 
வுள்ள | 
ம்யிர்க மிளல்லாம்‌. சிலிர்க்க உடலை 
பிரளித்துக்‌ கோணிக்‌ கொள்வான்‌. 
“காக்கைக்‌ குருவி எங்கள்‌ ஜாதி... 
நோக்கும்‌ இசை பியல்லாம்‌ நாமன்றி 
வேறில்லை" என்று அத்வைதமாகிய 
அன்பு மாதத்தைப்‌ பரப்பப்‌ பிறந்தவனல்‌ 
லவா நபீரன்‌? “வானில்‌ பறக்கின்று 
புள்ளேலாம்‌ தான்‌; மண்ணில்‌ இரியும்‌ 
விலங்கெகலாம்‌ நான்‌" என்று உணர்‌ 
வைப்‌ பெறப்‌ போகி 
இவன்‌ அல்லவா 
அவன்ர்‌  *எவ்வுயிர்தீ 
இரளும்‌ உலகில்‌ 
என்னுயிர்‌ ்‌ என்று 
பாவனைக்கு முதல்‌ 


சி) 


க்க நோக்கித்‌ தன்‌. 


பாடிப்‌ பொடியான தங்கு 


படிதான்‌ நரேன்‌ 
குழந்தைப்‌ பருவத்‌ 
இல்‌ மிெகொாண்‌ டிருற்கு 
அன்புகளோ 2? 
முரட்டு நரேனின்‌ 
இன்னொரு மென்னம்‌ 
யான குணம்‌ அவனது 
சனக. நரேனின்‌ சந 
தையான ஸவிசுவராது 81 
கத்தரும்‌ மிக கநார ப்‌ 
மான. உள்ளம்‌ படைத்‌ நீயி 
கவர்‌, உற்ரோரும்‌, நீக 
சுற்றக்கினருமாக அவ ம 


_றது பெபரு மாளிகை பம்‌ 


யில்‌ எப்போது பார்த்‌ 
காதும்‌ 10, பீஜே” 
என்றுதான்‌ இருக்கும்‌. குடித்து விட்டுச்‌ 
சகொம்பிக்‌ இரிகிறவர்களும்‌ கூட அந்த 
இல்லத்தில்‌ நன்றாக உண்டு உறுத்திச்‌ ௬௪ 
புருஷர்களாக இருப்பார்கள்‌. இதனால்‌ 
மாறைகேட்டவர்கள்‌ மேலும்‌ முறைகேடு 
றத்‌ சுத்கர்‌ இடம்‌ அளிப்பதாகக்‌ குறை 
கூறவும்‌ இடம்‌ ஏற்பட்டது. என்றாலும்‌, 
அவர்‌ எணன்னணயவோ, தாங்கள்‌ (படும்‌ 

யாகத்தை மறக்கத்தானே அவர்கள்‌ 
ன பர்களில்‌ செல்லன்‌ றனா்‌? அவர்‌ 
களுக்கு ன ரகவ ன்‌ காட்ட வேண்‌ 
நமே யல்லாது நீதி நியாயப்படி. தண்‌ 
மூக்கலாகாது" என்ழே கரடி வந்தார்‌. 
வழக்காடும்‌ தொழிலில்‌ நீதியை முன்‌ 
வைத்துப்‌ பேனாவும்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
சருணையையே முன்னால்‌ வைத்து ஒழுகிய 
வா்‌ விசுவநாதர்‌, 

குந்கதையின்‌ தர்ம பிந்த்‌ தனய 
விடம்‌ பெருகி வளர்ந்தது. 


அதுவும்‌ அண்டிப்‌ பண்டாரங்களைக்‌ 


சுண்டு விட்டால்‌ நரோனின்‌ அனந்தம்‌ 
சுட்டுக்கடங்காமல்‌ போரும்‌. குன்‌ 
ச்கயில்‌ எது கிடைத்தாலும்‌ அன்த அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிச்சை போட்டு விடுவான்‌, 
ஒரு தான்‌ அவனது இனடயில்‌ ஜரே 
ஒரு வஸ்திரத்தை அன்னச்‌ சொருகி விலை 
யாட விட்டிருந்தார்கள்‌.  பேசாந்றிரி 
யாரோ யாசகத்துக்கு வற்இருக்கிறுர்‌! 
குழந்தை தான்‌ உடுத்தியிருந்சு ஓரே 


ஆடையை அவருக்கு அளித்து விட்டுச்‌ 


சந்தோசமாக வீட்டுக்குள்‌ வத்தது! 

இப்போப்பட்ட கயாள குணம்‌ 
எந்தலிட்டுக்குக்கான்‌ கட்டுப்படியாகும்‌? 
எனவே சாதுக்கள்‌ யாரேனும்‌ கண்ணில்‌ 
பட்டாலே நரரேந்துரளை ஓர்‌ அறையில்‌ 
விட்டுக்‌ கதவை மூடும்‌ வழக்கம்‌ ஏற்பட்‌ 
டது. அப்படியும்‌ அவர்களுடைய கூரல்‌ 
கேட்டால்‌ நரேன்‌ சும்மா விருக்க மாட்‌ 
டான்‌. அந்து அறையில்‌ உள்ள பொருட்‌ 
களை யெல்லாம்‌ ஜன்னல்‌ வழியாக அவர்‌ 
சுனிடம்‌ வீசி எறிவான்‌. 





தான்‌ எதிர்காலத்தில்‌ 


எதிர்‌ கால த் இல்‌, 
பரிவ்ராஜசு சத்தி 
யாளுயாக, விடி வாச 
லின்றிச்‌ சஞ்சாரம்‌ 
அசிய்யமப்‌ பாகும்‌ 
நரேோணுக்கு, விளையும்‌ 
பயிர்‌ முளையிலே என்‌ 
| பது போலை, அழு. 
1 தாளிலிருத்தே ஆண்‌ 
டிப்‌ பரதே்களிடம்‌ 
ஈர்ப்பு இருந்தது 
போலும்‌! 

அண்டியாகப் போக 
வேண்டும்‌ என்று உள்‌ 
ஞற ஆசைப்பட்ட 
நரேனுக்கு இன்டுனாரு 
விசித்திரமான அபிலானஷயும்‌ உண்டு, 
*கோச்சுமமேன்‌ " 
ஆகவேண்டும்‌ என்பதே அது. விசுவநாத 
ததிகுரின்‌. வண்டியோட்டிக்கு  *ஹம்‌” 
மென்று படாடோபமான ஆடை அலங்‌ 
காரங்கள்‌ உண்டு, “அஹா, அவ 
டைய சிதுங்கியைச்‌ சொல்லவா? தக 
தக்க்கும்‌ டஉவாலியைச்‌ சொல்லவா 7 
அல்லது, கையில்‌ அணியும்‌ பாகையைச்‌ 
சசொல்லவா? கையில்‌ கள்ள சவுக்கைச்‌ 
சொழுக்கிக்‌ கொண்டு, செருவில்‌ சேல்ப 
வர்களை மெயெல்லாம்‌ *ஐரம்‌ ஓரம்‌” என்று 
விரட்டும்‌ அவனுக்கல்லவா நடப்பவர்ச 
பக்த அடங்கி நடக்‌. ழக தத்த 
உரார்சகள்‌ 2?! இன குப்‌ ந, - 

ய்‌ இன (ச: இ ம்‌ 




















பார்த்துப்‌" பார்த்துப்‌ 
பூரிக்கும்‌ குழந்தை நரே 
னுச்ருகி கானும்‌ வண்டி 7 
யோட்டியாக வேண்டும்‌. 8 
என்று .மிகாள்ளா அசை 
ஏற்பட்டது. 
சாரதியாக 
பபோதுதானளே 
பிரானும்‌ தனது 
ஈாகசுத்தான கப 
ோத்சத்னைத 
வழங்கினான்‌? 
சரிரத்சதைத்‌ 
ம தராகவும்‌, 
மனசைக்‌ கடி 
வாளமாகலவும்‌, 
பத்‌ இின்யச்‌ 


வத்து 
சுண னா 


சாரதியாகவம்‌ கொண்டு சத்திய மார்க்‌ 
கத்தில்‌ செல்வது பற்றி உபநிஷகமும்‌ 
கூறுவிறு தல்லவா 7? 


அரில்ளையின்‌ மடியில்‌ தரேத்திரனின்‌ 
ஆரம்பக்‌ கல்வி தடைபெபெற்றுது. நாமா 
யண, மகாபாரதப்‌ பாடல்களை உள்ளம்‌ 
உருகிப்‌ பாடும்‌ புவனேசுவரி அந்தப்‌ 
பாடல்களையே குழந்தைக்கு அரம்பப்‌ 
பாடங்களாகப்‌ பயிதூவிச்காள்‌, இந்தக்‌ 
கல்வி நரேனின்‌ பிகயத்திலேயே சளறிக்‌ 

கர யலாயிற்றா. ரா ம்பிரா்‌ னிடமும்‌, 

எதாபிராட்டியிடமும்‌ _ அவனுக்கு எல்லை 
யற்ற பக்தி உண்டாயிற்று, 















சீதா சமேதனான ஸ்ரீ ராமசந்திரப்‌ 
பிரபுவின்‌ மிபாம்னமாயை வாங்கி வைத்‌ 
துக்‌ மிகாண்டு தன்‌ இளம்‌ உள்ளம்‌ எண்‌ 
ணிய முறையில்‌ அதற்குப்‌ புஷ்பமிட்டு, 
பணியாரங்கள்‌ நிவேதித்துப்‌ பூனா செய்‌ 
வான்‌ நரேன்‌. _இதில்‌ அவனுக்குச்‌ ௪௧௭ 
வாக அந்தணக்‌ சிறுவன்‌ ஒருவன்‌ கடைத்‌ 
தான்‌. ஓரு நாள்‌ இஸ்‌ மாளிகையில்‌ 
ளப்‌ இரிகளின்‌ கட்டுக்கு மீதாக அனமரந்தகு 
ஒதுக்‌ ப்ட்‌ 1 பண்‌ ர கூதி பர (ரி யண்று யெ ர்‌! ன்றுகி 
குப்‌ பொம்மையடன்‌ சென்றான்‌ நோன்‌, 
அந்தணச்‌ சிறுவனும்‌ உடன்‌ சென்றான்‌. 
அந்தஅனறயில்‌ சீதாராமர்‌ பிரதிஷ்டை" 
செய்யப்பட்டார்‌, பிறகு, அறையைத்‌ 
தாழிட்டுக்‌ கொண்று ஈண்டு பாலார்‌ 
களுமாக *நிஷ்டை" மிசய்யத்‌ மெதொடன்‌ 
இனர்‌ , நிஷ்டை" என்று அதகுனைக்‌ கேளி 
யாகச்‌ சொல்வதற்கில்லை. ஏடுிணனில்‌, 


தான்‌. நினைக்கும்‌ பொருளிலேயே 
அமிழ்ந்து, பிறகு நினைப்பும்‌ அழிந்து 
போரும்‌ பரம்‌ நிலை உண்மையிலேயே 


குழந்தை நமேனுக்குச்‌ எித்திக்துவிட்டது. 
நமரனைக்‌ காண வில்லையே என்று 
வீட்டில்‌ உன்னவர்கமேளல்லாம்‌ இல்‌ 





அடைத்தனர்‌. எல்லா இடத்திலும்‌ 
தேடிப்‌ பார்த்தனர்‌. ஒருவரும்‌ நாடாக 
அத்தகு மாடி அறையை அடைந்தனர்‌. 
அங்கே கூட்புறமாகக்‌ கதவ தாழிட்‌ 
மூருப்பதக்‌ கண்டு தட்டினார்‌. வதும்‌ 
பயனில்லை. சுதுவை உழூக்கினா்‌,. அகுற்‌ 
கும்‌ உத்தரம்‌ இல்லை. அச்சம்‌ கொண்ட 
வர்சுளாக அவர்கள்‌ சுதுவை உடைத்து 
உள்ளே பிரவேுித்கதளர்‌. என்ன ச்‌ 
சரியம்‌! அங்கே புஷயாலங்காரனான 
பனீ ராமபிரானின்‌ முன்பு நரேன்‌ திச்சலன 
மாசு நிஷ்டையில்‌ இருந்தான்‌. ப்ண்ப 
னுக்கும்‌ நிஷ்டை கூடிற்றோ? அல்லது 
அவன்‌ கதவைத்‌ இறுக்கு அஞ்சிச்‌ சும்மா 
விருந்தாோ 2?) 

"தவம்‌ புரியும்‌ சித்தர்கள்‌ பல 
ரண்டு. இம்மை மாறுந்து அவர்கள்‌ பபை 
பல ஆண்டுகளுக்குத்‌ தவம்‌ புரியும்‌ 
போது அவர்களுடைய தாழ்‌ சடை 
நீண்டு நீண்டு சென்று அல விமுதுபோல்‌ 
பூமினயப்பினந்து கொண்டு செல்லும்‌” 
என்றல்லாம்‌ நரேந்திரன்‌ சேள்வியுற்ற 


துண்டு. காணும்‌ அதே போலக்‌ கண்‌ 
களை மூடிக்‌ கொண்டு அமர்ந்து, அவ்வப்‌ 


்‌. மபா ௪ம்‌ வளர்த்து பூமியை நோக்‌ 
_கிச்டுசல்கிறதா என்று மிதாட்டுப்‌ பார்த 
துக்‌ கொள்வான்‌. இவ்வாறு குழந்தைத்‌ 
கனமாக எண்ணிணாலும்‌, அப்பழுக்‌ கண்‌ 
களை மூடும்போது வாஸ்குவமாகவே அவ 
னுக்குக்‌ தியான யோசம்‌ சித்தித்த சம 
யங்கள்‌ பல உண்டு. ஒரு முறை தியா 
த்தின்‌ போது குழந்தை நரேந்திரன்‌ 
பு ஈகரைக்‌ ச௪ண்பான்‌. 

முரட்டுத்தனம்‌, துடுக்குக்கனம்‌, 
சண்டை எல்லாவற்றையும்‌ நாம்‌ நரே 
வின்‌ மகுழத்தைப்‌ பருவத்தில்‌ காண்கி 
சேரும்‌. ஆனால்‌ இவற்றுக்கிடையே மற்‌ 
ற்ப்‌ பாலர்களிடம்‌ காண முடியாத 
மிந்த அந்தரங்கமான வாழ்கினகயையும்‌ 
அந்தப்‌ பால்மணம்‌ மாறாப்‌. பாலன்‌ 
வாழ்ந்து வந்தான்‌. | 

வயசு வந்தபின்‌ தியான யோகத்ிலே 
சுரைந்து போய்‌, கைவல்ய திலையிலேேே 
இருக்க வேண்டும்‌ என நரேந்தரர்‌ 
ஐம்‌ அசானைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 
அந்து அசகானோ இயான யோகத்துக்கும்‌ 
மேலாகக்‌ நஇியாகயோகத்கைக்‌ கூறினுர்‌. 
மோக்ஷம்டைய வேண்டுமென்று ஆசை 
யையும்‌ இயாகம்‌ செய்துமனிக குலத்துக்‌ 
காகக்‌ தன்னையே அர்ப்பணித்துக்‌ டிகொாள்‌ 
ஞளும்படி சீடனப்‌ பணித்துவிட்டார்‌. 


ப்்ரேன்‌ பேரன்புடன்‌ நடத்தி வத்த 
ராம உபாசனைக்கு ஆபத்து வந்தது ஒரு 
நாள்‌.  இல்லறை வாழ்கிசையால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ இன்னல்களைக்‌ கு யாரோ 
பேக்‌ கொண்டிருந்ததைக்‌ கேட்டு விட்‌ 


ச 


டான்‌ நரேன்‌. கல்யாணம்‌ செய்து 
கொண்டு குடித்தனம்‌. செய்வது இவ்‌ 
வனவ தப்பா? அப்படியானால்‌ ராமரே 


குப்பல்லவா செய்இருக்கிறார்‌?”.. என்று 
சிறுவனின்‌ சிந்தனை படர்த்துது. "தப்பு 


செய்த ராமர்‌ கடவுளாக எப்படி இருப்‌ 


பார்‌?" என்னும்‌ எண்ணம்‌ சுவடு விட்‌ 
டது. அவ்வளவுகான்‌! தான்‌ அவ்‌ 


வளவ காலம்‌ பெசலுத்கிய பக்திமிதஞ்னச 
ரசு ர கமல்‌ அட்டடன்றா 
பொம்னை மனணயத்‌ தரக்கி எறிந்தே 
விட்டான்‌. தரேன்‌. பாம்னமை சுக்கு 
லாயிற்று. | 
டெபொாம்னம மட்டும்‌ சுக்கலாக வில்லை. 
நரேனின்‌ சின்னஞ்சிறு நெஞ்சமுமே சுக்க 
லாயிற்று. அம்மாவிடம்‌ ஓடினான்‌. "ஐ" 
வென்று சகுகறி அழுதான்‌. ராமனை 
வவத்துக்‌ கொள்ளவோ அவணுக்குப 
பிடிக்கவில்லை; வைத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ 






உதறித்‌ சற்ற அப்து ர தாள முடிய 
வில்லை. "உன்னைக்‌ கொள்ளவும்‌ முடி 
யாது; தள்ளவும்‌ முடியாது" என்று 


பேதவியைப்‌ பற்றி ஸஹஸ்ரநாமம்‌ கூறு 
ன ஒரு விதத்தில்‌ பாலன்‌ நரே 
னின்‌ அநுபவமாயிற்று. 

*அசட்டுக்‌ கண்ணே, இதுற்மகோ 
அமுவாய்‌?”" என்று செல்லச்‌ சேயை 
ஆற்றினாள்‌ அன்னை. "ராமன்‌ கலியா 
ணம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டறுில்கானே 
உனக்கு வருத்தம்‌? தப்பு செய்க அவர்‌ 
ஸ்வாமியாக மிருக்க முடியாது என்று 
கானே நரேன்‌, நீ நினைக்கிறாய்‌? ராமன்‌ 
ஸ்வாமியாக இல்லா விட்டால்‌ போகட்‌ 
நம! கனக்காக்‌ சகனியாணம்‌ செய்து 
கொள்ளாத ஸவவாமியை நான்‌ தருக 
றேன்‌. உனக்குத்கான்‌ சாமியார்‌ என்‌ 
ரால்‌ ரொம்பப்‌ பிடிக்குமே! சாமியா 
ராசு இருக்கும்‌ ஒரு ஸ்வாமினய உனக்‌ 
குத்‌ தருகிறேன்‌"! என்று மைந்தனை 
ஆசுவாஸப்படுத் இனாள்‌. 

தவயோகிக்‌ கோலத்தில்‌ இருக்கும்‌ 


கைலாஸ்‌ தாதனின்‌ பதுமை ஒன்றை 


நமரேனுக்குக்‌ தந்தாள்‌ புவனேசுவரி, 

பரமேசுவானை விடப்‌ பபரிய இயாலங்‌ 
கலில்‌ யார்‌ உண்டு? இயாக ராஜன்‌ 
அல்லவா அவன்‌? அன்புருவான அம்‌ 
பினசனயயும்‌, அழசே உருவான ஆறு 
முகனையும்‌, அறிவு உருவான ஆனைமு 
யும்‌ துறந்து தவம்‌ பருக்கும்‌ அவனு 
டைய இயாகத்துக்கு இணையாக எதைச்‌ 
சொல்ல மூடியும்‌? விட்டுப்‌ பிரியக்‌ 
கூடியவார்களா அவர்கள்‌? 

துறவித்‌ தெய்வத்தின்‌ அருளால்‌ 
பெற்ற பிள்ளைக்கு அந்தத்‌ துறனித்தெய்‌ 
வத்தையே அனித்து விட்டாள்‌ புவனேசு 
வரி. அல்லது பின்ளையைக்கான்‌ அத்தத்‌ 


துறலித்‌ _இதய்வத்துக்கு அனித்து லிட்‌ 
டாமா? எாப்படியர்‌ ம்‌, ்‌ கச 
வயிராளை னப” பண்டல்‌ நன 
வின்‌ உள்ளத்தில்‌ இயாகசு வித்‌ 

ஊன்றியால்‌ பபப மனனம்‌ ட்டன] 
அடியாக, மரமாகி, விழுது விட்டுக்‌ 
கொண்டு விரிந்து வளர்ழ்துதுகான்‌ 
ஸ்வாமி விேவேகாதந்தரின்‌ வரலாறு. 
அந்து மரத்தில்‌ பழுத்த பல்லாயிரக்‌ 
சணக்கான கனிகளில்‌, எதிர்காலத்தில்‌ 
இயாகத்‌ தோப்பு வளர்வதற்கான பல 
வித்துக்கள்‌ கறிக்‌ கடந்தன. "பிறரைக்‌ 
கடைத்‌ தேற்றுவகற்காக நீ உனது 
மோகக்கையும்‌ தியாகம்‌ மிசய்வாயாக? 
பிறரைக்‌ கரையேற்றுவதுற்காக நீ நாகத்‌ 
துக்குச்‌ செல்லவும்‌ தயங்காதே" என்று 
மசாமந்திரத்தை மனித குலத்துக்குத்‌ 
_ தத்த மகாத்மா அல்லவா ஸ்வாமிஜி? 


ராமனிடம்‌ அத்தியந்தப்‌ பிரோனமா 
பூண்ட நரேந்திரன்‌ தன்‌ விருப்பத்துக்கு 
மாறாகவே அந்த நூதர்த்தியை நீத்தது 
அரிய விஷயமாகும்‌. தரேோனின்‌ உணர்ச்‌ 
இகசள்‌ ராமன்பால்‌ படர்த்திருந்தன. 
ஆனால்‌ அந்தக்குழந்ை அறிவில்உண்மை 
ண்ட்‌ ம என்ன என்று பருத்துப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ போது, விவாகம்‌ செய்து கொண்ட 
ராமன்‌ மெய்யான தெய்வமில்லைஎன்றே 
தோன்றியது. மானுடஞககைவே வாழ்த்து 
மானுடர்கள்‌ ்ரரா வந்சு வின்ப 
சாமன்‌ என்று குழந்தையால்‌ புரிந்து 
கொள்ள முடிய வில்ல. | எண்று க தளம்‌ 
என்றால்‌... இன்னம்கன்்‌றறு அறியாது 
பாலனால்‌ தேவ தேவியரின்‌ சேர்க்கை 
மெபளதிகமானதல்ல என்று எப்படி அறிய 

டியும்‌? எனினும்‌, புத்திக்குத்‌ கன்‌ 

'ச்சையை அடங்கச்‌ சய்து, எல்லை 
யற்ற இலேசத்தையும்‌ பொருட்படுத்‌ 
தாது றாமன்‌ பமிபாம்மைனயை விலக்கி 
விட்டான்‌ நரேன்‌. பொதுவாக, பாலப்‌ 
பருவத்தில்‌ இவ்வாறு ஆசைகளைப்‌ புத்‌ 
இக்குக்‌ கட்டுப்‌ படுத்தும்‌ பாவனையைக்‌ 
காண முடியுமா? அரும்பிட்டபோதேே 
நரேனிடம்‌ எத்தனசுய அத்தரங்க 
சுத்தம்‌? தான்‌ கண்ட சத்திய தரிசனத்‌ 
இல்‌ எத்தகைய நம்பிக்கை 2 "எவ்வளவு 
இனிய தளையாயினும்‌ அதனை நீக்லிச்‌ 
சுதந்நொமாகு வாழுங்கள்‌ " என்று பிற்‌ 
காலத்தில்‌ போதித்ததற்கு எத்தகைய 
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பார்த்தத்தை எறிந்த பின்னும்‌ ராம 
மார்திியை என்னவோ  தரேத்திரறால்‌ 
மறுக்கத்தான்‌ மூடிய வில்லை. சுற்றுப்‌ 
புறத்தில்‌ ராமாயண படனம்‌ எங்கு 
நடைபெற்றாலும்‌ அங்பிகல்லாம்‌ தவறாது 
சென்று ட்‌ ரன்‌ அிறுவன்‌, (அரவு 
பேவ ஏறிக்‌ மிகாண்டே போனாலும்‌ 


விட்டு நினைப்பின்றி அறல்‌ மூழ்டி விழு 
வான்‌. வங்காளி ராமா வனத்தில்‌ ஆ 
தேய ஸ்வாமி வானழைக்‌ கோட்டங்களில்‌ 
வசித்தகதாக வரும்‌. அதநுமத்‌ பிரபாவத்‌ 
இல்‌ உன்னத்தைப்‌ பறிகொடுத்த நரேந்‌ 
ன்‌ இதைக்‌ கேட்டறித்ததிலிருந்து, 
ரராமாயணம்‌ முடிந்தபின்‌ நேராக விட்‌ 
டுக்கு வருவதில்லை! அருகில்‌ உள்ளா ஒரு 
வானழக்‌ மிகொால்லைக்குச்‌ சென்று அநுமத்‌ 
தன்‌ வருவானே என்று பல யாமங்கள்‌ ' 
காத்துப்‌ பார்ப்பான்‌. 
அடக்கம்‌, பிரம்மச்சரியம்‌, வீரம்‌ 
மூன்றுக்கும்‌ உறைவிடமான ஆஞ்சரேய 
வ்வாமிதான்‌. இந்திய இளைஞர்களின்‌ 
இலட்மிய புருஷர்‌ என்று ஸ்வாமி 
விவேகாநந்தர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
இள்ளிரவில்‌ “நரன்‌ சுது கேட்‌ 
முத்‌ இரும்பும்‌ வரை அவனைப்‌ பின்‌ 
பேகொபடர்ந்து விட்போம்‌, அதன்பின்‌ 
அவன்‌ எப்படி நித்திரை கொள்வான்‌ 
என்பனதயும்‌ பார்ப்போம்‌, நஇஇரவில்‌ 
அவ்ன்‌ உறங்குவது வேபிறுந்தக்‌ குழந்தை 
யிடமும்‌ காணமுடியாத ளம்‌ ரயான்‌ 
முாறையிலாகும்‌,. தயில்வகற்காக அவன்‌ 
ன்ப 
ன ர மத்தியில்‌ ஒர்‌ ஐனிப்‌ பந்து 
போன்றும்‌, அற்கு ஒளியின்‌ வண்ணம்‌ 
விதம்‌ விதமாக மாறும்‌. பிறகு அந்த 
சரிப்‌ கத மண்ட அமாம்‌ 
விரிந்து விரித்து சென்று அந்த வட்டம்‌ 
வெடிக்கும்‌. நரேன்‌, கன்‌ சரீரம்‌ முழு. 
வதையும்‌ வெண்மையானதொரு தூய ௫ 
னி முமுக்காட்டுவகாக உணர்வான்‌... நீத 
தி உணர்விலேயே உறக்கம்‌ கொள்‌. 
வான்‌, நாள்‌ தோறும்‌ இப்படியேதான்‌ 
நடைபிபறி வந்தது. காயத்தையே 
கோயிலாக்கி மூளாதாரத்துலுள்ள ஜிவ 
சக்நினய ிரணிலுள்ள க வ்கற்டம்‌ ஒன்று 
படுத்தும்‌ தந்திர சாதனையில்‌, புருவ 
மத்தியில்‌ கேவி வானவில்லின்‌ வண்ணங்‌ 
சளுடன்‌ ஐளிர்வதாக மகான்கள்‌ சண்‌ 
பூருக்கிறார்கள்‌.  இ௫சே ஸ்கானத்தில்‌ 
நரேன்‌ சண்ட வண்ண விசித்திரங்கள்‌ 
மிவண்மையில்‌ சுரந்தது சிவசக்தி ஊக 
கியத்துக்கு ஓர்‌ அடையாளமோ 2 
நி.த்திரையின்‌ இயத்சையே இதுகான்‌ 
போலும்‌ என்று நரேன்‌ எண்ணி வந்‌ 
கான்‌,  எல்வோரும்‌ தன்னைப்‌ போல 
ஜோதிப்‌ பிரவாகத்தில்‌ அழுற்இித்தான்‌ 
தாங்குகிருர்கள்‌. என்று நீது வற்‌ 
தான்‌, தன்‌ தோழன்‌ ஒருவனிடம்‌ அகஸ்‌ 
மாத்தாக பஇனதப்‌ பற்றிப்‌ பேரி அந்தத்‌ 
கோழன்‌ வியப்புற்று போபோதுகான்‌ இது 
ஸ்வாமி விவேகாநந்தர்‌ பிறப்பேறுத்தது 
ரசிரீ4-ம்‌ அண்டில்‌ 2 சென்று நிதழில்‌ கண்‌ 
முருப்பது போல 1882-ம்‌ ஆண்டில்‌ அல்ல, 
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தன்னுடைய பிரத்தியேக அநுபவம்‌ 
என்பதே நரேனுக்குப்‌ புரித்தது. 

இந்தப்‌ பிரத்தியேக அதநுபவத்தை 
யம்‌ நரேன்‌ சொல்லாமலே அறிந்த ஒரு 
வா்‌ இருத்தார்‌. பல அண்றுகளுக்குப்‌ 
பின்‌ நரேத்திரன்‌ அவரை அடைதந்கு 
போது அவர்‌, "*என்‌ குழத்தாய்‌, நரேன்‌! 
நீ உறக்கம்‌ கொள்ளும்போது ஓர்‌ ஒனி௰்‌ 
னைக்‌ காண்ற்றுயா?”" என்று கேட்ட 
துண்டு. நரேத்திரனின்‌ நனவுலகு மட்டு 
மின்றிக்‌ சணவுலைகயும்‌ அறித்திருந்த 
அவர்தான்‌ தரேந்திரனை ஸவிமேகாநந்த 
ஈாக்கியவர்‌, அெல்லாம்‌ பின்னால்‌ வரப்‌ 
போகும்‌ கனத. 

்னதகளின்‌ மூலம்‌ மட்டுமின்றி எழுத்‌ 
தாலும்‌, எண்ணாலும்‌ மகனுக்குப்‌ 
பாடம்‌ புகட்டவும்‌ கொடங்கினாள்‌ புவ 
பேனசுவரி. தாய்மோழியாகிய வங்காளி 
எழுத்துக்களையும்‌, ஆங்கில “அரிச்சுவடி” 
யையும்‌ [ஆங்கிலத்தில்‌ அரி எது“) அவ 
னுக்குக்‌ கற்பித்தான்‌. 

நரேந்திரன்‌ ஆராவது வயசில்‌ பாட 
சாலைக்குச்‌ செல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. எழு 
தவும்‌, படிக்கவும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டான்‌. 
எண்களை மனனம்‌ செய்தான்‌. பாடம்‌ 
வத்தது; அேகாடி பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
படித்த சில பின்ளைகளிடமிருந்து அசங்‌ 
இயமான சில சால்‌ ம்‌ வத்தன. 

அந்த வார்த்தைக நரேன்‌ வீட்‌ 
டில்‌ சொல்லியவுடன்‌ அவனது ஆரம்பப்‌ 
பள்ளிப்‌ படிப்புக்கு முற்றுப்புள்ளி விழுந்‌ 
குது. ஓர்‌ ர ததயாளளை நியமித்து 
நரேனுக்கு விட்டிலேயே அற்பிக்க எற்‌ 
பாடாயிற்று, அண்டையிலுள்ள சில 
சருர்களுக்குமாகச்‌ சேத்து வீட்டின்‌ 
பூசை மன்றத்தில்‌ பாடம்‌ தடைபெற்று 
வந்தது. நரேனின்‌ அற்புதமான அறிவு 
சுடர்‌ வீசத்‌ தொடங்கியது. மற்று மாண 


வயர்கள்‌ “அன அவன்னா வுடன்‌ மல்லுக்‌ 
கொழித்துக்‌ உடற்பகுதி எட்ட 
நரேன்‌ விரைவாகப்‌ படிக்கவும்‌ எழுதவும்‌ 


பயிற்சி பெற்று விட்டான்‌. 


'ஏக ஸந்தக்ராஹி" என்பது 
போல்‌ ஒரு முறை கேட்டாலே 
விஷயத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌ நரேன்‌. முக்கு 
போதம்‌" என்று தநருட 
லான சம்ஸ்சுருகசு இலக்‌ 


கணத்தை ஏழாம்‌ வயர்ர்லேயே 
நேோரன்‌ மிநட்டுருவாக்கிக்‌ 
ிகொாண்டு விட்டான்‌ என்றால்‌ 
பாருங்களேன்‌ ! 

ராமாயணம்‌, மகாபாரதம்‌ 
முதலியவற்றிலிருந்து நீண்ட 
யல பகுதிகளைப்‌ பாடமாக 
ஒப்பிப்பான்‌ சிறுவன்‌ நரேந்‌ 
இரன்‌, ஒரு சமயம்‌ சில பர 
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தப்‌ பாடகர்கள்‌ நரேனுடைய இல்‌ 
லத்துக்கு வந்தனர்‌. ராமாயணத்தை 
அவர்கள்‌ கானம்‌ செய்யும்போது அவர்‌ 
சை நிறுத்து, அவர்கள்‌ செய்த பிழை 
களைத்‌ இருத்தினான்‌ குழந்னத. அவர்கள்‌ 
ஆச்சரியமும்‌ ஆனத்தரும்‌ அடைந்தனர்‌. 


பரேனுக்கு மிகவும்‌ பிடித்தமான 
விளையாட்டு ராஜா விளையாட்டு. நரேத்‌ 
இரதாதன்‌ தன்‌ பெயருக்கேற்ப, நாறா 
வாக இருந்து தடபுடலாகத்‌ தர்பார்‌ 
நடத்துவான்‌. முற்றுத்திலிருந்து பூஜை 
யனறக்குச்‌ செல்லும்‌ படிக்கட்டுக்களில்‌ 
உச்சிப்படிதான்‌ அவனது சிம்மாசனம்‌, 
ராஜா ரொம்பக்‌ சுழுர்‌ போவழி, அந்த 
மட்டத்தில்‌ உட்கார வேறு யாரையும்‌ 
அதுமதிக்க மாட்டார்‌ அவர்‌, இமது 
பிரதம மத்திரியையும்‌, சேநாதிபதினய 
யும்‌, தமக்குக்‌ கப்பம்‌ செதுத்தும்‌ கர 
மன்னர்களையும்‌ "நியமனம்‌" செய்து, அவ 
ரவருக்குரிய அந்தஸ்தை அதுசரித்துப்‌ 
படிகளில்‌ மேல்‌, கீழாக ஸ்தானமும்‌ 
ஒதுக்குவார்‌ மாமன்னர்‌ தரேத்திரர்‌. . 

நரேனின்‌ ராஜு சும்பிரம்‌ மெசொல்லி 
முடியாது, நெரருப்புத்தான்‌. அவன்‌ 
வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்படாதவர்களைதீ 
தன்‌ பார்வையாலேயே க குவங்கச 
செய்து விடுவான்‌. புவனேசுவரியிடமி 
ருந்து மைந்தன்‌ பெற்ற தேது அது. 
நெருப்பிலும்‌ கிவுடன்‌ கூடிய விசித்திர 
பிதருப்பாக ஓனிர்ந்தவன்‌ அவள்‌; இந்தக்‌ 
சுவையும்‌ அவளது மைத்தன்‌ பூரண 
மாகப்‌ பெறப்போகும்‌ காலம்‌ வரத்‌ 
தான்‌ போகிறது! 

அஞ்சானம தர 
பூண்டு வந்தாற்‌ 
ஸ்வாமி வகாதந்தர்‌. 


தத்துவமே கருப்‌ 
ரல ஜ்வலித்தவர்‌ 
சாது குலத்‌ 
பயோகத்தைப்‌ 
பயின்று அந்த ப்யாகி ராஜரிடம்‌ 
என்றுமே இந்தச்‌ கம்பீரம்‌ வினக்சு 
றப்‌ பொலிந்தது என்பது அவரது 
சித இரங்களைக்‌ கண்டாலே தெரியும்‌. 
சில மகான்கள்‌ தோத்றுத்தில்‌ 
கருணையின்‌ நனினம்‌ அதிகமாக 
வெளிப்படத்‌ துலங்குவார்கள்‌. 
ல மகான்களோ ஞானத்தின்‌ 
அழுத்தும்‌ புலப்பட லங்கு 
வர்கள்‌. ஸ்வாமிறியின்‌ ௨௬ 
வத்‌ தோற்றத்தில்‌ போது 
வாக ஞானத்தின்‌ ராஜ கம்‌ 
பீரமே ததும்புவனதக்‌ காண்‌ 
கிம்றும்‌. எனினும்‌, குண்‌ 
தாய்த்‌ இருநாட்டின்‌ எமை 
எளியோரை எண்ணிக்‌ கருணா 
மயமாக அவர்‌ வாய்விட்டுப்‌ 


புலம்பிக்‌ குதறியது போலக்‌ 
சுதுறியவர்‌ பவறு யார்‌ 
உண்டு? (தொடரும்‌ 


ட. அணை வை பட்டன்‌ " அணண்டடய்‌ மு அஹ பவனை வபய்‌ த ப்ர உ பில்ளளி கிர்‌? 4 2 தட்‌ ரட்‌ எ ர ௭ ட ட்டா? 
்‌ சீ 


| வர்கள்‌ ப்‌ இம மை ாாாரர்‌ 1 உங்கள்‌ பகல்‌ ஸ்வயம்‌, 
செய்யுங்கள்‌. ரநாரரக்ர்ரர்‌, ஆ 









௨. அதிசிய விளக்கை 


போருத்துங்கள்‌ 
க . அது பிரகாசமான 
னி ன்‌ டி ஒனியை தருகிறது. 


இப்போழுது 80, 123 வாட்டுகளில்‌ நிறம்‌ ன மெர்‌ 

(றி பேப்பர்‌ விசக்குகளும்‌, அவசியமான, இப்பொழு த 
ஏராளமாக கொடுக்க முடியாத 058௩1 பளாரனெலிட்‌. 
டியூபுகளும்‌, இர்தியாவிற்‌ வைதக்‌ 


2 கெசரல்‌ எலெக்ட்ரிக்‌ ச ஆப்‌ பப்‌ இந்தியா பிரைவேட்‌ விட்‌. 


ரகமா எயா கிவி செம்‌ நா ரப செய்யம்‌ மபமமாயட்‌ மசசாயள பாம பா யவயாக்‌, [2 
ஈசா ராரம்‌ பார்க பங நடராடாறம்‌ ப்பாக மா ரண்ப ரியர்கார்‌ யா்ன்ரியம்‌ ககசுவமாககம்‌ 0 





நமா மிமி எமிலி ராம எகையறாது 31/மாழமஙரா ம௫ு௪/" அழ வார சளி மினி ர இப்டி கப 0 மார்ப வல கணிநகார 
இச றவராமுது யார்ரா எறும ஓலுடிங்மாரல்‌ தளர்‌! ராறுபகி மூறியளா எனாபங்கு மாமுது வது ரம்மை ருறுப 
எமக எல்‌ பழிய ததுறு்மிளள முயல்‌ ர்ச்‌ கராசறு சறிலிதாளாம்‌?8 புகலி யாறு தகுதிப்‌ பது ஏார்ள விளிராழ்‌ பம யன்‌ எழிய 


தாமு ராமம்‌ மசைகிலாளள்‌ மாறு பல்கிமிமகிறு மிகு மாயா சமி எமர்‌ 

ாவுயயமிறித்‌* மன்று கையாரு சிடு மராகாரள சரடு ல தயராக ரகிடியஇிய்ம்‌ புமிமுறு ஷு. ராமை வம. ாழுகளா ரு எரா 
நலயஙளா்‌ ஓயராம்றாம்‌! சரண களையா சீடி எயா ம்மா. பாகான்‌ மயகிருமுயா ராமா மாய பொதுப்‌ ரர 
அய ரான எல்சா யா ரர ரம்‌ - [149 ஈருஙா பன்‌ பிர டர] அயிர பார - யாமி * ரரி தச ராபி! ககா, 12 பார] 
மூர்பல இயம பி இக ழமி மியா யமஎல்‌ பாயாக அம்ல்றுயளிறாளு யா "அரக எம்றமம ௫ ராருல்ம்ரனாம சிிழமுல்‌ உமம 
எண்றங்றா ர ராரமகநீயா அச்சிறு இருமி ஓதி ஏறு ம. அதுமாறயுள்‌ முரச ஓம்து/மில ௫ ரரி நக. பாடி வகா எயலிடிய் 
பம்கு ரிபு மவப்னியம்‌ 2 எரு ஏப்ருமம்‌ ரரரனிரிப்றுக்‌' ரார்த ககம ராடு ஆமாறு ராசு அழ்சயறாதுபமிகக!?. ராம எகாமசயஎறு 
மராம்‌ எபங்சமமு வலது! சாகிற ராடு யயம தசஇளிசறு "சசராயாஜாசறு ராலி ஜம்‌ இடுரும்மு9 மத பரசடுனரிரிறால 
எருகினா?? நீரும்‌ சிறுசிறு ராசவரைம்நான்கி முற யம்‌ நிரல்‌ விரும எறி ளும்‌ சூர ஒம்ஜுன எ ராறு கிளியா சயயரா *ர ரர 
துளுறு அறு மஎாமாமருஙில்‌் ரம ஏஎறுயாதுசைழசறக ஸறுயாருதுமின மாய குழும மங ராமு மமுளச்‌ர பகத “ரர்சபுசர்ரிரான 
இரகு பி பல்றிலிமிய்ம எரர்‌ புகச்‌ சராம்‌. 

எ௱ஏழு நூலுள்‌ மாராசாள எர்திரிசி௫ சள்மாரசச இ ராழகிறு போமல்மிரு ராயல்‌ கயி ரான்‌ சராம்ப பளு ரார்சசம்ப பரா 
இடி மரா ழி ஈறுமிருறுமினாடு! ருண்றுசராளுரெயமா எம குராமபி ம ரசரழுகிறு ரா-நர பாராம! “ரர ரர “ரர யாரும்‌) 
ல்லி ன்னை ம்யாசகு காஜிள சித "ஏார்சலையமா கி பபற இலங்கிய தத்ர ராழுளிது சறுசயாமமனதர மசழசமமும பள) மாப்பி எலி 
இரமிமுகில்ச சாராள்‌ எம்டுள௫ அம்சமா ரிய கசிப்பல்‌ வர்க பாச 1 5. மில எம அிம்று 

மயாத ஈபயது தயரா ரள ஹரா "ரு /சாராரருசர்ச்‌ மழதறாருபளிரு சாறாக! ஏலி ரூம்‌ தூளி புறமாய்‌ ஒறு கசல்ப்மல்‌ மழட 
நிமால யர்லம்‌ சசழமாவி வாயால ராகி ராம்‌ னி இர்பருயகஙி படு சாரி ரமி சரிப்‌ (சம்‌ ஏ கி ரயபூராக்று இரிகுமசு பரு அல முழுிரு 
சடல ரம்யா திம்‌ எல்சா ரானா பர்ரச்‌ சிராக ராம்யமிய த இயயாறுமழை நிய ராறு வெயிலும்‌ க்கள்‌ ஏரார சசரக எமலிறு 
ர நரா ஞு ராறனதுசிர்ப்ம ராதி முமுவி ராம்‌ மு முழுகி என்ாரரமாளு மிலியன்‌ சிவர பமறமுரள எம்மில்‌ 


இருமா சைமராய்‌ வறுமாறுமிகடு எயம்னராஎம்‌ முலயம்‌ி மு... அுதசழக்கிய்‌ மியா மியா ச 
கமய இரமுள. சுழசலாலா ரர எலா முரி னாகிய ரா நாப ிச யமம்‌ சார்‌ ஏயிமிரா பார்மசி பக யமி 
மாளாமல எல்ல சிகி இரத... நற கடிய நாடுக மாயமா. மிழுக்கிலுரா... சிறுற் ன்‌... மானாமாரமாா. பாஹ்கு தராமகறம்ளி 
எபி சதுரசு அறுமாரம சர்ஜுளள முழாளராவருழள்‌ அபுசளமர்சரள்‌.. பறம ராழமக?8” பதவகுள்று ஏயல்ளரு ழுரும்றமா 


ரூ இல்பல யா 


வ்‌ ராரா "இழு எசயராயத்‌ ஈறும்‌ கலக எய்ரிரு 
பவம்‌ வமர வரமா இறும்சத பரனை ராதியராய ஏரு யாராக குயாாகா இரகு 0 ஆயில்‌ எறு 
பமு்லளு.. முுமு மறுமவாடிருமஎலுவிகு அிகிழயா பிளா ஏர்ிசமாள்‌ மாரு மமச்‌ பாமிலி எழா 
எம்பட மி மாயி ௭௫ ரழம்தமவத்‌ றா எளாமாஷள்‌ அழுகு எம்டும௪ சுமாரா தபு எது ரள மம 





ஜதி. 
ம்‌ ந்‌. 
"கடல்‌ வறட்டி 


ச்‌ ஈட்‌ 
டூ - பு ட க... ச த ்‌] 


தது சகு எறயார க ி ராறக ௪ சரகசாகர்‌' 
இ சரள அசராமல்‌ எருஇிரளிம பச ராமு சியான்றி! சீரக சிராறாழமமறாச மாயம்‌ எருசிறுயாள மசத ராலும்‌! 
சிறுருல்‌ ௪ யாதா சயன] பனிலரது! "ரதகரு ராசய்யா தசம புயசசழன ராயரசசாரகு பக ச யளளு காற்ப்ரகலு! எமது 


எச புதிசிருய/ ரகு ரந ம' மிரா 
ஈய௱றி மிபுரல்ள்‌ ரதான! சிருபாகுளனு சிற்றாறு சுறாககாசரியு அழசககள 'சிம்ருரவ் ராடு ப்‌ மாமாரில்‌ து பாராசசமுயா 
ராற்மிமான்‌ ரண பகானி நகு முருகயலரு மயறலலகால்‌ எடு பாலுமரா கனியமிய௫ சழக ருராயமகு *கி ய தாபறகள 
இிரிரி௫ ஈஜாமறு நாசாதயமனு மியாறு ராமு. யாகராகசயனிறு எிழ்பகு முயாமு பாடுக முறாழிமிறு சிம்ம வகி கங்க ௫. -நிமுமுகரர 
ச எமுராய்ச்‌ எளி காள எர்டில சர்ச பாயில்‌ ராணு ரஜ எண்று ரானி ய்து சு மிச கிள மருமான்‌ சழக ககர 
சமி ழாராமியா ஏம்‌ ளர்க முளி இர்யாறு பளக்‌ தகு சுழுசவய ஙகி யாள்‌ ஏறுளி "ஏார்சும்சி எர மியாயானா 1௪ சலறுளி 


மிகு அரு எமசழக சமா சுட்டு எம்டி ஏ பார்ப்பது ரர கரா யபறு மிரா ச பமாக மையி மு 
சாயை சனிகாளாாயாரள்‌ நாராக ரச “பரசு சாரு. பிரிதி எப்சம்‌ நாராளமாயா மன்று இயக ழு ச ரசாரந்சுரி்ர 8] 


இம்ம எதுஎ்விராமம சுர௪ உமஜுஎ ௫ 0௭ இய ரசதரராமி பாக்றுகமாயறு ௪௫ எஇரா 
பார ாரணழுரா1்‌ முமிமுறுயம இருமாரசு *பாகறுமடு 8 பல யாகம்‌ முழறாழளிறு மசால்‌ மரி “ஜின பயறு எமை மமனிள எரு 
பிணிகளும்‌ முரல எரும சள்சோபுனாகயது' முநாதாறாமாு யச ஓமலஙபரறவரு ள்‌. போரா ரப சாசயச ராசவள்‌ புனியரது 
எயார்‌ புரிசேச*ல்‌ ராகிராராளகா ரறளி ளு மாறு சதாராண தக்‌ இயற யரா இ அதுக யாறு நக்‌ ரழரு௫ி அலா சறுட்ரச்‌ 
கெழு ன எமழுற்கள்‌ சுழிரப்மோகிழது சான்றும்‌ ப்சதமயன்ள்‌ மாறுப்ராறமுள்‌ எமமி சரரும்சமராள சாய நுராழதுமு 


நரகில்‌ முப்௪ எம்௫ுகளிஎ தரபா ஏறு களாமறு  எராடு ரச ஐூராறார் கஷிளாரு' இயல யா எறி ௪ -ரக்கமி 
காராழஞ்ரிரா சானிதா. பரிகார சிகாாளளு  அறாமிகாமிம்‌. எில்டி மாட புழுவகாரு ராரா மு பார்ரா ராம *ராரமி ரசி ரச ரநுபமி 





ய்சீறாறுயா! சாழுசககாதா்மா ரம்‌ /ரரமளர்சியப்‌ பற்றிழ்சமராள சிதான பரச எரழுசரிரிபால. மரசடு ராமுடு இராமு பயசயாராக எடு - 


மிகு மற்‌ மயன்‌ காரு சர்பாராடு இரு சஎருெயரு புதி க கா எள வாத க. “ரில்பகு இன்பமா 5 ய சிபா பல ஐ ழுராம எரா 
நாஜம்சாம எில்ப்ரோகபசிகு போரா மிருக றியது நாப எறி சி ஙயகபள்‌ மாரா தனிச்‌ சுமாரா ராமி ம்‌ இகரம்‌ எரு “ராறு ககர 
சமா ர்ராராடி ௫ மாலஓய்பது பனு ௪ மரி! மாரசாமி சூறியளிறு "மாரசாமி இரபபத "இராது தச ரகம சரி ௪ குசழகச எரு 
ராகு ஏா௫ிசாகு எலு கள்‌ ச்ச ஏ எய்ாள மாருிசறயசமிள்‌ பாதச௫ ராருரசமு பறியா ராரிப் பம்‌ ச ராலி ரஇம்திரரா 
தழுகளைையா நூரி ந்கிறுகலயாக ராங்ப்சு ஞு்பரோரு *எர்கி யி எம ர குயாசானறா “பார்க பளி ஷி அகா ராமும்‌ ச யாச மலரா ாசராமமா பா பலரளு 
சாப்காகம] அரு /சங்யறிக்‌ ருியாரரமளரிசியா அசயருமாயனி ரா தகக எமது அயளியில ய எழ -ச ரலி-ரதிிறள்‌ காமுக 


கமகம அனிஎழுடி கச 
ஏம்கிழிளிஎ ரச ரார்வ்ரற்‌ எயில்‌ ர பபா சள * ரக்பி? - பரகுநி தீபுசுமராக தாமிரா கிலு பசக ஜாரயாரது ராரா ப 
சியான்‌ எரு முன்ரமயகியச௪. சாரப்‌ ஏாளமாகம்‌ மாடு ரகு ரி அ சிலியா. “ரழசசகியமி சகர “ரும்்ரசம! இருங்க டன ட 
ீகாளாகுயமிபரு மிய்சரளு மிரு எயாறழநாள்‌! இ கசநானி மாமமி மாமல யர்‌ மறழுிசாக சசயாருமு மாட பசரசவ வராக சிய துசிலட 
சாப்ச அமழுடல நிரகம நியஙளி ஏ எழி சிருடிரமாஸ் *இயளியாற அ இறுகங்ராகு தனக பிறா நஇில்ச்சை ராஜாரா 
சயசதிச குள “ரா யற்று ல்‌ வரி நிடிய்பு ட பாகு யழகாகளு நாளாயாகாக] ரர பார்த கவுள்‌ ஈழுகம்ப்ளகு ரோபா அி௫ிய்க 
ராசா எ.்முியகில இரகக ராப்போச திரககா இளா பாராம... ஏங்கிய கரு எழனுஏய்ம்‌ ஏாரேழம ரு. சசயனிராருமிம்‌. தசரா மிபசு 
எமாதரராமாரம்‌! இட ரம்‌. நற்றாள்‌. சியும்‌ மகம றா ரொங்கிலைரா ஏாளிமறு யர்‌ இருமி சாரங்கி லு பம! ஓரக ஏதம 
ஏமிம்ப்ள மாறாயாநு ௫ மிருகமா பாருமுகாமாறு எதாறுயி! மரகிருள்‌ சிற கில்துமள்‌ எத்து நிலயம்‌ நாரா ரள சர்ட்‌ ஐ இரகசராளு 









உங்கள்‌ 
நலனுக்கு 
மீமிப்பத 
டதத நாட்டின்‌ 
ஷே உ பாதுகாப்புக்கு 
அவட்கு உதவியதாரும்‌ 








ட்‌ ர்‌ ்‌ பூ ந்தி ல்‌ 
நாட்டின்‌ சேலைகணக்கொப்ப ௪.ங்கள்‌ 
ட்ப போருளாகாரமக்‌ இட்டம்‌ அமையட்மிம்‌. 
ட எ ்‌ 8 1 ள்‌ ்‌ | ்‌ ங்‌ 
ச (கர்‌ தெருக்கரு. காலத்தில்‌, சாதையும்‌ வீணாகி 
கமல்‌, நீவகளல்‌ சேமிப்பை வளர்ப்பதால்‌ காட்டுன 

| பாதுகாப்பு வலுவடைகிறது. அகவே, நீங்கள்‌. 
எங்களிடம்‌ சேமிப்பது, உங்களுக்கும்‌ உங்கள்‌ 
ருடும்பச்இிங்ரும்‌ எ திரகாலப்‌ பாதுகாப்பு செய்ததாகும்‌, 
நாட்டின்‌ பாதுகாப்ப்ப உங்கள்‌ பாதுகாப்பு. 















8 ஙி தகி! 
கட பரப இ. ॥ 


அதனா வரசளாயாண அணை லகட ண 
தர்‌ சங்ம்ளாு ங்கு பலவையயட்ட, 
சேோயீப்புத்‌ இட்டங்கணை 
வழங்கிட தவில்‌ தது 





( தீறுனளல்‌ 1891) 
பதிவு அலுவலகம்‌! இண்டியன்‌ சேம்பர்‌ பில்டிஙஸ்‌, ஈஸ்ங்எனேட்‌, 
இெசண்ணை.ர்‌ 
தயவு செய்து உங்களுக்கு அருகிலுள்ள 
இர்கியன்‌ பாங்க கிளைககுச சென்று 
பரிவு மிக்கு கண்பராான ஏறுண்டைச்‌ சர்தியுங்கள்‌ 





ஜி. எஸ்‌. கந்தாம்‌, காசிய கரி 








ப்‌ அத்‌ 
ரீரிப்ரவரி பம்‌ பகுதி ஸவாலை, பம்பாய்‌ 
சிவாஜி மைதானம்‌. பிரம்மாண்டமான 
கூட்டம்‌ நடக்கிற. ராஜாஜி, அசாரிய 
ரங்கா, காயத்ரீ போதனி மாகுவியோர்‌ பேசு 


இருர்கள்‌. டாண்டேகர்‌ தலைமை 
வல்க்கிருர்‌. நேருவின்‌ அயல்நாட்டுக்‌ 


சுகான்னசபை ரங்கா அவர்கள்‌ ஆனந்த 
காட்டுகிறார்‌... அதல்‌. உள்ள ஒட்டை 
உண ட சல்களைப்‌ பார்த்து மக்கள்‌ வரிக்‌ 
க்்ரவார்‌ ஈண்‌ அப்போது ருரு ந்ர்வா்‌ "தேரு 
அிந்காபாத்‌" என்கிறார்கள்‌. பஇல்‌ 
குரள்‌ கொடுக்க அளில்கில, ருந்து 
வார்கள்‌ காங்கிரஸார்‌ போட்டி போடு 
வறு போல்‌ ஏற்பாடு செய்திருந்த இரு 
| சாவன்‌ கூட்டத்துக்‌ 

குப்போலய விட்டார்‌ 
சுள்‌ என்னவே ர 
ராஜாஜி ம பக 
ரூர்‌. '*நேருஜி நீடூழி 


வாழ பேவேண்டும்‌ 
என்று பிரார்த்க்‌ 


றன்‌. அதே போத்‌ 
இல்‌ அவரது னிபோோகு 
மதார்‌ சிபருகவோண்டும்‌ 
கான்ட்பேோறன்‌”* என்று கூறுகிறார்‌. அப்‌ 
டயட்‌ இர ர்க்ளிறு து, இிந்தாபாத்‌ ப்பாட்ட 
வாஸ்‌ பு்கத்தில்‌ சயாடவில்கல, 





க்கி சுட்டுப்பாட்டு கஉக்கரவின்‌ 
காழல்களை ராஜாஜி புட்டுப்‌ புட்டுக்‌ 


கா நவ்னார்‌, கூட்டத்தினர்‌ ராஜாஜி 
சரணா வாக்கியங்கள்‌ முடிலதம்கு நுூன்பே 
கரகோஷம்‌ செய்கிறார்கள்‌, நேோசநாடுிகள்‌ 
உறவு பற்றி அடுத்துப்‌ பேசுகிழுர்‌. 
ருஷ்யா போர்‌ விமானங்களை அனுப்பும்‌ 
விகக்றகக்‌ இர வரும று வருணித்த 


யோது சனபயின்‌ சிரிப்பொலி கட்டு 
மீறு றது, 

“நர யது மோட்டார்‌ வாங்ண்‌, 
சட்டை வண்டியில்‌ நுனதரு இழுத்து 
வந்தால்‌ எப்படி, இருக்கும்‌? குச 
விமானங்கள்‌. அது போலக்கான்‌ இப்‌ 


போது கப்பளில்‌ வந்து கொண்‌ 


ஆருக்வின்றுன. , ட்‌ 
ட்‌] ர்‌ ம்‌ 
கூட்டத்தில்‌ இருத்த பெண்‌ 


சுனில்‌ எண்ணிக்கைக்கும்‌ குறை 


வில்ல. தவர்களும்‌. ர ஈமாஹி 
யின்‌ பாஸ்யகணதகு ரளக்கக்‌ 
தவருவில்வட | 





இது 


"நகை நட்டு இருத்தால்‌ வீட்டுக்கு 
ஸ்ரு பாதுகாப்பு, பத்து - அவசர 
பநரத்தில்‌ அது பெ அம்‌ பவண்படும்‌. 
இந்தப்‌ பாதுகாப்பைப்‌ பபண்கள்‌ தால்‌ 
சரியாக நிர்வக்க முடியம்‌. ஓர்‌ உகார 
ஊம்‌ சொல்லுக்பேன்‌. எதாவது கஸ்‌ 
டம்‌ வந்து புருஷன்‌ மனைவியிடம்‌ தசை 
கேட்டிறுன்‌. அந்தக நகையைக்‌ கொடுப்‌ 
புதற்குள்‌ பானனைனி எத்தகை கேள்வி கேட்‌ 
இருள்‌. இலேசில்‌ கொருப்பாளா? இது 
மாதிரி சா்க்காரில்‌ பத்ர மாரக நமது 
குங்கம்‌ நீதிருக்குமா?? | 





சிவாஜி மைதானமே சிரிப்பில்‌ 
குதுங்கியது, ம 
ச்ச்‌ ச சட அக்‌ 
இடபுடலாக வத்து ௮ ப 
குங்கக்‌ சகுட்டுப்பாட்டு 
கஉகுகாரவால்‌. இெள்டக்‌ 
(நாம்‌ பலாபலன்கள்‌ 
பற்றிச்‌ இல முிகாத 
குகுவன்கள்‌ பைத்‌ 


இருக்கின்றன. அந்த்‌ 
தகவல்களை ஸலாபட்ருற்‌ 
ட கணக்கில்‌ நாம்‌ 
வ்்பாற்‌ (ந்தி யாவின்‌ 


யபாாரிப்ஙோேோோம்‌. 
கள்ளா மிமாதி 
கர்‌ தங்கம்‌ சர்வங்தசகி கண ஃ்குப்படு 
ர்‌ மி ப்காழு அவண்ணாபம்‌. | 

அந்குப்‌ பிர கோடி 


அவுன்ஸ்‌ 
கர்வேச ஸீலைப்படு 
ரூ. ம விய்பி கோடியாகும்‌, 
மக்களிடம்‌. சேமிப்பாகவும்‌. அபர 
வங்களாகளலம்‌ இருக்கும்‌ இந்தக்‌ தங்கம்‌ 
அமாரார்கிஙின்‌ அரசாங்கச்‌ செலவுகளுக்‌ 
கம்‌, நந்தாவின்‌ இட்டச்‌ செல்வுகளுக்‌ 
கும்‌ போகப்‌ போகிறது, இனக 
'வாபம்‌' என்றே சர்க்கார்‌ போல காறும்‌ 
செசொல்லிவிட முடியமா? 
மூகன்‌ இட்டம்‌. சேகரர்‌ கோடி 
பாசா என்ருர்கள்‌ . அப்படியோ செசல்‌ 


தங்கதிறுக்குச்‌ 
படள்ளா சேேயாம்‌ ரூ. 


வழித்துக்‌ காட்டினார்கள்‌. சுஷ்டம்‌ 
இரவில்லை! இரண்டாவது இட்டம்‌ 
ம்பிப்‌ கோடு. என்றுனார்‌. 


குஷ்டம்‌ இர்ந்ககா ர இல்லை! 
மான்றாவது இட்டம்‌ ரசிமிரரு 
கோடி என்றார்கள்‌. இதல்‌ 


இரண்டு அண்ருகள்‌ ஐயனிட்‌ 
டன. கோயானு. கோடி 


யாகச்‌ பேசல வழித்துக்‌ 
காட்டுவதிலும்‌ குறைச்சல்‌ 


க 


ப்வ்னை.. ர்க்ஷ்ட ரா ர்‌ இர புர 
இல்லாதவ இல்லை! 


முகவே டந்கு ர சரிரி மீமாடு 


ரர ்‌) பும்‌ சரக வரில்‌ ப்பு 
கடலில்‌ கரத்து மெபருங்‌ 


காயம்தான்‌. கடலும்‌ பமாணக 
காரு? காயாமமம்‌ மிஞ்சாது / 

வ௱ பாம்‌ இருகிறதே, 
இல்லையா நஷ்டம்‌. நிச்சய 
யாகு இருக்கிறது. 

கலக்‌ இறன்‌ பர்ருந்கு வட்சக்கணக்‌ 
கானவர்சன்‌ தங்கள்‌ கைக்‌ திறன்‌ மிகுற்கு 
முகாழிலை இறக்கிறார்கள்‌. 

ண தகன மாடன்‌ சிதாழிலை 
இழக்கிறார்கள்‌ என்றால்‌ அவர்களை அண்டி 


உ்ருப்போர்‌, தவைக்கு மாலுபேர்‌ னிதும்‌,” 


ன்ணும்‌ பல லட்சம்‌ போர்கள்‌. இவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ நிராகரவு அடைவின்‌ ஐுணர்‌ 
வக்குனை பேர்‌ இழுவோடு எடுக்கச்‌ 
செய்யும்‌ இட்ட ததை எப்படி அ கரிப்பதுர்‌ 
றி 


ஸ்‌ [..] 
ப்பி ப்பி ப்பு 


கங்கமிருந்கு கடா து து பம்ாாார்கள்‌ 


கலை நியரறிது நடந்து நடையையும்‌, 
ணி நடக்கப்‌ போகிற நடையையும்‌ 
எண்ணிப்‌ பார்த்தால்‌. இரண்டாவது 


தஷ்டம்‌ புரியும்‌. முன்பு கட்டு முட்டுச்‌ 
சாமான்‌ வாங்கக்‌ கணவன்‌ மிகாழுக்கும்‌ 
பணக்கில்‌ தாய்மார்கள்‌ சிக்கனம்‌ செய்து 


'எறுவாரு' கட்டிக்‌ தங்கத்தை வாங்கு 
வார்கள்‌.  இந்தள்‌. சிக்கனம்‌ போய்‌ 
விடும்‌: அவ்லது சக்கனத்தில்‌ மிஞ்சும்‌ 


டணம்‌ படாடோபம்‌ செல்வினங்களிவ்‌ 
விரயமாகும்‌, து மெயமியொரு நண்‌ 
டம்‌. நிலையாக நிற்கும்‌ சொத்துக்களில்‌ 
மக்களின்‌ சேமிப்பு பயனாகாமல்‌ விண்‌ 
இனணங்கவில்‌ பாழாவது மிெபாருளாதகாரத்‌ 
துக்கு மிகவம்‌ தளறு விளைனிக்கும்‌. 
யாவ்முவது பெரிய காரியம்‌, இந்தக்‌ 
குங்குமம்‌ தேத்தும்‌ இருக்கிற வரை ]மிரிர 
கோடி ரூபமாய்‌ சொத்து மக்களிபம்‌ 
அருப்பதாகச்‌ கணக்கு, பஇம்கச்‌ மிசொத்து 
கற்போரணைய அகத்காவால்‌ துப்பாக்கி 
அளுக்காகவோ சேறு பல ச௱மாான்க்ளுக்‌ 
வாகுபிவ௱ கப்பல்‌ மாறும்‌ போ்றுது, கப்பா 
லேரி விட்டால்‌. இரும்பா வருமா என்‌ 





பகை ஸனிகரிக்க அவிய 
மினல்‌, மாலை வாய்க்‌ சுரும்பு 
இப்ன்‌. 

ன்‌ ஸ்ப ர] 


காங்கனிகானவைச்‌ சேர்த்த 
மோகியில்‌ நடத்த ஆறிய - 
அப்பிரிக்க நாடிகளின்‌ மகா 
தாட்டு நிகழ்சிகள்‌ இந்தியா. 
னின்‌ சுண்களை அகலது இறுக்க: 
உகம்‌, இம்‌ மகாநாட்டுக்கு. 
இந்தியப்‌ பிரகுமர்‌ வாழ்த்துச்‌ செய்தி 
அனுப்பினார்‌, இந்தியக்‌ தூதுகோஷ்டி 
யும்‌ சென்றிருந்தது. பஇழ்ிய எல்லைத்‌ 
தகராறு பற்றித்‌ தர்மானம்‌ வருவ 
கசி நினப்‌ மீரகிதிதி எதிர்த்தார்‌. 
பிந்தியப்‌ பிழ்இிகிகிகன்‌ வெளி நடப்ப 
கடத்த இர மான தன தகு ஏற்க 
வைத்தார்கள்‌. எற்க ஸவ்த்து விட்டு 
விபயானண கில்‌ எறி வந்தும்‌ விட்டனர்‌. 
பிழரு மட.ந்தது என்னவென்றால்‌. இர்‌ 
மானம்‌ மாற்று. கருகிமிகாண்டு நிறை 
வேரிவிட்டது. 

மோஷி மாதாடு அரிய - ஆப்பிரிக்க 
ஒற்றுமை எத்த மட்டில்‌ இருக்கறது 
என்பதையும்‌ காட்டி விட்டது. அதா 
வது இந்தியாவுக்கு இந்த நாடுகளின்‌ 
உகுவியோ, அதுகாடமமோ  துனிக்கூட 
இல்லை. அத்குனையும்‌ பிகிங்கும்‌, மாஸ்‌ 
கோவம்‌ வளர்க்கும்‌ பிள்ளைகள்‌... 

இர்பானம்‌ மாற்று கருக்‌ செகொண்ட. 
னக கண்ட  பநிழ்இயாம்‌ பிரஇிதிடுகள்‌ 
"நாங்கள்‌ ஏமாற்றப்பட்டு விட்டோம்‌” 
என்று புலம்புகிமுர் கள்‌. 

ர்க ஏமாற்றும்‌ படலம்‌ சிணறுகளுள்‌ 
சார்க்கரைப்‌ பொங்கல்‌ போலும்‌. அனான்‌ 
இந்திய மக்களுக்கு இது வேம்பாகி விட்‌ 
டத, மெசெப்டம்பர்‌ எட்டாம்‌ தேதி னர்‌ 
காக்ங்வ. போது நேரு இப்படுத்தான்‌ 
“தமனி விட்டோம்‌!” என்று பவ 
டவை கூறினார்‌.  அதுல்கு பாதராறி, 
"எரியின்‌ வேலை ஏமாற்றுவது காம்‌?" 


என்றார்‌. அதற்குப்‌ பிறுரு மில்‌ வாரங் 
சுளுக்கு. ""ஏமாத்தோம்‌ - ஏமாற்றும்‌ 
பட்டோம்‌" என்று வாய்க்னகைகசன்‌ வறர 
ஸ்ஸ்ஸ்ட. இப்போது மோவஷியில்‌ இக 


பெொன்க்‌ தலைமியறுத்இருக்ஙிறுது. 


ஆத்துக்கு த்து க்கத்கு தத்தத்‌ அத்தகு க் கக்க கக்க குக்கு தக்கது க்கக்க தத்தக்க ததக க் தக்கது கக தக க்குக்‌. 


கொழந்த 


களும்‌ சேர்ந்து மார்ச்‌ 7, 2, 


களும்‌ டைரக்ஷன்‌ பொறுப்பை 


சத்க்கக்ககக்க க கக்க தக்கல்‌ 


தலைநகரிலே நாடக விழா 


ட்‌ 
4 
ரிதுதில்லி மரிகர்களுக்குத்‌ தொயுரில்‌ நடிகர்களும்‌, அச்சர்‌ நடிகர்‌ 
ப்‌, ம்‌ நேடிகளில்‌ அளிக்கும்‌ மாடக விழாவைக்‌ 
காணும்‌ ஊாய்ப்புகி இிடைக்கவிருக்கிறுது. செென்கலையினிருந்து சேவா ஸ்டே. ; 
வின்‌ இருமையாளன நடிக நடிகைகளோடு புதுதில்லி எ்தன்னிந்திய இடியட்‌ ்‌ 
டார்ஸ்‌ நாடகக்‌ குழுவினரும்‌ சோந்து நாடகங்களை நட தகவிருக்கிறார்கள்‌. 
சேவா ஸ்டேன்‌ இரு சகஸ்ரதாமம்‌ அவர்களும்‌ புதுரில்லி சுப்புடு அவர்‌ 1.4 
உ ॥ ஏற்றுக்‌ கொண்டிருகங்றுர்களென்றால்‌ * 
நாடகங்கள்‌ சிறப்பாகத்‌ இகழக்‌ கேட்பானேன்‌? பிவ்விழானில்‌ வருவாகும்‌ 4 
சகொளக முழுவதும்‌ தேரிய யுத்த நிஇியில்‌ சேர்கிறது. ்‌ 
பழன டு ப்ந் அழுவம்‌ வன்ம வி இவ்‌ அல்லி ட வடி ந்றி ழி வழ்க து இல் டுவிஷ்நு வ்‌ விவ்‌ வில்லின்‌ வழ்ந்து ஆகி 


இருமல்‌ மற்றும்‌ ஐல்தோவத்திலிருந்து பூர்ண நிவாரணம்‌ பெற்‌ 
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கமல்‌ அல்லது ஐமிதோஷம்குந் தால்‌ அசட்டை 
ர ய்யாதீரி கள்‌ அக்ரோ னின்‌ பத த்‌ பப்ரக ப்பட டஆததது்து 
ர்ணா திவாரணம்‌ பெறுங்கள்‌. ர்க்ள பும்‌ 
றத்‌ துவதோடு மட்டுமல்லாமல்‌ இருமலை உண்டுபண்ணும்‌ 
கிருமிகளைக்‌ கொல்லவும்‌ செய்கிறது. விரேோவின்‌. 
தொண்டைப்‌ புண்களுக்கு சமனமூட்டுகிறது கயம்‌ மற்றும்‌ 
அரியை போக்குகிறது. டியா எவ்வளவு அடுமையா கல ரா 
மறிருமவின்ருந்தும்‌ அபர ன்றி துரிதமாக நிவா ரணம்‌ ரிக்‌ 
கிறது. அபாயமற்ற, திவாரண மனிக்கும்‌ தன்மைனயயும்‌ 
மற்றும்‌ இனிய ருசியையும்‌ ஸ்ரோவின்‌ பெற்றி குப்பதால்‌ ப ட்‌. 
குடும்பத்திற்ன்ன அனைவரும்‌ அ திப்பெரிதும்‌ விரும்புகிறாரிகள்‌. (ர 
எமோரோவின்‌ என்றால்‌ குழத்தைகளுக்கு ஒரே குஷி 


ஸோல்‌ டிஸ்டிரிப்பூட்டரிகள்‌ ॥ 
'ரோஷ்‌' தயாரிப்பு வாங்டாஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
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தயாரிப்பு ர டகட்ட 
ட சானா நாக சின்னப்பா ளந 


பா 
பண்ட்‌ 1 ப 


அப்ப த்தது அய்மகயம்க் க து 


ஈரா 7௩௩ 


சிரி கி டெகி மி 





அதிவன்‌ பிரார்தனை செய்ய விரும்பிஸள்‌, 


கனகாவுக்கு எப்போதுமே. தெய்வ பகடு அதிகம்‌. எந்தக்‌ துன்பத்திலும்‌ எங்கோ 
செதொலைவிலிருத்து சுவ்னை இதகமாய்க்‌ காக்கும்‌ ஒர்‌ அருத்துணையாக அவள்‌ அத்துசி சக்தியை 
கஉணர்ந்இிருந்தாள்‌. அதைக்‌ காணக்‌ கண்‌ வேண்டாம்‌. கேட்கச்‌ செனி வேண்டாம்‌, 


பேச மொழி வேண்டாம்‌. அதுவே கண்ணாகவும்‌, செனியாக 
வும்‌, சிெபொழுிியாகவும்‌ எல்வாமாகவும்‌ மிருந்து உரினப கயிரிப்‌ 
பிச்கும்‌ ஒரு குக்ஷ்மத்‌ தோழமை. குழந்தைப்‌ பருவம்‌ முகுபல்‌ 
கண்காணின்‌ ப்சிநுஷ்ம்்ல்‌ அபேத இருப்பின்‌ கணார்ல்‌ அதன்‌ றுலின்‌ 
்பாரிசம்‌. மீயபூல்‌ பிரிக்நுறைக்க 'சிவபண்றைக ப்பு இணினம 
யாய்‌ இருந்து வந்தது. எது வேண்டுமாணதூம்‌ எந்து பான 
அரிப்பாக இருந்தாலும்‌ குழந்தைக்‌ கரங்கள்‌ இண்ணைந்து கலை 
பிரா ௩ குவையில்‌ குவிரரம்‌ ஸஹ்ர்ற்பிகு யதக்ன தகக அ்ா[மு] எஸ்்சேலோ ௬ 
வியந்திருக்கிறொர்கன்‌. 

இன்று அவள்‌ குழுந்ன கயல்ல. இருபத்தேழு வயதான 
வான்‌. பெபெற்மோர்‌, உர்ரர்‌ என்பார்‌ அசைவையும்‌ நீதிமுற் து 
தானும்‌ தம்பியுமாய்‌ வாழ்க்கையியடையே நின்று போராழும்‌ 
சாமிய நிலை அவை வபை யது. யினும்‌ பிக்கு சோொதகுனைக 
சிடையபேயே., (பு ப்பு சண்டையிய மாணத்இல்‌ 
ய்க்கியாலான அம்ர்‌ மீகாழுமையின்‌ நிழல்‌ 
மட்டும்‌ அகலவில்லை.  மாணமிக்க நறுமல்ரை 
யாருமியாமல்‌ தனி நிடத்இில்‌ சகொண்மி 
போய்‌ மோந்து இன்பறுவது போல்‌ கன்னுன்‌ 
அந்தத்‌ தெய்வ நினைவை நிறைத்துக்‌ கொண்டு 





படவ. படான்‌, அத்ன்ன்‌்‌ ஷட்‌ ல்‌ 


அசமிய/திர் ட்‌ 


ட்‌ 





அவிலா இண்ட மிசாமாாக்‌ பாணிக குண க்டின்‌ 
லயித்து விடுவான்‌. யாமை மீட்டுச்‌ காங்‌ 
கனின்‌ புதுப்‌ புதுக்‌ கவா்ச்ரிலில்‌ தன்னை 
அத்து ப ஊ்வப்ண்‌ சவ்வு ப்ர ரஜ உரம்‌ 
அவன்‌ கூன்ளத்னதுசி பினிரிக்கள்‌ மெசெய்து 
உயிர்‌ நூச்சாய்ப்‌ செருகும்‌. இன்பலற்இில்‌ 
நுனிமையாகவூள்‌, துன்பத்தில்‌ தாயக 


டர 
ன்‌ 





























| 
இ 1 
பிடியா 


. பு ப்‌ 


பூச 
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ட? 
ப | 


பு 


மாகவும்‌ கடன்‌ நின்று உயிரோடு ஒன்‌ யி 
விட்ட பபொகுள்‌ அது. 
இன்று தாயகம்‌ ேதவையா யிருந்தது. 
அவண்‌ ப்ரார் க கனை பசய்ய விரும்பினான்‌. இத 
யத்தில்‌ சஞ்சலம்‌ வாட்டியது. கவலை நிறைந்து 
பார்வையைக்‌ சுயிற்றுக்‌ கட்டிவின்டமீது கூறங்‌ 
திக்கொண்டிருந்த தம்பியின்‌ மீது திலைநிறுத்‌ 
ள்‌. அருகில்‌ சென்று அற்கு கடலைத்‌ 
தொட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. அன்றி கட்டிகளைத்‌ 
பேதொருத்து வைத்தது போல்‌ ளவ்பீக குவைத்‌ 
தலும்‌ சுரிரேோன்றூ ஜுரத்திவ்‌ கதி, 
எறுத்தாம்மா கனகம்‌, புழுங்களரிசி சநாய்‌ 
அல்லைல்‌ சியன்றுயே, கொஞ்சம்‌ கொண்டுவத்‌ 
ர ரதன்‌ இருஷ்ணனணுக்குக்‌ கஞ்சி போட்‌ 
ம்க்‌ மிகும்‌," * 
அடுத்து “போர்ஷன்‌” ளக்ஷ்பியம்மானின்‌ 
இத்தளச்‌ செயல்‌ அத்த திலையிதாம்‌ கனகானின்‌ 
உள்ளத்தை தேகிழச்‌ செய்தது. 
எடுராம்ப வத்தனம்‌ மாமி. பாவம்‌, உங்க 
ளுக்கு எத்களை சிரமம்‌?” 
எனம. என்னடி? ஒருவருக்கொருவர்‌ 
௬பத்துள்‌ சமயத்கில்‌ இதுகூடவா 
மாட்டார்கள்‌ 7” 
கனகா ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ தொய்வை 
வாங்கிக்‌ கொண்டாள்‌. கஞ்சி போட அவன்‌ 
விறையனில்லை. இட்டு கண்ணைக்‌ . இறந்தால்‌ 
தானே? நேற்று மாலையிலிருந்தே ப்படி.த்‌ 
தான்‌ இருக்கிறான்‌. வைத்தியர்‌ கணி! போட்டு 
விட்டுச்‌ சென்னார்‌. மறுபடியும்‌ இன்று பிற்பகல்‌ 
வருவார்‌, சாரார்‌ வந்தடி, ப்பா 
சென்ன? சர்க்குச்‌ -இறிகாவது பயன்‌ தெரிந்‌ 
தால்காபன? 
கட்டிலோடு ஒடுங்கிக்‌ துணி மடிபயாக்க்‌ 
இடந்தான்‌ அவன்‌. இல சமயம்‌ தெஞ்சுக்கு 
பீரமை. சச்சு வருகிறதா (இல்லையா? 
மார்பு எறி இறங்குகிறதல்லவார்‌ இரனில்‌ எத்‌ 
இணை முணு பிரமை மகொண்டு அவன்‌ மார்ப 
அவன்‌ தொட்டுப்‌ பாரித்து விட்டாள்‌! 
அவன்‌ உடலில்‌ சூடுஏற எற அவள்‌ உடல்‌ நீரில்‌ 
குனித்து எழுந்தது. கடன்‌ பிறந்த பிறப்பு, 
என்னுடையது என்று சொல்லிக்கொள்ள கல 
இல்‌ வேது யார்‌? சுழற்சிப்‌ பருவம்‌ கடந்து 
இன்று இருவரும்‌ வேலையில்‌ இருக்கிருர்கள்‌. 
தஞ்சில்‌ என்னவோ அந்தப்‌ பழைய செதருக்‌ 
கம்தான்‌. என்றாய்‌ விளையாடிக்‌ கழித்த பருவக்‌ 
இன்‌ ஒவ்வோரு கணமும்‌ ஒரு சிறு புஷ்பமாக 
விரிந்து வாழ்வை அழகிய நந்தவனமாகச்‌ 
செய்து விறிகிறதோ? கூடன்பிறந்துவர்கள்‌ 
என்று உறனின்‌ கணிச்‌ சறுப்பே இந்து மன 
மலர்களின்‌ சுகத்தம்தானோ்‌.... 
அவனுக்கு எதாவது ஆங்‌ விட்டால்‌ 
கடல்‌ முழுதும்‌ புறப்பட்‌௫ப்‌ பாய்ந்த தடுக 








கத்துடன்‌ அவள்‌ ஒடிச்‌ சென்று அவன்‌ தோள 
வில்‌ க்கில்‌ ப்கத்தை வைத்துக்‌ 


கொண்டு கதற்ிவிட்டான்‌. 

*அடியம்மா, கனகம்‌! நுழிதா பார்‌, ப்‌ 
படிக்‌ தைரியம்‌ இழக்கலாமா தீர்‌ அவனுக்கு 
துன்றும்‌ ஆகாது, எழுந்திரம்மா...."! 

-லக்ஷ்மியம்மாளின்‌ ஆறுகுல்‌ வார்தினதுமன்‌ 
எங்கோ ஒலித்தன. கனகாவின்‌ இதயத்குல்‌ 


தாங்க நாடியாக அழுத்தம்‌. உடல்‌ முழுவனது 


வும்‌ பிய்த்துக்‌ கொள்ளலாம்போல்‌ மிருந்தது. 
தனிமையில்‌ சிக்றி உள்ளம்‌ தாயகதக்கை 


வேண்டி அலறியபோது தெரிந்தும்‌ தெரியா 
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அசய்யா. 


ரட்‌ 


ம்லும்‌ காளகவே இயல்பாக எழுந்து நிறைத்‌ 
தது ஓரே எண்ணம்கான்‌! "கடவுள்தான்‌ 
காக்க வேண்டும்‌," | 

அவன்‌ வாய்‌ கவர்ந்தது. துடிப்பு மிகுந்து 
விழிகள்‌ கூறியின்றி அங்குமிங்கும்‌ சூனியத்‌ 
னதப்‌ பற்தி இழுத்தன. 

“கவலைப்படாதே கனகம்‌, சுவாமி னகவிட 
மாட்டார்‌.” 

அவன்‌ சட்டென்று கூடலைள்‌ ரிவிர்த்துக்‌ 
பிகாண்டான்‌. ஆம்‌, கைவிடமாட்டார்‌. 
அவள்‌ பிரார்த்திப்பாள்‌. நுயனாக்‌ காட்டித்‌ 
கையை அனமுப்பாள்‌. என்டிறுன்றும்‌ நீங்‌ 
காத பக்கயலயஙாக அளணபாந்கு அந்து நினைவைப்‌ 
பற்றிககோொண்டால்‌ பிறகு தடுமாற்றம்‌ எது? 
பலன்‌ பிரார்த்இப்பாள்‌. பிரார்த்திக்க 
ன்ரும்பிணள்‌, 

ஆழ்ந்து வேதனையிடைக்‌ துடுத்சு மனதி 
தளத்திலே அங்னள்‌ தன்னைத்தான்‌ நெடிப்‌ 
பார்த்துக்‌ வோண்டாள்‌. பிரார்த்தனை என்று 
நிக்க ஏற்கல்ல்ல தரய்மையில்‌ அவள்‌ மனம்‌ 
போலிங்ததா? இம்கதனறை அவளது பிரார்த்‌ 
தனை பனிக்க வேண்டும்‌. முன்பு போல்‌ பய 
னங்றுப்‌ போகக்‌ கூடாது, மாண்யு, ட புறின்யு 
என்‌: நண்பு பலிக்கவில்லை? அப்போது அவள்‌ 
செய்தது மட்டும்‌ பிரார்த்தனை இல்லையா? 
அல்‌ பழுத்த பாசு என்ன? 


அரிப்போது அவஷக்கு இருபது வயது. 
நாத்து கூறினர்‌ ஒருவரது அரை மனசாண 
அ.குரவில்‌ அவளும்‌ கம்பி கிருஷ்ணனும்‌ 
வாழ்ந்து வத்த காலம்‌ அது, இன வயல்ல 
பேற்மனுர்களை இழந்துவிட்ட பின்‌ அன்பை 
அவர்கள்‌ எங்கும்‌ உரிமையாய்‌. எஇர்யாராக 
தால்‌ அந்தச்‌ சூழ்நிலை அவ்வளவாக வருல்கு 
வில்லை. இருணணைனுக்கு மனம்‌ புண்படும்‌ 
போதெல்லாம்‌. **பாரேன்‌ அக்கா!” என்று 
அவனிடம்‌ வருவான்‌. குழந்தைபோல்‌ அவண்‌ 
கலையைக்‌ தன்‌ படிமேல்‌ பருக்க வைத்துக்‌ 
கரண்டு அவள்‌ அறுகுல்‌ கொள்வாள்‌. அல்னை 
விட. அவன்‌ ஐந்து வயது சிறியவன்‌. 

அவருக்குமட்டும்‌ சாண்‌ மிது ஆடறுருவ்‌ 
தேவையேனத்‌ கோன்றியஇனல்லை, "மாமா? 
"மாமி": என்று உறுவுச்‌ ொற்களுண்‌ புரு டு 
கொடுமை இழைக்க அந்குச்‌ சகொத்தக்காரர்‌ 
கனின்‌ நடததைனயயெல்லாம்‌ அவன்‌ தன்‌ 
உள்ளத்து அருநத்துணையில்‌ மறுத்தே போவாள்‌. 
மனம்‌ கோர்த்தால்‌ காரங்கள்‌ தாக்கி 
ரவியும்‌, கண்கள்‌ தாழும்‌, கள்ளம்‌ இறை 
நினைவில்‌ ஒன்றிப்‌ போகும்‌. 

வகை வனசையாய்‌ மாலை கட்டித்‌ துரி 
மாடதனத அலங்கரிக்கும்போது நெஞ்சில்‌ பூச்‌ 
கம்‌ தண்மை, துற்ிகளை உதடுகள்‌ உச்சரிக்கை 
யில்‌ எண்ணத்தில்‌ குறி போரும்‌. உவகை. 
"டுகவ்வமே/!"* என்னும்போது மருத்தும்‌ 
விருந்துமாகி அந்த இனிமை பெஞ்சுக்கு இத 

த்து வாழ்வுப்‌ போரில்‌ கேடயமாய்த துன 
நிற்கும்‌ தென்பு. இவற்றை மீறி வேிறெத்த 
அபகானவையும்‌ அவள்‌ நாடவில்லை. 

கனக்கு ஒரு வேலையாம்‌, தம்பியின்‌ படிப்‌ 
பம்‌ முடிந்து விட்டால்‌ பிறகு, சஷ்டங்கள்‌ 
நீங்கும்‌ என்ற தம்பிக்கையில்‌ அவள்‌ நாட்களை 
கஉற்சாகமாகவே கடத்இணுன்‌. அந்த ய 
காம்‌ வயதில்‌ பல வேலைகஷக்கு மனுப்‌ போட்‌ 
முருத்தாள்‌, கடைசியில்‌ ஒரு டெனியோன்‌ 
கம்பெனியில்‌ *இண்டர்வ்யூ"வுக்கும்‌ பேய்‌ 





_ கண ட அன கனை நக 2 அனகை. அ பனையை வதை வது பலம ணா கணதகைதுன எட்ட ட எானரளைஎ ஊட ர 


லல பாக்யங்களும்‌ அடைமதர்மான விப்கோ ெளியிடுமள்‌ 


தசா புக்தஇகளும்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண பாராயணமும்‌ |ஸதோத்ரகாந் யுடன்‌] 
9 த்ர களுக்கு? ஒன்வொன்றும்‌ ரூ.2 






கணக மாணா வானா 0 


॥ி அணக! யய பய ய யய வய யய ய வையை வ்‌ அவை இ ஐ உவ பக மவ 
டட சு ந ௪ மி ய 
ஸகல ஸித்தியு 
| ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண பாராயணமும்‌ [எள்தோத்ரமாக்யுடன்‌] 
ரூ. 3 ஒன்ன றுக்கும்‌ தபாற்‌ கூலி வேறு 
யிப்கொ, சென்னை], ச, தாமோதரம்‌ சம்பெனி, அப்பா பில்டிங்‌, மென்று -1, ஹிக்சின்யாதம்ள்‌, 
கழேதரமித்திரன்‌ ரயில்வே எடால்கள்‌ ; 5, நீநஷ்ணகசாமி கம்பேனி, தெப்பக்குளம்‌, திரம்‌ -3. 
| பம்‌ ணவணைணாவ இநயா வுன்ிடாள்‌ கபம்‌ ரூ. நிவிரி 


கணண ணைன. எண வண கணண எரா ௨ 
௩. ணா உ உ எனனை உ னானை. ணன. ௨ காகம்‌! 0 கன. எ கனகா. அணா ந எ “ட 7 தெய இபபட பத ணனய. க அணைக்‌ பனகன எனபக பகை எனை எ எட உ... எ. 


யப பட்டியின்‌ ரரிட்ட்படடி உ ண 
4 ட்ட (நிறுனியது] ட 
கப இட்ா ப உத்த த்த த பபா 2 தனத 1111 இச] க்கி 
[கிங்ஸ்‌ ஸர்க்கிள்‌ ஈவில்‌ எடேதுக்கு எதிரில்‌] 
நசட - இதன்‌ ரபி! காந்த அ தங்‌ இ: எடுந்னிலயு்பூர 





பபான்‌ 821408 











றத கசூறுிய கால எலச சீட்டுகள்‌ 1 
௨ 1 வது ராயிழ்நூக்கிழனமை லங்கள்‌ அதன்‌ . 
ணை பக்க 1963 மார்ச்‌ மாத ஸீரிஸ்‌ அங்கத்தினர்கள்‌ 
9 
சேரக்‌ கடைப்‌ தேது 9.3. 1963 மதி முதல்‌ ஏலத்‌ தே௫ 1. 3. 193 
வகுப்பு மாதகசி சத்தா எட்டுக்‌ கொலை வகுப்பு மாதச்‌ சத்தா ரிட்டுத்‌ மோதோொளக 
க. ரூ, 200] ர. 5000 ்‌ ரூ. 25 ரூ, ந. 
்‌ சூ. [பம ரூ. 20] ழு ரூ. சீம ரூ 5பிப/ 
ட்‌ ரூ. இழு கூ. [ம்ம ன்‌. 10 ரூ. 2407 
நீண்டகால எல்க்‌ சீட்டுகள்‌ 
சோக்‌ கடை குக 93. 13 ச்‌! ப்கல்‌ ஏலக்‌ தேகி 1ம்‌ .3. 10 
அட மாதர்கள்‌. எ 50 அங்கத்தினர்கள்‌ 
வருப்யு ாதுசி சந்தா சிட்டுக்‌ நொகை குறித்த தன னி 
ட்‌ சூ. 200/. ரூ . 10) 00பு- ்‌ ர. | டப்ப. 
தி, ரூ. 1007: ரூ. அப்பு ரூ, ப்பூ 
ய்‌ ரூ. 3] ரூ. மிய] ரூ, சமய 
ப்‌ ரூ.  207/- ரூ. 110 ரூ. ]0ய/- 





விலாசம்‌ தெளிவாக எழுடிக்‌ ்கட்பவா்களுக்‌ கு எங்கள்‌ விஇிகள்‌ இலவசமாக அணுப்பப்‌ 

படும்‌. சீட்டில்‌ அங்கதிஇினர்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ உரிணம பண்டைச்‌ சேரிற்குது. 
வெள்ளிக்கிழமை (வளர விடுமுறை நான்‌) 

வேலை நேரம்‌: காலை 4 முதல்‌ 11 மணி வரை! மாலை 4 முதல்‌ 8 மணி வரை 


(பபோர்டார்‌ உத்திரவுப்படி॥ எம்‌. வி, சுப்ரமணியம்‌, மானஜிங்‌ டைக்டர்‌ 


தலைப்‌ அபிஸ்‌: “யாலுணேரி பிவ்டிங்ஸ்‌ '", 3, இிங்காராச்சாரி ரு, ஈவ்‌ ப்ெபட்டி ப்கு கர்சி 
ஸ்‌ ்‌ இரு வல விக்‌ 1.௪ ணி. மதல்‌ ம. லல்லு 
1]. 182, முதல்‌ மாடி, ஆறுவது ராஸ்‌, காந்தி நகர்‌, பெங்களூர்‌ 
ல்‌, “காண்ஸன்‌ ஹவுஸ்‌", 1/24, தஸய்‌ அனி ரோறு, புது டேவலி-] 
்‌ சடப்‌ பணமா பில்டிங்‌", வப பக்த டு புது டெவ்வி-ம்‌ 
194. முதல்‌ மாடி, ஈக நர்ஸரி, பு ்வி- 
ம 48 ரகக்‌ சில்லற அத்கத்தள அத்‌" அபய்‌ 


இதர னைகள்‌ : 





எங்கள்‌ சேவை உங்களுக்குத்‌ தேவை 








இப்பொழுது 
ஒரே நிமிஷ நேரத்தில்‌ ' 


ஈல்ல காப்பியாக ஒரு பூகாப்பை எவ்‌ 


வளவு க்கிரத்தில்‌ கிடை க்ரும்‌? பழங்கால . 


நுணறைப்படியும்‌ இட்டப்படியம்‌ காப்பி 
தயாரிக்க மணிக்கணக்கில்‌ ஆகும்‌. 


ஆனல்‌ ஸ்டேன்ஸ்‌ இடீர்‌ காப்பி கையிலிருரீ 
தால்‌ காப்பி தயசரிக்க , ஒரே நிமிஷம்‌ 
போதும்‌. காப்பி தேவை என்று கினைத்த 
மாத்திரத்தில்‌ ஒரே நிமிஷத்தில்‌ சுவை 
மிகுந்த காப்பி ரீங்களே தயாரித்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஒரு கோப்பை கொதிக்கும்‌ 
ரீரில்‌ ஒரு ஸ்பூன்‌ காப்பித்‌ தன்‌ கரையும்‌ 
நேரமே சேவை! 


கள்‌ 
வொ: 


நர்‌ அ 
ஜ்‌. அதன்‌ ர்‌ 


யமி 
வுணாடெட்‌ காபி சப்பா கம்பெனி ஸிமியடம்‌ 
தயால்‌ பெட்டி ௫. 14. கோயமுத்தூா 








பட்‌ உ 501௧ 


இரு 


| அவன்‌ ஒரு தாள்‌, 





| வந்தாள்‌. அவளுக்கு நம்பிக்கை இருந்தது. 


எப்படியாவது அந்த வேலை கைகூடிவிட்டால்‌ 
ரிறகு அதிகப்‌ பிரச்னை இல்லை, இருணணைனும்‌ 
அவ்வருசைம்‌ எண்‌, எஸ்‌, எல்‌. ணி. பரீட்சை 
எழுதியிருந்தான்‌.  நூடிவுகள்‌ பெவெளியாரும்‌ 
பேதியும்‌ அண்ணம்யில்‌ இருந்குது. 

அகுற்குசி சில இனங்கள்‌ முன்புகான்‌ அவன்‌ 
அவனிடம்‌ ரு வாட்டத்தைக்‌ கவனிக்க அரம்‌ 


| பித்தாள்‌. அவன்‌ சரியாகள்‌ சாப்பிடுவ இல்லை, 
 குரங்குவஇல்லை, ஏதோ 
. நின்று கொண்டிருந்தான்‌... 


பிரமை பிடித்து 


இட்டு! என்னடா விஷ்யம்‌7”" என்றுன்‌ 
அவன்‌ பார்த்து பார்வையில்‌ ஏக்கரும்‌ பரி 
தாபம்‌ நிறைந்தன. 
ஈமசொல்லுடா."" 
"அசிசி ப்‌” 
"ஈம்‌. சொல்லு, (த, 


நுமில்லை. "* 

ம ரட்ட என்னிடம்‌ என்ன மறைப்புடா, 
எதுவானாதூம்‌ சிசால்லூ. என்ன விஷயம்‌, ..? 

வந்து 

ப்ட்‌ தம்பியும்‌ கூடிக்‌ கூடி இழை 
யத்தான்‌ சரியாக நமுருகடிறது, கடைக்குப்‌ 
போகச்‌ செசொன்வேோனகோ அட்டு, போய்‌ வதி 
தாவா?"" என்றுகடுமைக்‌ ரூரல்‌ குறுக்கிட்டு. 

“அவன்‌ ஏதோ களைத்தாற்போல்‌ இருக்‌ 

ச பதாம்‌, *" 

"*நருப்பானடி, இருப்பான்‌. சும்மா உட்‌ 
கார்ந்து கண்டச்‌ சோறு இன்னல்‌ கப்‌ 
பாய்த்தானிருக்கும்‌. ன்‌ 

ரோசமாய்‌ ஏகோ செசொல்லக்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
வாயைத்‌ இறுத்தான்‌, சுணகம்காண்‌ ஜாட 
சேய்து அடக்கிவிட்டு, கம்பிக்குச்‌ காரமமில்லா 
இருக்கத்‌ தீ! ணே களில்‌ கூடையுடன்‌ கடைக்‌ 
சுப்‌ புறப்பட்டாள்‌. 

க்ருஷ்ண னின்‌ வாட்டம்‌ தாளுக்கு நான்‌ 
அக! த்து வந்தது. க்கா. சகலையோ ஈறு 
ஒவ்வொரு நாணும்‌ அற்புதுக்திக்‌ ய்குட்‌ இரச 
அன்ன்‌ கடைசியில்‌ வீஷயக்ன தள்‌ சொ ன்‌ 

பரிட்சையில்‌ அங்றப்வப்‌ பேப்பரில்‌ அவன்‌ 
சரியாககோ எழுகவில்லையாம்‌. கட்டுவாக்‌ 
ேகேள்னி ஒன்றையும்‌ இன்னெரு பேகள்வனியையாம்‌ 
பல்‌ சரியாகத்‌ செதரியாகதகால்‌ விட்டுவிட்டா 
னம்‌. பரீட்சை நூடுவுகள்‌ தெருங்கும்‌ சமயத்‌ 
இல்கான்‌ அற்குக்‌ கவலை அவனை வெளிப்படை 
சாகவே பிடித்து விட்டிருந்தது. 

“அத்தனை நான்‌ சொல்லவே இல்லையே! * 

'*முசால்ல என்னமோ போலிருந்தது. "* 

**முற்றுக்‌ கேள்னிகள்‌ நன்றாக எழுஇரிருக்‌ 
கரியல்லவா?"" 

"எதோ சுமார்தான்‌. எப்படியும்‌ இரண்டு 
கேள்வியை அடியோடு விட்டுவிட்டால்‌ பரண்‌. 
ஆவது சந்தேகம்‌ கானேர்‌”. 

"ஏன்‌ செகெடுதலையே நினைக்கல ருய்‌.. 
தகிடு நன்மையாகவும்‌ புடி யலாம்‌. 

எத்துனை சொல்லியும்‌ ரவா பவம்‌ 
இரவில்லை. அவண்‌ முகத்தில்‌ நாளுக்கு நாள்‌ 
பீகைப்பட்டு வரும்‌ கவலையையும்‌ பதற்றுகு 
தையும்‌ கண்ட கணகாவுக்கு என்ன மொய்வ. 
சதெதென்றே. செதரியவில்வை. அவன்‌ வேதை, 
அவள்‌ (சிநஞ்ணச அரிக்குது, 


அஇரிங்று இரவு இரண்டு பாணி யிருக்கும்‌. 
தரக்கக்‌ கலக்கதுதோடு அவன்‌ எழுந்து தண்‌ 


இட்டு? 


ணீர்‌ குழிக்கு விட்டுக்‌ கன்‌ படுக்கைக்குதி 
இரும்பிய போது அருகிலிருந்து 
அவன்‌ புரண்டு படுப்பது தெரிந்தது. மெள்ள 
அவனிடம்‌ சென்று,"" தூங்கவில்லையா கிட்டு?” 
என்று கூறினான்‌. 
எதா என்ற ஒலிதான்‌ வற்குது. 
“*தாகுமாயிருக்கா? தண்ணீர்‌ வேனையார்‌?* 


அவன்‌ எதும்‌ சொல்ல வில்லை, அவளுக்கு . 


எகோ சந்தேகம்‌ வித்தது, கீழே உட்கார்த்து 
அவன்‌ மாகத்தைத்‌ தொட்டுத்‌ இருப்பிணன்‌. 
கண்ணீரின்‌ ஈரம்‌ அவள்‌ விரல்களில்‌ ஓட்டிக்‌ 
சிகாண்டது. 

"என்னபா இது! கிட்டு, றாஜா, அழு 
இருயா என்ன?** பதறிப்‌ போய அவன்‌ 
தலையைக்‌ தன்‌ மடிமீது இருக்இக்‌ கொண் 
டாள்‌. அவன்‌ பறைப்பின்றி அழுதான்‌. 

11௪. ங்ட்டு அழாபத _ஏரிர் ப 

"“பாீட்சை போய்‌ விட்டால்‌ நான்‌ என்ன 
பசய்சோன்‌ அக்கா ?** 

"ன்றும்‌ யோகாது,"" 

4 எத்தனை செரிய அவமானம்‌! நம்‌ நிலை 
பில்‌ பண நஷ்டம்‌ வேறு, மாமாவும்‌ மாமியும்‌ 
பிஜு! எருத்து விடுவார்கள்‌. உனக்கு என்‌ 
விடம்‌ எவ்வனவு பெரிய ஏமா திறும்‌, ர" 

"இட்டு, சிட்டு...” 

அவன்‌ ஸிகும்பல்களில்‌ அவன்‌ குரல்‌ 
அமிழ்ந்து போயிற்று, கம்பியின்‌ துயரை 
அவளால்‌ பார்க்கு முடி யனில்லிட, 

இகமரரேன்று அவள்‌ காரங்கள்‌ குவித்த” 
இதயத்தில்‌ கேடயமாகவும்‌ இன்பக்‌ களஞ்சிய 
மாகவும்‌ ஒருங்கே இரண்டு நின்று அழுது தினை 


வின்‌ அவ கடயத்ள்‌ உயிர்‌ உடனுக்குடன்‌ 
காயகத்னததி டியது. ப 

அந்த இருண்டபொழுதில்‌, தம்பியின்‌ 
தலையை மழு, மேல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு அவன்‌: 
துயரில்‌ கான்‌ ஐக்கியமாக அவன்‌ பிரார்த்‌ 
நனை செய்தாள்‌. 

*“ழிதய்வமே! ஆண்டவனே! எத்த நிலையி 
வும்‌ உன்னையன்றி வேறு கஇ எனக்கு இல்லை. 

ன்‌ பங்கில்‌ இரு, இவன்‌ பயப்படுவது 
பால்‌ இல்லாமல்‌ பரீட்சை பாஸாகட்டும்‌."* 


சட்டென்று அவளுக்கு, தான்‌ இரண்டு 
நான்‌ நமூன்பு கம்பெனியில்‌ இண்டா்வியூவுக்‌ 


குப்‌ போயிருந்தது நினைவுக்கு வந்துது. அற்கு 
வலை தனக்கு ஆகவேண்டும்‌ என்று போபோரவளல்‌ 
நினைவுக்கு வந்தது. தம்பிக்கு கதவுவகாகத்‌ 
தோன்றிய ஓர்‌ உத்வேகத்தில்‌ அவன்‌ போலும்‌ 
பிரார்த்தனையைக்‌ கொடர்த்காள்‌.  "*மிதய்‌ 
வமே! எனக்கு அந்த வேமை ஆக வேண்டாம்‌. 
நான்‌ எமாந்து போகிறேன்‌, பரவாயில்லை. 
அதற்குப்‌. படல்‌ இவனைக்‌ காப்பாற்றி விரு, 
இவனுக்குப்‌ பரீட்சை பாஸாகட்‌ ௫ம்‌." 
பிரார்த்தனை முடிந்ததும்‌ அவணம்சு ஒரு 
விகு நிம்மதி ஏற்பட்டது. பிகய்ங உ கவியை 


மனா்ஜிதப்படுத்து.. கொண்மி விட்டது 
போபோன்று நிறைவு எழுக்க நு. 

"அக்கா... அக்கா...” 

"ஒன்றும்‌ கவலைப்படாம." அவன்‌ பளி 


யாக அவண்‌ கண்ணினைத்‌ துடைக்கான்‌. 
''எல்லாம்சரி யாகி விரும்‌. ஆண்‌ பின்க்‌ 
மல்லையா நீ? அழலாமா??? 

கூள்ளத்தில்‌ தோன்றிய ஒரு புது உறுற்‌ 
யுடன்‌ அவள்‌ நாட்களைக்‌ கழித்தாள்‌. ள்‌ எத்ம்தேள 





உங்கள்‌ முதலீடுகளை லாபகரமாக்க 


சென்டிரலின்‌ 3 வருட ரசோக்க 


சார்டியிகோேகேட்டுகளை வாங்குங்கள்‌ 


வருடம்‌ 1க்கு &% வீதம்‌ 
தொடர்‌ வட்டி 
பெறுங்கள்‌ 


நீ சென்டிரல்‌ பாங்க்‌ 


சென்னை ஈகரில்‌ ௫ 
ஆபீஸ்கள்‌ 


டிபாசிட்‌ செய்யும்‌ ரூ. 88.75க்கு 


3 வருடங்களுக்குப்‌ பிறகு. 


ரூ.100 ஆகத்‌ இரும்பக்‌ கடைக்கும்‌ 


ஆப்‌ இந்தியா லிட்‌. 


இந்தியாவில்‌ பீர்க்கு 
ப்ர மேற்பட்ட 


இளசை கன்‌ உள்ளான 








"* என்ன சித்திரக்காரரே ! இந்தக்‌ துணுக்‌ 


இல ஒருவர்‌ வாயிலிருந்தும்‌ மற்றவர்‌ மக்கி 
விருத்தும்‌ பேசுிங்று கோள தக்னதகப்‌ போட்டிருகி 
இதி என்ன அர்த்கும்‌ 7" 

"இருவா்‌ வாயால்‌ பேசுகிறவர்‌ மற்றவர்‌ 
நதக்கால்‌ பேசுபவர்‌, ** 


காத்திருப்பது போன்று உணர்சிரி மனத்இல்‌ 
த்தது. 
பத்து நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ அவன னிஷயகு்‌ 
௬4 கேன்விப்பட்டாள்‌. டெலிபோன்‌ கம்‌ 
ட்டை வேலை பாரிஜாதம்‌ என்று வேறொரு 
அது சிர்்‌ விடைத்து விட்டகாம்‌. 
பார்த்தது சதுடைந்து விட்டாற்‌ 
ம்‌ ஈரல்‌ கணகா ஒருனிகு யாண நிறு ப்‌ ற்ருன்‌. 
எமாற்றுத்னதையும்‌ மீதி அவனிடம்‌ புன்னகை 
சழமுத்தது. இேய்வம்‌ அவ்ன்‌ வேண்டுகோளுகி 
செவிசாய்த்து அவ்ணுடையதகை எழுத்துக்‌ 
காஸ்டு விட்டகால்‌ அவள்‌ கேட்பபடியே 
தம்பிக்கு வெற்றியைத்‌ திநீதுவிடும்‌, 
அப்படி நம்பியது தவர்‌ என்‌ தவறு? அவ 
ளுக்குப்‌ புரியவே இல்லை, 
எஸ்‌. சாஸ்‌. எல்‌. ஸி. முடிவுகள்‌ மிவொணியா 
யின. கிருஷ்ணன்‌ பயந்தது போலவேஆயிற்று, 
ஆல்லவப்‌ பேப்பர்‌ காரணமாக அவன்‌ பரீட்‌ 
௭சயில்‌ தோல்வியடைந்து விட்டான்‌. 
அவன்‌ அழுததும்‌ இயர்‌ கட்ட நின்றதும்‌ 
அவளுக்கு மாங்கவாய்க்கா கரித்தது, அது 
எல்லாவற்றையும்விட முக்கியமான இரு பித்த 


பிப்‌ 


அவனா 


லில்‌ சன்‌ வாழ்வின்‌ ஆதாரம்‌ இகைத்து நிற்ப 
றி ஓர்‌ அவசரம்‌ குழப்பரும்‌ அவளைப்‌ 
[ச்‌ ன்‌, 

என்‌ இப்படி ஆயிற்றுர்‌ இது நாள்‌ வரை 
நீங்காத நிழலென அவள்‌ அண்டி வந்து நிறை 
ப்குள்‌ பொய்த்து விட்டதா? அவள்‌ என்ன 
குற்றம்‌ செய்தாள்‌, இந்தக்‌ பெதய்வ கோபத்‌ 
துக்கு இலக்காக? மனம்‌ சரிந்து, உயிர்‌ உருக, 
செய்துகொண்ட பிரார்த்தனை ட்டு 
பபோனமேேன்‌? ஆசை காட்டி மோசம்‌ செய்‌ 
வது போல்‌ அவன்‌ பதிதூக்குக்‌ கருவனதயும்‌ 
வாங்ம்ப்க்‌ பெொகொண்டு, கோரிய  வரத்னகுயம்‌ 
மறுந்து விட படதே அவன்‌ தம்பிய (சிகுய்வம்‌! 

சகிக்க" நாடியாக தனிமைத்‌ துன்பத்தில்‌ 
அவள்‌ குழ விட்டாள்‌. 


வுகள்‌ அலைகளாக அடுத்தஇல்‌ அண 
களில்‌ ஈரம்‌ கரித்தது. ச்்கா மன்ன க்‌ குண்‌ 
கண்களைக்‌ துடைத்துக்‌ மிகொண்டான்‌. எந்ரே 
இவ்‌) பவெசுதஇல்‌ சலனமற்றுக்‌ கிடந்து சகோ 
குரை அவள்‌ விழிகள்‌ பாச மிருஇியால்‌ வருடிக்‌ 
கொடுத்தன. அவன்‌ பிழை க்கு வேண்டும்‌. 
அதற்கு வழி? நினைவு தெரிந்த நான்‌ முதல்‌ 
அவள்‌ பஇிகயம்‌ பற்றுக்கோடாய்‌ நாடியது 
தெய்வத்‌ தணையத்தான்‌. அப்போதும்‌ 

அதில்‌ ஆச்சரியம்‌ கொண்டு சுமையை இறுகக்‌ 
கொள்ளவே அவன்‌ மனம்‌ தவித்தது, அண்‌ 
சய்காவாம்ா? 

ஏழாண்டுகறா க்கு மான்‌ பிதய்வம்‌ அவள்‌ 
கன்ன குஇல்‌ அறைந்தது இன்னும்‌ வலித்துக்‌ 
கொண்டு கான்‌ அரு, ந்குது. மிகவும்‌ கயாணு 
வென்று நம்பிய எாணுமார்ணன்‌ காரணமாின்றிக்‌ 
குப்ந்து பிகொண்டபின்‌ மறுபடியும்‌ அவனை 


அணுகப்‌ பயய்யடும்‌ அடுமையின்‌ நிலவில்‌ 
அவன்‌ இருந்தான்‌. 
அந்தப்‌ பிரார்த்தனை வீண்‌. போனபின்‌ 


அவன்‌ தன்‌ பக்தியைக்‌ கன்‌ சோத்த மணநிகற 
வ்க்காகவும்‌ உணர்ச்சிகள்‌. நிதாாறுவகற்காக 
வமே வைத்துக்‌ கொண்டு விட்டான்‌. எண்கு 
யும்‌ யாரித்துப்‌ பிரார்த்தனை புரியும்‌ இடம்‌ 
மறுபடியும்‌ அவருக்கு ஏற்யட மில்லை. கிருக்ஷ்‌ 

பத்‌] அந்த வருடம்‌ பரீட்சையில்‌ பதறியது. 
ப்வி இருவருமாக வேத்து அலைந்குது, 
கண்ட. நிரல்‌ எப்பாடியோ கலெக்டர்‌ ஆபினில்‌ 
இடம்‌ கிடைத்து இன்று ரூவரும்‌ அங்கு 
குமாஸ்தாக்களாகப்‌ பணி பு ஊது - எல்லாம்‌ 
காலக்கிரமத்தில்‌ தடந்தவை, அத்தி எத்குரிப்‌ 
பங்களிவேல்லாம்‌ அளள்‌ மெளனமாய்‌ "சகட 
வுளே! நன்றி"" எண்று அபஞ்சனி செய்தானே 
கனி, எந்தக்‌ கோரிக்கையும்‌ செய்யளின்கில, 

நஇண்றா கோரிக்கை செய்ய வேண்டிய திவலை 
ஏற்பட்டு னிட்டது, உயிர்‌ ;அபத்இல்‌ கச 
லாட அவளது உடன்‌ பிறந்தவன்‌ அப்படி 
இணைனின்்‌ ரிக இடக்கும்போபோது யாறரைவாவது 
அவனு க்டாக மன்றாடாமல்‌ அவரால்‌ இருக்க 
முடியவில்லை. டாக்டரும்‌ பம வதர தானே ! 
அவ்ளைரயும்‌ மீறிய சக்கியைச்‌ சரணடை நா 
வன்னி உள்ளம்‌. வேதனையில்‌ விரிந்து விழும்‌ 
பொல்‌ இருந்தது. 

ஆனல்‌ பஙதினதை பாக்‌ காண்டு எஜு 
மான அண்கணமல்கூடப்‌ பயணுண்டா 7 
அவள்‌ பிறார்து தலைக்குத்கான்‌ வளி இல்லை 
என்றா விட்டே 

''இத்கா, கனகம்‌! இப்படியே அப்போது 
தத்து வெறித்துப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு உட்‌ 















முகம்‌ முழுவநிஸூம்‌ வகஷக்கணக்கானவா்களுக்கு கடும்பு 
மருந்தான. "ஆஸ்ப்ரேோ்‌. உங்கள்‌ உடலின்‌ நோவறும்‌ 
ம்‌!..- ங்களிங்‌ நேரிடையாக வேலை பசய்ட்து து *உஸ்ப்ரோ 
தலைவ உளிலிரு௩்து பூண நிவாரணம்‌ அரிக்கிறது. 
"ஆஸ்ப்ரோ' மேலும்‌ பல்வலி, முதுகுவலி, மாதன்டாய 
சோரோரவுகள்‌ முட்டுக்கு சுளி6। மு ணக்கா உமக்ற்ரி 2ம்‌ குட 1] 
பிடிப்பு. நரம்பு நோய்‌, மற்றும்‌ இதர வலிகளையும்‌ நாவு 
சுனையங் கூடப்‌ 5 


குடும்பம்‌ முழுவதம்கும்‌ உபயோங்க்க 'ஆஸ்ப்ரோ' 
ஸகவசம்‌ ன ல்த்திருங்ல ன்‌, 







மறவன்‌ கனலாக தாகத்‌ 
2 0 3 ௮ டடம 


பகன்‌ 


ட 11 ம ப்பட ரூ. உரசின ய ஜி ன்றிது பி 


[| 









பொடியாகப்‌ [1] விற து: பரவுவிடு து வேர ன்ற மனி க்றுது: 
"ஆடலாம்‌" மடோே யே பெபொகு க குதம் க ளைலமாண! அறன்‌ நு பயன கிடச்ச எர்ரில்க்‌ ஐ. 
யார்றிவா பீர்சிவூத பொடங்கு வ குது. மானிய... அறாறங்கள ஸுனாவிகா 'அசயபாஈ உஙகள்‌ உடன 
"ஆளிடம்‌" வ வ்ணுகுகளிபவ எற்கு இட்டன தூவராவா டர ண்ண று பப்ட்டம்‌. & கடல்‌ கி ஆலயக்‌ 
பவ கோலை மெய்யா ஆர ம்யிகறு று வள்‌ உவ மிகாவறும்‌ இட்ட நயமாகப்‌ சணரிக ரா கவுஸ்‌ 
கண அனைடவணாணன, உடபன எருர்சர்‌ அ்சட்கட்ளது 

மீவோ வ்ங்ரிரியணட்‌ அவஙநக க எல 


பரோ சாயமிடுங்கள்‌ 











இன்‌ சிவப்பும்‌ 

ண சால்‌ ஐ்மும்‌ கரண்ட 
ணிய பப்பு 1. யாட்‌ 
கடனவம்‌ பிக) இ 

வோங்பங்காள்‌ 





(க ஈத, ட அக்ஷய தாத்இித்கும்‌ தூளம்களும்‌ கி௩மன்‌ பதும்‌ உ த்தரவா தம்‌ 


ச்‌ 


கர்த்திருக்கருயே, எழுத்திரம்மா. ன 
உறும்‌ ஆகாது” என்று ஆகவாசப்படுத்‌ 
[3 ரன்‌ லவக்பமியம்மான்‌. | 
“அவிட்டால்‌? ஏதாவது ஆகி விட்‌ 
டால்‌?”" கனகா முகத்தை மூடிக்கொண்டான்‌. 
“இ. டமி! இப்பாட அனதரியப்படுவாளோ 
கரு பெண்‌? எழுந்து முகத்னதக்‌ கழமுனிக்கொள்‌ 
கனகம்‌. இப்போது டாகடர்‌ வந்து இன்றேரு 
லான்‌! போட்டால்‌ எல்லாம்‌ சரியாகி விடும்‌. 
நன்‌ போய்க்‌ கொஞ்சம்‌ ௧ போட்டுக்‌ 
கொண்டு வருகிபறேன்‌."" லக்ஷ்மி அம்மாள்‌ 
குன்‌ போர்ஷானுக்குசி சேன்று விட்டாள்‌, 
கனகா தம்பியையே பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருத்தான்‌. உணர்சி பொங்கி வந்தது, 
ச௭ட்த்கு கண்களில்‌ நீர்‌ பனிப்‌ படலம்‌ ஸிரித்‌ 
குது... கட்டு, நீ பினழுக்க வேண்டும்‌, 
ாரிடம்‌ முனறையிடுவேனர்‌ எனக்குத்‌ தேரிந்த 
தாயகம்‌ ஒன்று... தாண்‌... கடவுளே... 
சிவே... ்‌ 
அவள்‌ கரங்கள்‌ குவிந்தன. ப 
அவள்‌ வேண்டுகோள்‌ திறைவேறினலும்‌ 
்லையென்றாலும்‌ வேண்டாமல்‌ அவளால்‌ 
ன்‌ நக்கு முடியாது. அவன்‌ பினழுக்க வேண்டும்‌. 
கடவுளே, அவன்‌ பினழக்க வேண்டும்‌, 
நீட்டிக்‌ இடத்த அவன்‌ வடிவத்ன க நீன ஒரு 
தாம்‌ தோக்க்ளுனள்‌, அவன்‌ கூயிர்‌ வேண்டு 


மென்று அவன்‌ கேட்கப்‌ போகிறுள்‌.  கூயிர்‌ 
என்பது எத்தனை பெெரிய பொருள்‌! முன்று 


அவனுக்குப்‌ பரிட்சையில்‌ கதோவைத்தான்‌ 
அவள்‌ வேண்டு யிருந்தான்‌. . அருற்கு ஈயாக, 
"எனக்குக்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய கூத்தியோகம்‌ 
வேண்டாம்‌! என்று கூறு முடிந்தது. இய்‌ 
போது உயிருக்கு ஈடாக அவன்‌ எனகருக்‌ கருவ 
தாகச்‌ கொல்வது தன்‌ களிறையா ? 
பலிக்காமார்‌ தெய்வத்தின்‌ கருணையை வேண்டி 
நிற்கும்‌ போது அதற்குப்‌ பதிலாய்த்‌ தரப்‌ 
படுவதற்கு எந்தப்‌ பொருளிடம்கான்‌ போது 
மான தராது இருக்கிறது? 


இடீான்று கன்‌ ௪ண்‌ முன்னிருந்து எதோ 


இரை அறுந்து விமுந்தாற்‌ போலிருந்தது. 
கடல்‌ எங்கும்‌ ஐரு கடமையான ஆட்டபம்‌, 
இதயத்தில்‌ அதிர்ச்சி தாக்கியது, வெறித்துப்‌ 
பார்த்தவாறே கல்லாகச்‌ சமைத்து போனாள்‌. 

ஆம்‌, அதுதான்‌ உண்ணம்‌! அந்த எண்ணத்‌ 
இல்கரன்‌ விளக்கம்‌ அனமாத்குிருகில்றுது! அவன்‌ 
முன்பு செய்க பிரார்த்தனையில்‌ படித்திருந்த 
தாசு அதுகான்‌! 

பிதய்வத்தின்‌ கருணையைப்‌ பெறு மனிதன்‌ 
பதிவுக்கு ஜன்னறைத்‌ தருவதா! என்ன அகம்‌ 


பாவம்‌! அதுவா பக்தர்‌ அதுவா பிரார்த்தனை? _ 


ஊீரிடையே ச ருடுகள்‌ நுழுகுகண, 


டார்‌ வத்து நிற்கும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 


"என்‌ தம்பிக்குப்‌ பரிட்சை ேறட்டும்‌, அருறி 
காசு என்‌ வேலைய எடுத்துக்‌ கோள்‌" என்று 
பீகட்டது பிரார்த்தனையா, போமா ? யாரு 
டன்‌ போம்‌? படைத்தவளுடனா? பெதெய்வ 
அருளின்‌ ஒரு சின்னஞ்‌ சிறு துளியயேயானாலும்‌ 
அசை மனிதன்‌ கொடையாய்ப்‌ பெறலாயமோ 
யல்லாதுவிலைகோற்க்கும்‌ தகைமை அவனிடம்‌ 
இருக்க முடியுமா? அந்த எண்ணத்தில்‌ எதி களை 
ம்மாதை!  அனகு எழுத்துக்‌ காட்டத்தாமேே 
முன்பு அந்தத்‌ தண்டை வந்தது அவளுகி 
சூம்‌ வேலை  இெடைக்கலில்லை, அவைக்குமம்‌ 
பரீட்கச தேறுவில்லை.  அந்குப்‌ படிப்பினையை 
இன்று மனம்‌ தன்‌ நுயரின்‌ ஆழ்திக தெகழ்சினி 
யின்‌ ஒளியில்‌ கண்டு நெளிந்ததோர்‌ 

ேகு நேரம்‌ வளாரயில்‌ அவள்‌ ஸ்தம்பித்து 
ஜிலையிளேிய (இருந்தா ண்‌, 

அவன்‌ கண்கள்‌ மிருதுவாயின்‌, கரம்‌ 
படித்த இணமகளன்‌ மேன்ள காட்சி கொண்டன, 
கரங்கள்‌ குவிந்தன. ஈரம்‌ தாழ்ந்தது, அவன்‌ 
மனம்‌ இப்போது எவ்னிகம்‌ புறப்‌ பொருளு 
மின்றித்‌ துயரின்‌ புனித வறுமையில்‌ சுடர 
விட்டது, அநில்‌ வேறு எதுவுமே இல்லை, 

எடுதய்வமே! அவளுக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சை 
காறி, கண்‌ கருணையை நீ அருள வேண்டும்‌... 
அது அண கான்றே என்னல்‌ இயலும்‌. 
விலை கொடுக்க இயலாது, கொடுக்க வேண்‌ 
பூரா அவரியருகம்‌ இஇல்லை. உன்‌ கருணை அளிப்‌ 
பதை என்‌ வறுனம எஏற்கிறுது. அதற்கு மேல்‌ 
வேறேதும்‌ இரன்லை, அதுவே இம்‌ பந்தம்‌; இம்‌ 
இடையறாத பிரம்பு. கன்னீடம்‌ வேண்டு 
வது டது என்‌ கரிமை, என்‌ சதனக. எனக்கு 
அதில்‌ தயக்கம்‌ கிடையாது.  தற்னதையிடம்‌ 
எத்தனை செபரிய பொருளைக்‌ கோரவும்‌ ருழுதி 
தைக்குக்‌ தயக்கம்‌ இருக்காது. உன்னிடம்‌ 
யாடிக்ல்றன்‌. அவனுக்கு உயிர்‌ கொரு," 

அத்துப்‌ பிரார்த்தனை படரமப்‌ படர அவள்‌ 
ேெஞ்டில்‌ ஒரு தண்மை பரவலாயிற்று, யாரோ 
அங்தரிடம்கள்‌ கமைனயக்‌ கொறருத்துவிட்டது 


போன்று அறுகம்‌ கஉணர்வாயிற்று. 


அவன்‌ அங்கங்கள்‌ புல்லரித்‌ தன, 

"*றிக்தாம்மா, கஞ்சி,"" அவன்‌ பார்வை 
யற்ற விழிகளால்‌ திமிர்ந்து பார்த்தாள்‌. சுண்‌ 
கூடவே. 
அளிமதி புநுப்‌ பலம்‌ கொண்டது போன்று. 
ஒர்‌ அனபாஇ. 

சட்டென்று அவன்‌ நேஞ்சில்‌ ஓர்‌ உறுதி 
எழுந்தது, இம்முறை தன்‌ பிரார்த்தனை நிறை 
வேளி விடும்‌ என்று, அனசு அமோதிக்கும்‌ 
கூரல்‌ போல்‌ வாசனில்‌ டாகடருடைய மோட்‌ 





நடேசய்யர்‌ மறைவு 
ஸ்ரீ எஃப்‌. ஜி. நடேசய்யர்‌ அவர்களின்‌ மனறுவு நாடகக்‌ கையில்‌ ஈடு 
பாடிள்ள யாவருக்கும்‌ பெரு வருக்குமளித்கு நிகழ்சிறியாரும்‌. மதன்‌ இந்திய 
ரயில்வேயில்‌ உயர்‌ அதிகாரியாகவும்‌, இருச்சி நகரசபையின்‌ சோர்மனாசுவும்‌ 
இருந்து இவர்‌ அந்நாட்களில்‌ நாடக மேடையிலும்‌, வெள்ளித்‌ இரையிலும்‌ 


தோன்றி நடித்தது ர ர ஒரு கெளரவத்தை 


ட அய்யர்‌ அவர்கள்‌ சச பக்‌ 


௬ அளிக்குது. 
தும்‌, பெதுங்வ பக்தியிலும்‌ சா்றுத்து 


விளங்கி நற்பணிகள்‌ புரிந்தன கத்‌ குமிழ்‌ மக்கள்‌ என்றும்‌ நினைவில்‌ வைத்துக்‌ 


சமுகாள்வார்கள்‌. 





பில்‌ 


ப ப்ரீ நடேசய்யர்‌ குடும்பத்தினருக்கு நமது ஆழ்ந்து அறுதா 
பங்களைத்‌ செதெரினித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌, 








ஐல வாயில்ஸ்‌, லேநோஸ்‌ 
கா்‌ ௫1 


ராாாபடு பத ஷராக்‌ (ராக்‌), அஹமதாபாத்‌ , நிறு நராக்‌, நடியாத்‌ 
எடி பரிய ௮ டன்டர்ட்‌, பம்பாய்‌ - ஸ்டேன்டா்ட்‌ (நியு சைன] பன்பசல்‌ 


ஸ்டேன்டர்ட்‌, தேவாஸ்‌ “ஸுாஸுூன்‌, பம்பாய்‌ - ஸாஸ௫ின்‌ 
(நியு யூனியன்‌] பம்பாய்‌ -ஸ்கிரத காட்டன்‌, ஸிரத்‌ -மபதலால்‌ 
பன்‌, நவ்ஸாரி. 


ிர்தனாம சீர்ப்‌! சோர்‌ 


பி, சீட ரர பப 






| சீயம்‌ இழுகம்‌! அிண்றைகின்திறாகடன்‌ பன்‌ அண்மம்‌ 
| சச்‌.2ஈச சனக. அரு ததும்‌ அன்னை 
ஜி துகில்‌ கம ப்பம்‌ ்‌. நட்‌ சில்ப கன்‌ | 
மரகிமிமன்‌, ர 





ம்னு அணைகள்‌ திரிவான்‌ அன்‌, 


சன கத்சார வணிக அழ ட்ப 


| அத்தன்‌ ம்மா ட அம்ம | 
| பிர்ன்கிளை ஆதாமையகினி, ன்ட்‌ | 
மீம்‌ மீம்ம்கறிப பிசின்‌ மீனை பியி, | 

















ம களின்‌. 
பக்கா திகம்‌! 


அடிலுனம்‌ 2 அன்னி 
அது ம2.ல்கிதகள்‌ 
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பண்ன மலும்‌... 11 எம்‌ 
ம்ம அடத்‌ பக்கிறல்‌ க்‌்‌ மி 


ற மாணி திக அவன்‌ ன்‌ டத 
னி விய மினி ஆச்தன்‌ ட்டது 
அரி டனும்‌ சினி! 














1224௮௮ ஷு 

கிர்தாகத்தை சதி கத்தக்‌ அலரி களி 
க்கா ச அர்மானனி பபிம்னானா அலவன்‌ 
மாதி திதா குண னின்‌ பண்றது மீசே ப்தி 
220/4! 


ண்ணி ௬ம்‌ திக ககலவ்னனி 
உண்‌ கிமாம்க்ல்ட ம்‌ பாலன 
சல்ண்ணுமான ட்‌ 


கச. சான அகம்‌ ர காதககல்‌ ட ட தி 
அண்‌ சம வ்ள்கனைய வஸ்தி இின்ரைமுலிமர்‌ 

(222 ட்்ந 5. சுங்க்களதனனைத ஒர்‌ அண்னா 
| திஜன்ன்‌ ன்ஸ்கூள் | 


| “அசசள்கன்‌ ணத 
ம்‌ பல்கன அத்சலம்‌ ப 













வட ண மானான்‌ எனை எனன" எரா அண 
வண்ட ராஙம்‌.. அசல பய மில அறா 
கினி ௮ ன்கதைமான்கா அலன்‌ ்‌ 








ப. அயல்‌ ண வதுவை கய ்‌ / 
(௪ ச்‌ த்‌ *. அட ககன 
வ டமப்பியக சில்க்‌ ட 





பட்ட திக்கை னன 
ில்தகல்காச 31 சங்க ப்ற ௪ 
அடம்டடனி கட்‌ 5 
















| இரண்‌ மின்சி 
[அரன்‌ விரவ த்தான்‌ அ... தினலதுட. 





த்க்‌ பம்‌ 
கக்கத்‌ 2 * 


சிலி ஏற 













| கச்சை 2 பமானக பம்‌ 

தப்த அரை அரி 

ம்‌ 2 அபனிதின்‌ மிண்டர்‌ 
்‌ க ரன்பு அட்தபு 






ன பத்திரி உர சல ம்னிதி 
சிண்டு | கத்‌. அழல்லி கன்‌ சநத 
க்ப்‌ சிவம்‌ பிகணபிக்ச 2 















அஸ்கா ப பண்ணற 4 42 அுமாகின்‌ தர்கா கி ரரி 
இிண்ண தனிக்‌ தரம ணின்‌ மச்கிகிகம்‌ அதின்‌ 
| அழி ண்‌ அபா? அதீதி அமா ௨௮௭௭,  ண்வத்து 









ன னன்ன அ்ட்மி பதகுகரிய மசி வினிக்கு நிற. 


ணைன பாடாக உன மனன அான-ரன மன நானானனான மான ஈர. ரன மரமா மானானாானானாாரானககானாளா மு மான எனா காணான- நாணா எனறு. 


இனி ரன்ன அிகிச்துவிகள்‌ சுதக்தை? டச்‌ 





நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமான 
டானிக்குமாகும்‌! 


வாழையடி வாழையாகக குடும்பத்தினர்‌ 
நல்லதென நம்பிகககைகொள்ளச செய்யும்‌ 
பல்‌ நல்ல காரணங்களுள்‌ நாலு இதோ: 
1. இருமல்‌ இமைப்பொழுதில்‌ கச்சிதமாய்க 
கரைக்கிறது வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌. 
2. கபம்‌ அறுத்து, நுரையீரலைச்‌ சுத்தப்‌ 
படுத்தும்‌ கிரியோஸோட்‌, கவயகால்‌ 
அடங்கியது வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌. 


ம்ர டாதா்ர்‌, 


3. வாட்டாபரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ கோய்‌ 
நிவாரணியும்‌, ஈம்பிக்கைக்குகந்த 
டானிக்கும்‌ ஆகும்‌. நோயை எதிர்க்கும்‌. 
சகதியை உடலுக்கு உதவுகிறது. 

4, பாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ பசியைத்‌ 
தூண்டி, தீரண சக்தியை வளர்ப்பதுடன்‌, 
ரத்தத்தைச்‌ சுத்தப்படுத்தி, தாதுப்‌ பொருள்‌ 
ஈ௩ஷ்டத்துக்கு ஈடுசெய்கிறது. 


வாட்பர்பார்ஸ்‌ 
காம்பவண்ட்‌ 


வார்னர்‌ - லாம்பர்ட பார்முலிடிகல்‌ கம்பெனி. (மரயறுக்கப்படடபொறுப்புடன்‌ யூ, எல்‌. ஈவில்‌ இணைக்கப்பெற்றது ] 





பர்‌ 





ங்கள்‌ கேசத்தை அழகுட்த்த 


்‌நயணமான பாமாலிவ்‌ வயி 








பாமாலில்‌ பெர்பியூம்டு 
ரந. ்‌ ர்‌] ட்‌ ்‌ 
கோகோனட்‌ ஹோர்‌ ஆயில்‌... 
டங்கள்‌ பெசசத்திற்கு போஷாக்கு அணிக்‌ 
ங்துது. கள்ல வபர ரகிப்ப தால்‌ 
சீண்ட, செழிப்பான செம்‌ இயதந்ைகை 
யாக வளரு து. ரோஜா, வண டட 
ண்ங்வ்து மல்லிகையஇம்மூன்ற வர்‌" 
கரிக்கும்‌ ககற்தங்களில்‌ எதேனும்‌ ஒன்‌ 
ல தத்‌ தெரிதிது எடுத்‌ துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, 


பாமாலில்‌ கோங்கானட்‌ 
ஆயில்‌ ஷாம்பு... 


உயர்காமான தங்காய்‌ எண்ணெய்யுடன்‌ சனிப்பட்டு 
தியாசிச்சுப்பட்ட பிரசித்தி பெற்று கலை படுது அழு 2 கதிதம்‌ 
செய்யம்‌ ஷாம்பு என்பதுடன்‌ ஒரு கூத்தவ்‌ அழு சா தண மும்‌ 
ம்‌. பாமானலிவ்வின்‌ செழுிய்யாண நுணா கூந்ததூக் கு. 
காட ரர்‌ ர நட. உயர்‌ ரனற்ண்ட அர ரதன்‌ கூ திதி வையும்‌ 
யதாக்கி பசிமன புதிது ட்டுகாகணன்‌, புதிய ஆக 
யமான ம்க்‌ வனர்ச்ன்‌ எம்பறுன்ற த. ய 


நவநாகரிக இந்தியப்‌ பெண்டிர்‌ கந்தல்‌ அழகிற்கு கிதம்பியேடுப்பது பாமாகில்‌ 


ஈன்ளா 0, இடவ 








ஏழாவது அத்தியாயம்‌ 


சீ த்தியமார்த்தியின்‌ உள்ளே வரு ச்திச்ம்கொாண்‌ 
மருந்த அற்சு நேரத்து மனத்தின்‌. கவலைகளும்‌ 
பேவேதனைகளும்‌ அப்போது எற்பட்ட இந்தத்‌ இனப்‌ 
பினல்‌ சற்றே விலகனளை, எதிரியாறாத பாவனையில்‌ 
எதிர்பாராத குழ்நிலையில்‌ எதிர்பாராக மனித 
ரோடு வந்து நிற்கும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ மோல்‌ 
அவணுக்கு முதலில்‌ அடக்கு முடியாது மீகாபம்‌ 
தான்‌ எற்பட்டது. அவளை எறிட்டுப்‌ பார்தீ 
தாலோ கோபப்படுவதற்கும்‌ கடிந்துகொள்வதகறி 
கும்‌ அவள்‌ பாத்திரமில்லை என்றும்‌ தோன்றியது. 
அழுது அழுது சிவந்துபோன கண்களும்‌, சோர்ந்து 
வாடு வ முகமுமா்க அரு மு சோர்விலும்‌, வாட்‌ 
டத்திலும்கூடத்‌ தான்‌ இருப்பதைப்‌ புலப்படுக்இக்‌ 
கொண்டிருக்கிற அழகும்‌ கவர்ச்சியும்‌ மறையாக 
படி காட்சியளித்தாள்‌ அவன்‌. பிரபஞ்சமாகிய 
பபரிய மலர்‌. தன்‌ உயிர்‌ இதழ்களை ஓவ்வொன்‌ 
ராக விரித்து மலர்கின்ற அந்த வைகனற வேளை 
யில்‌, நட்சத்திரங்களோடு கூடிய நில வானத்தின்‌ 
நெடும்‌ பெரும்பரப்பில்‌ அழகானதொரு பகுதியை 


அப்படியே கிழித்தெடுத்துச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு 
அழிதங்கி வந்த மின்னலைப்‌ போல்‌ சண்ணில்‌ 


பதித்து மகாண்டு போக பறுக்கும்‌ கட்டம்காய்‌ 
எதிரே வந்து நின்றாள்‌ மோகினி, குலை குலையாகத்‌ 
தொங்கும்‌ கருப்புக்‌ இராட்சைக்‌ கொத்துக்‌ 
களின்‌ தொகுஇினயப்‌ போல்‌ சுருண்டு செளியும்‌ 
கருங்கூத்தல்‌, அதில்‌ சிற்றலை யோடி மின்னும்‌ 
கருமையில்‌ ஓர்‌ அழுகு, செனிகளின்‌ ஓரங்களில்‌ 
குண்டலங்களாய்ச்‌ சுருண்டு சுழன்று கொண்டிருக்‌ 


கும்‌ சேசச்‌ கழுற்சியில்‌ ஓர்‌ அழரு, சவுக்குத்‌ கோப்‌ 


பில்‌. நீளும்‌ ஓற்னறையடிப்‌ பானதகயினைப்‌ போல்‌ 
கடுவே. வெள்ளிக்‌. கோடாய்‌ மினுக்கும்‌... நேர்‌ 


விட்டில்‌ கர்‌ அழகு - என்று இப்படி ஓவ்பெவொன்‌ 
ய்‌. வீரல் விட்டு எண்ணுகிற பல அழருகளுக்‌ 
ம்‌ இடமாயிருக்கும்‌ ஓரே ஓர்‌ அழகாக அவன்‌ 

ற்பதை அவன்‌ ॥ (ரிந்து அகாள்ள பற்முத்குது. 
அனதூம்‌ அவனுனடய பணத்தின்‌ கோயம்‌ முழு 
மையாசு அடங்களில்லை. "இப்போது என்ன காரி 
யமாக என்னைத்‌ தேடி வந்திர்களன்‌ இங்கே ?”* 
என்று சத்தியமாத்து அவளைக்‌ கேட்ட கேள்வி 
யில்‌ இப்படி இந்த நிலையில்‌ இங்கே என்னத்‌ சேடி 
வந்திருக்க வேண்டாம்‌ என்ரு வத்‌ 
இருக்கக்‌ கூடபாது என்பீறரு தான்‌ 
அபிப்பிராயப்படுகிற கடுமை கேட்‌ 


கப்படிகிறவருக்குக்‌ தெளிவா 
சுப்‌ புரியும்படி. தொனித்தது. 
"ஒன்றுமில்லை! இனக உங்க 
ளிடம்‌ கொடுத்துவிட்டுப்போக 
வத்தேன்‌.மாரயிலில்தகவறவிட்டு 
விட்டு வற்திருக்கிறீர்கள்‌”" 
என்று அவனுடைய பேனாவை 
எருக்கு நீட்டினாள்‌ அவன்‌. 
அப்போது அவள்‌ எதற்காசு 
அங்கே வந்திருக்கிறான்‌. என்ப 
கதக்‌ பெதரிந்து கொண்டு 
பபேணுவை அவள்‌ கையிலிருந்து 
வாங்கிக்‌ கிகொண்டயபயோதுசற்று 
முன்பு. தான்‌. அவளைக்‌ சேட்‌ 
மு.ரூந்து கேள்ளியின்‌ கடுனம்கி 
காகதாணினான்ச த்திய ததி, 
சண்ணயிரம்‌ காரின்‌ அருகி 
லேயே தின்று கொண்டு விட்‌ 
டார்‌, அந்து முதிய அம்‌ 
மாள்‌ காருக்கள்ளே மிருந்து 
கீழே இதங்கவேயில்லை. வீட்டு 
வாசலில்‌ . சத்நியமர்த்தியும்‌ 
அந்தப்‌ சபெண்ணும்தான்‌ 
துவியே நின்றுகொண் டிருத்‌ 
இரர்கள்‌. அவன்‌ அவளுடைய 
உதவிக்காக நன்றி. கூறினான்‌. 
“பபேறவை பரமினில்‌ தவறு 
விட்டு. விட்டு எப்படி ஞாபக 
குறைவாக வீடுவந்து சேர்த்மே 


மனன்று. எனக்க பிதுரிய 
வில்லை, நல்ல வேளையாகக்‌ 


காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு வந்து 
மிகாடுத்துவிட்டீர்கள்‌.. நிரம்ப 
நன்றி...."" 

*மிவறும்‌ பேனாவைக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொழித்ததற்கே இவ்‌ 
வளவு நன்றியானால்‌ உயிரைக்‌ 


காப்பாய்றிக்‌ மிகொாழுத்தவர்க 
ளுக்‌ (கு எவ்வளவு நன்றி 
அசா்ல்ல்‌ வேண்டில்‌!” என்று 


சொல்லைக்‌. எரித்தான்‌. அவள்‌, 


ட ஆ 
















அண்ட்‌ 


ட 


இப்படி இந்த வாக்கியக்தைச்‌ சொல்‌ 
கரங்தத்காய எனவ த்ன்ை ்‌ 
புதார்ா துதான்‌ சத்திய 
து கிய இதயத்தி விருந்து 
தான்‌ அமா ய வாக்கியங்கள்‌ பிறக்க 
இயலுமென்று கல சமயங்களில்‌ அநு 
மானம்‌ பசய்ய படியும்‌. முகம்‌ 
அழகா யிருப்பவர்களுக்குச்‌ சித்தமும்‌ 
அழகா பிருப்பதைப்‌ புரிந்து கொண் 
டால்‌ எத்தனை பறிப்பு அடைய 
யுமோ*: த அழம்கும்‌ பூரிப்பைச்‌ சத்‌ டு 
மூர்த்தியும்‌ அப்போது அனந்தன்‌. 
“இக்தம்‌ அழகியார்‌ பாடாரோ நம்‌ 
சிவனை" என்று மாணிக்கவாசகரின்‌ 
இருவெம்பானவ ஞாபகத்இன்‌ மெல்லிய 
சாயலாக மனத்தில்‌ தோன்றியது அவ 
னுக்கு. கடம்பு மட்டுமல்லாமல்‌ மன 
மும்‌ அழகாக இருந்தாலொழிய இவ்‌ 
வளவு அழகான  வாச்கியத்துக்குச்‌ 
சொற்கள்‌ அவளுக்குக்‌ கிடைத்திருக்க 
முடியாதென்று நயன்‌ ர்த்தி நினைத்‌ 
தான்‌, "சித்தம்‌ யார்‌” என்று 
அர்த்த பண சமா விச்‌ மசொற்முமுடர்‌ 
ண்டும்‌ அவன்‌ இதயத்தில்‌ 
ன ர எதிமிராலிக்கலாயிற்று. 
மிதருவில்‌ காருக்குள்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருத்த அத்த அம்மாளும்‌, சண்ணா 
யிரயும்‌ மெவறுப்போடு நன்‌ பக்கமாகப்‌ 
பார்ப்பனதக்‌ கண்டு சத்தியமூர்த்தி அதீ 
தச்‌ சந்திப்பை விரைவில்‌ முடித்துச்‌ 
கொள்ள எண்ணினான்‌. அவர்கள்‌ 
பார்வை அவனை வேதனைப்‌ படித்துவ 
தாக இருந்தது. 
“*அவா்கள்‌ கங்களை அவசரமாக 
எதுர்பார்க்கிறார்கள்‌.. போலிகுக்கி 
ன ர ண்கள்‌ பேசிக்கொண்டு 
தின்றே நேரத்தைக்‌ கழிக்கிறீர்கள்‌” 
சன்று அவர்களைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி அவ 
னிடம்‌ சொன்னான்‌ சத்தியமூர்த்தி. 
“இருக்கட்டும்‌! பரவாயில்லை. இந்தக்‌ 
குடி கெடுக்கும்‌ கண்ணாயிரத்தைக்‌ 
கண்டுவிட்டால்‌ அம்மாவுக்குக்‌ தலைகால்‌ 
பிடிபடாது, வாடுயல்லாம்‌ பல்வாங்‌ 
விடும்‌, ஏதோ கூந்தல்‌ தைலம்‌ தயா 
ரிக்கும்‌ கம்பெனியாம்‌. அதன்‌ விளம்ப 
ஈத்துக்காக நான்‌ தலையை விரித்துப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு போட்டோவுக்கு 
உட்காரணுமாம்‌! எல்லாம்‌ நான்‌ னார்‌ 
ணின பாவம்‌. என்‌ தலையெழுத்து... 


“போட்டோவை எழித்தபின்‌ ரம்‌ 
குக்‌ கழே "எங்கள்‌ கூந்தல்‌ தைலக்கு 
உபயவயோகித்தகளுல்‌ தாட்டிய தட்சத்தி 
ரம்‌ மோகினியின்‌ கூந்தல்‌ செழித்திருப்‌ 
பதைப்‌ பாருங்கள்‌! என்று விளம்பரம்‌ 
வேறு செய்வார்கள்‌. இய்ேபோ தே 
நீங்கள்‌ இப்படி. நொந்து கொண்டால்‌ 
என்ன செய்வது?" * 


0. 


"அப்படிச்‌ செய்தால்‌ அவர்கள்‌ 
சியில்‌ காரித்‌ அப்பிவிட்டு றுவேன்‌. 
அம்மா கையால்‌ பெறும்‌ தேங்காடமுயண்‌ 
சணயைக்‌ குழப்பிக்‌ தடவி வாரிவிட்டு 
வளர்த்த தலை இது, *மயில்‌ தோசை 
மார்க்‌ கூந்தல்‌ தைலக்காரன்‌" இதைக்‌ 
காட்டிப்‌ பெருமை செகொண்டாமுகிற 
தற்கு ஒன்றுமே இஇல்லை, "" 

“இப்படி ஒன்றைக்‌ காட்டி மற்‌ 
மறுன்றுக்குப்‌ பெருமை சேர்ப்பதுதான்‌ 
விளம்பரம்‌"* என்று சொல்லிச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே  வீட்டுக்குன்‌ படியேறிப்‌ 
போவதற்காகத்‌ இரும்பினான்‌ சத்திய 
ப்ட்‌ கண்ணயிரமும்‌. அவர்‌ காரில்‌ 

காலுவிற்றிருக்கும்‌ முதிய அம்மாளும்‌ 
கணத்துக்குக்‌ சகுணம்‌ பொறுமை இழுந்து 
கொண்டிருப்பனகப்‌ புரித்துகொண்டே 
அவன்‌ தன்‌ கரறையாடலை அவ்வளவு 
அவசரமாக முடித்துக்‌ கொண்டு உள்ளே 


போக முத்தினான்‌. அந்தப்‌ பெண்டணோ 


போய்க்‌ காரில்‌ எறிக்கொள்ளவே மன 
மில்லாதவளாய்தி தயங்கித்‌ தயங்கி 
ஏதோ இன்னும்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ 
என்மோே, சொல்ல மீகமிருப்பகாகவோ 
நினைத்து நிற்பது போல்‌ நின்றாள்‌. 
"நீங்கள்‌ புறப்பழுங்கள்‌. நேரமாகிறுது* 
என்று நேருக்கு நேர்‌ அவளிடம்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கூசியவசை அனகச்‌ சொல்வதற்‌ 
குப்‌ பதில்‌ புலப்பறுத்தும்‌ தோக்குட 
பேன யே கப்பி போவதற்குத்‌ 
இரும்புகிறவனைப்‌ போல்‌ இரும்பியிருத்‌ 
தான்‌ சத்தியமூர்த்தி. 
"என்னை ஞாபகம்‌ வைத்துக்‌ மிகொாள்‌ 
ங்கள்‌. வருகியறன்‌”" என்று சத்திரம்‌ 
பால்‌ அடக்கமாய்‌ நின்று பிதருவில்‌ 
அவன்‌ கைகூப்பிய காட்சி மிகவும்‌ அழ 
ரு ர வாழ்‌ ம்கொாண்‌ 
க்கை எதுவோ அது 
தன்‌ ழக ப்பில்‌ ( லாமல்‌ தன்‌ திளைப்பி 
லிருக்கும்‌ வாழ்க்கை எதுவோ அதைக்‌ 
தான்‌ வாழ்‌ பற்முயாமல்‌ வேசனைப்பமு 
இறு அற்கு அபலைப்‌ பெபெண்‌ விடையபெறு 
கிறுபோது இன்னமி கன்று அறுதியிட்டுச்‌ 
சொல்ல முடியாததோர்‌ அவல உணர்வு 
சத்தியமூா த்தியின்‌ செதஞ்சைப்‌ பிசைத்‌ 
குது. பி க்கு நேரே சட்டையில்‌ 
சொருகிக்‌ காள்வதற்காகப்‌ பேனாவைக்‌ 
கை மேலே உயர்த்தியயபோது அது. 
லிருந்து ஒரு நறுமணம்‌ அலையாகப்‌ பரவி 
அவன்‌ ராதல்‌ நிறைக்கு அம்துப்‌ 
பபண்‌ மோகினியைப்‌ பற்‌ ய அதுதாப 
நினைவை நெஞ்சின்‌ உள்ளேயும்‌, அவள்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொடுத்த பெனுவை நெஞ்‌ 
சின வெணியேயும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
விட்டுப்‌ படிகனில்‌ எறி உள்ளே சன்‌ 
றான்‌ சத்தியமூர்த்தி, அப்யா அகாஞ்ச 
லில்‌ உட்கார்ந்தது உட்கார்ந்தபடியே 


மலைத்துப்‌ போயிருந்தார்‌. அண்டாள்‌ 
கூடத்தை மெழுகிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
சுல்யாணியும்‌ அம்மாவும்‌ இணெற்றடி 
யில்‌ இருந்தார்கள்‌. அப்போது தந்‌ைத 
யின்‌ முகத்தை எறிட்டுப்‌ பார்ப்பதற்கே 
குயக்கமாகவும்‌, பயமாகவும்‌ இருந்தது 
அவனுக்கு, வனியில்‌ எங்கேயும்‌ டட 
பியூக்காமல்‌ வீட்டுக்குள்‌ இருப்பதும்‌ 
வேசனையாக மறுபடியும்‌ சுன்‌ மேலேயே 
வெறுப்புப்‌ பிறந்தது அவனுக்கு. எப்‌ 
படி யெப்படியோ கயர்ந்த  பஇலட்மி 
யங்களோரு வாழ வேண்டும்‌ என்ற 
அனசையையும்‌ அப்படி யெல்லாம்‌ வாழ 
முடியாது வறுமையையும்‌ சேர்த்துப்‌ 
பாறுத்துக்‌ டெகொள்ள மூடியாத நிலை 
யில்‌ இந்த நாட்டு மத்தியதரக்‌ குடும்‌ 
பத்து இளைஞர்கள்‌. பலர்‌ இயல்பாக 
அடையும்‌ மன வாட்டத்கதகை அப்போது 
அவனும்‌ அடைற்கான்‌,. வாழ்க்கையும்‌ 
அதன்‌ நீதி நியாயங்களும்‌ ஏதோ ஒரு 
காரணக்கால்‌ பவெெறுப்பதற்குரியனவாக 
அமைந்துனிட்டாற்‌ போல்‌ எண்ணி எண்‌ 
ணிப்‌ புழுங்கினான்‌ சத்தியநூர்த்தி, 
அப்பாவைப்‌ போல்‌ கால்‌ நாற்றாண்டுக்‌ 
காலத்துக்கு மேலாகப்‌ பன்னி ஆரிய 
ராக இருந்து வறுமையால்‌ மனமும்‌ 
உடலும்‌ பேேய்ந்தவர்களைப்‌ பற்றி ஒரு 
புறமும்‌, அசுண்ணாயிரத்னதைப்‌ போல்‌ 
குறுக்கு வழியில்‌ தாவி ஓடி. முன்னுக்‌ 
வத்து பிரமுகராகி விட்டவர்களைப்‌ பற்‌, 
இழுப்தமுமாக்‌ சத்நியாழார்த்தியின்மன த்‌ 
ல்‌ எண்ணங்கள்‌. மோதின. வாழ்க்கை 
யாகிய பந்தயத்தில்‌ பொய்யையும்‌ வஞ்‌ 
சகதினதயும்‌ முூகலாசு வைத்து விளை 
யாடிக்‌ கொண்டிருக்கிறவர்கள்தான்‌ 
முன்னால்‌ ஒடிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ 
என்ற உண்மைனய ஏற்றுக்‌ கொள்ளவும்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ முடியாமல்‌ 
இதயம்‌ கொதித்தது அவனுக்கு. இப்‌ 
படி. மனம்‌ தவிக்கும்‌ வேளைகளில்‌ சக்தி 
வாய்த்த கருத்துக்களைச்‌ சொல்லும்‌ 
தால்கள்‌ எவற்றையாவது எடுத்துப்‌ 
படிச்சு வேண்டுமென்று தோன்றுவது 
சத்தியமூர்த்தியின்‌ வழக்கம்‌, இன்றும்‌ 
அவனுக்கு அப்படியே தோன்றியது. 
அப்பாவுக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ காப்பியை 
எடுத்துக்கொண்டு வந்து வைத்தாள்‌ 
சுல்யாணி, காப்பியைக்‌ குடித்துவிட்‌ 
பிப்‌ புத்தக அலமாரியிலிருந்து சுவாமி 
விவேகானற்கரின்‌ ள்‌ பசாத்போழிவககுும்‌ 
உபதேச மொழிகளும்‌ அடங்கிய 
தொகுதி ஒன்றை எடுத்தான்‌ சத்திய 
ம்‌ ரர அவன்‌ னககள்‌ 
அந்தப்‌ புத்தகத்‌ எத்தப்‌ பக்சுத்தைப்‌ 
பிரிக்கனவோ அந்தப்‌ பக்கத்திலேயே 
சற்று மூன்‌ அவன்‌ மனம்‌ இனவிரமாகச்‌ 
சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருந்த ஒரு பிரச்னை 
வினக்கப்பட்டிருந்தது. 


"உனது வறுமையைப்‌ பற்றிய 
நினைவுகளை நீ ஓரு பக்கம்‌ விட்டுவிடுக. 
எந்த எந்த வகைகளில்‌ நீ ஏன்ழ7 
தகடு குஇிரைகளும்‌ ஒரு வண்டியும்‌ 

)ல்லையென்றோ, அழைத்ததும்‌ ஓடி 
வற்து முன்‌ நிற்கும்‌ எவலாட்களும்‌, 
பரிவாரமும்‌ உனக்கு இ; என்றோ 
நீ வருந்துகின்றாய்‌.* அசுனால்‌ என்னார்‌ 
உனது மிநஞ்சின்‌ இரக்கம்‌ சொட்டச்‌ 
சொட்டப்‌ பிறர்க்காக அல்லும்‌ பகலும்‌ 
நீ உழைப்பாயாயின்‌ நீ செய்ய முடியா 
மல்‌ போவது எதுவுமில்லை என்பதை 
நீயய உணர்வாய்‌, "* 

எவ்வளவு சக்தி வாய்ந்த கருத்துள்ள 
வாக்கியங்கள்‌ ( அண்ட்தவதி ய வவ இ 
இனைக்கலானான்‌! . நானும்தான்‌ ற்கு 
வீட்டின்‌ துன்பங்கள்‌ விடிவதற்காகு 
நெஞ்ரின்‌ இரத்தம்‌ சொட்டச்‌ ரட்ட 
உனழைக்க வேண்டும்‌ என்று அசைப்படு 
கேன்‌! ஆனால்‌ எங்கு உழைப்பது? என்‌ 
சாவது எப்படியாவது உழைக்துக்கான்‌ 
மங்கலம்‌ அள்ர  " அப்பா. "இந்த 
பிதமான பஇடத்தில்‌ இப்படித்தான்‌ 
உழைக்க வேண்டும்‌" என்று நானாகவே 
மனத்தில்‌ எதேதோ நினைத்‌ கோண்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. அப்படி ப்பதும்‌, 
எறுர்பார்ப்பதும்கதான்‌. என்றுடய 
அகம்பாவம்‌ என்று அப்பா அபிப்பிறா 
யப்படுகிறார்‌. இனிமேலும்‌ தொடர்த்து 
பிற்கு ட்டில்‌ அப்பாவோ மற்றவர்‌ 
களோ என்னைப்‌ பற்றி இப்படி நிக்க 
இடமளனித்துக்‌ கொண்டு தான்‌ இங்கே 
உட்கார்ந்து பிகொாண்டிருக்கக்‌ கூடாது. 
மல்லினகப்பந்தல்‌ கல்லுரி வேலையா 
வது எனக்குக்‌ கஇடைத்து நான்‌ அங்கே 
போய்ச்‌ சேர்ந்துவிட வேண்டும்‌. அத்தகு 
கனனர எனக்கு மிகவும்‌ பிடித்திருக்கு து. 
அத்தக்‌ கல்லுரரியையும்‌ அகன்‌ அமைப்பு 
மு யும்‌ நான்‌ விரும்புகிறேன்‌. 
ஆனால்‌ அந்தக்‌ சுல்லுரி அதிபருக்கும்‌ 
முதல்வருத்கும்‌ என்னைப்‌ பிடித்தஇருக்‌ 

றகா, இல்லையா, என்பதைத்தான்‌ 
நான்‌ தெளிவாகும்‌. புரிந்து கொள்ள 
நூடியவில்லை" - என்று பட்டயை 

த 


தனக்குத்தானே மூழ்கிச்‌ சத்‌ க்‌. 
கொண்டிருந்தபோது, “சத்யம்‌! இப்‌ 
படி வந்துவிட்டுப்‌ போயேன்‌"" என்று 
உள்புறமிருந்து அம்மா குரல்‌ கொடுக்‌ 
தாள்‌. புத்தகத்தை மூடி. வைத்துவிட்டு, 
"இடுதா ட்ட பழுக்க 5” 
என்று உள்ளே எழுந்து சென்றான்‌ சத்‌ 
தியமூர்த்தி.. ப 

அவன்‌ போய்விட்டு வந்த மல்லிகைப்‌ 
பற்கல்‌ ஊரைப்‌ பற்றியும்‌ அந்த களர்க்‌ 
கல்லூரி வேலையைப்‌ பத்தியும்‌ பேண்‌ 
களுக்கு இயல்பாகக்‌ ட்கத்‌ தோன்‌ 
றும்‌ கில கேள்விகளால்‌ அம்மாவும்‌, 
அவனை விசாரித்தான்‌. * மல்லிகைப்‌ 


அசிஸ்‌ 


பந்தல்‌ கல்லூரியில்‌ எவ்வளவு சம்பளம்‌ 


கொடுப்பார்கள்‌? எவ்வெப்போட்‌ தல்‌ 
லாம்‌ விடுமுறைக்‌ மதுளரக்கு வர 
லாம்‌ர்‌ அதிதி வேலையில்‌ ம்ற்கொண்டு 
மூன்னேற்றத்துக்கு. ஏதாவது வழி 
உண்டா?" - என்பவற்றைப்‌ போல்‌ சார 
மில்லாதனவும்‌, அந்து வேலை திச்சய 


மாகக்‌ கிடைத்து விறம்‌ போல்‌ பாவித்‌ 
தக்‌ கோண்டு கேட்கப்பட்டனவமாிய 
ஈகம்‌ தன்மை நிறைந்த அம்மா 
வின்‌ கேள்விகளுக்கு ஆதிதிரப்படாமல்‌ 
திதானமாக மறு மொழிகளைச்‌ சொன்‌ 
கன்‌ சத்தியமூர்த்தி, 
"இத்த வேலை நிச்சயமாக உனக்குக்‌ 
கை த்துவிடுமோ இல்லையோ?!" என்‌ 
கடைசியாக அம்மா கேட்ட கேள்விக்‌ 
குத்தான்‌ அவனால்‌ - 
யையும்‌ உடனே சோல்ல முடியவில்லை. 
"என்ன? பதில்‌ பேசாமல்‌ இருக்ல்‌ 
ரய?” என்று இரண்டாம்‌ தடவையாக 






வும்‌ அம்மா அழுத்திக்‌ கேட்டபோது, 
"கிடைத்து விடும்‌ என்றுதான்‌ நான்‌ 
தினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிபேேன்‌ அம்மா!!! 
ரண்ரி பதில்‌ எபபட தட்டு அழை 
ப்ருத்து. அதற்குப்‌ பின்பு அம்மா அடுப்‌ 
(மி “தரரியல்கக கவனிக்கப்‌ போய்‌ 

ட்டான்‌. மல்லிகைப்பத்தல்‌ கல்லூரி 
வேலையைப்‌ பற்றி எல்லாரும்‌ விசா 
ரிக்கிறு அக்கறையைப்‌ பார்த்தால்‌ அது 
தனக்குக்‌ கிடைக்க வேண்டு மென்று 
அவர்கள்‌ எதிர்பார்ப்பதும்‌ நம்புவதும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தெரிந்தது! ஏமாற்றத்தை 
எற்சுவும்‌ தாங்கிக்‌ கொள்ளவும்‌ அதற்கு 
ஆளாகிறவன்‌ தயாராக இருந்தாலும்‌ 
அவனைச்‌ சகற்றியிருக்கிறவர்கள்‌ தயா 
ராயிருக்க விரும்பாத ரில சந்தர்ப்பங்கள்‌ 
கண்டு. தான்‌ இப்போது இருக்கிற 
சூழ்நிலை அப்படிப்பட்டதென்று சத்திய 
மூர்த்தி மிக நன்றாக உணர்த்நிருத்தான்‌. 


டக 


நகு மறுமொ 
ிமாழி 


$ வாழ்க்கையாகய பந்தயத்தில்‌ | 
இந்த விநாடி வரை பொய்யையும்‌ 
,வஞ்சகத்தையும்‌ முதலாக எவத்து 
| ்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கிரவர்கள்‌ 
॥॥ தான்‌ ம்கவேகமாக முன்னால்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. 


பான்‌ அலங்கு 


அப்போது இன்னோர்‌ எண்ணமும்‌ அல 
தூக்குக்‌ தோன்றியது. *தான்‌ நலமாச 
களர்‌ இரும்பி வந்து சோர்ந்ததைப்‌ பற்றி 
யும்‌, *இண்டர்வ்யூவின்போது அலி 
பாகவும்‌, பரிவுடனும்‌ நடந்து கொண்ட 
தற்கு நன்றி சொல்லியும்‌ பூபதி அவர்‌ 
களுக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதினால்‌ என்ன) 
என்று நினைத்தான்‌. அடுத்த சணமே 
அப்படி எதற்காக எழுத வேண்டும்‌! 
என்று தயக்கமும்‌ எற்பட்டது. நன்‌ 

சொல்வதைச்‌ சிலர்‌ வேறு அர்த்த, 





எழுத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. இந்த நன்றி 
யைச்‌ சொல்வதனால்‌ இன்னும்‌ வேறு 


எத்த உதவியை எதிர்‌ பார்க்கிறார்களோ 
என்று பயத்து நன்றியை ஏற்றுக்கொள்‌ 


ளவே தயங்குகிறவர்களும்‌ இருப்பத 
சத்தியமூர்‌த்திக்குத்‌ “தெரியும்‌. தன்றி 
என்று குணத்தின்‌ மானகத்கைக்‌ சாப்‌ 
பாற்ற வேண்டுமானால்‌ இப்படிப்பட்ட 
வா்சுளுக்கு நன்றி சொல்வ . நிறுத்த 






பது என்று அந்தி 
ஒரு நான்‌ பழச்‌ 
குத்தில்‌ அவ 
ல்‌ தீர்மானம்‌ 
சய்ய ய 
வில்லை. பட்‌ 
காலை பத்து 


மணிக்குக்‌ கண 
டியில்‌ த 


௪ம்‌ போனவன்‌- 
அப்போதும்‌ 
பூபதிக்குக்‌ கடி 
தம்‌ எழுதுவதா 
வேண்டாம 


என்று இதே சித்‌ 
கனையில்‌ தான்‌ இருந்தான்‌. அப்பா டய 
ன்‌ வீடுகளுக்குச்‌ ளிக்க வர வெளியே 
ஈயிருத்தார்‌. அவர்‌ இரும்பி வத்து 
மறுயடியும்‌ இதைப்‌ பற்றிப்‌ பேச்சைத்‌ 
தொடங்கினால்‌ என்ன ' செய்வதென்று 
இசைப்பாகவும்‌ இருந்தது அவனுக்கு, 
அந்த திலையில்‌ நண்பர்கள்‌ யாராவது 
செடிவர நோந்து அவர்களிடம்‌ மனம்‌ 






விட்டுப்‌ பேரினால்கூட நல்லதென்று 
நினைத்தான்‌. அவன்‌. அனால்‌ அவன்‌. 


எதிர்பார்த்தபடி நண்பர்கள்‌ ரும்‌ 
அப்போது அவரைத்‌ தேடி வரவில்லை. 
வெளியூரிலிருந்த நண்பர்கள்‌ இருவரிட. 
மிருந்து சுடிதங்கள்‌ வந்திருந்தன... 
அவன்‌ குளித்துக்‌ கொண்டிருந்தபோதே 
மதல்‌ தபாலில்‌ அந்தக்‌ கடிதங்கள்‌ வந்‌ 
அழுத வேண்டுமென்று தோன்றியது... 
தங்கை அண்பான்‌.. தபால்காரனிட 
மிருந்து அவற்றை வாங்கிக்‌ கொண்டு. 


வர்‌ ப்போதுதான்‌ ஒரு புது இெறர்குவிஸ்‌ ஸைக்கின்‌ 
இய்கிமிக்கினு! பத! அருந்து வரும்‌ 23 வருடங்களின்‌ 

 வருடைய அன்றாட சோவையிங்‌ ஒரு லட்சம்‌ மையங்களுக்கும்‌ 

பமலாக இவளைத்‌ தாங்கிச்‌ செவலத்‌ தயாராக நிருக்கிறது 
நந்த னஸக்கின்‌. இந்த சிரமமான பணியை அநாயாசமாய்‌ 
சா திக்கவில்வது இெஹுர்குவிர்‌. ஏகினான்‌, நதியான 
மிகபபெணியதும்‌, மிக்க நனிண இயந்திர சா தங்கள டங்கியது 
மான தொழிற்சாலையில்‌ தயாராகிறது இற்கு. வஸச்கின்‌, அது 
மட்டுமல்ல. உலகிலேயே மிகப்பெரிய ஸுந்வ்ஸ்‌ தயாரிய்‌ 
பானர்களான ட்யூப்‌ நஇண்ைவணட்மெண்ட்ன்‌ லிமிடட்‌ 
(இவ்கிவா ந்து ணதாபனத்தின்‌ தொழில்‌ நுட்பக்கூட்டுறுவுடன்‌ 
தியாரிக்கப்படுகிறது. பெறர்ருவிண்‌ ஸ்கின்‌ சிறந்ததென 
பதிக்கப்படுவதில்‌ அசிசரியம்‌ எதுவுமில்லை] 


ெவ்றும்‌ ஊாக்கின்‌ மட்டுமல்ல, 


ஒரு வம்‌ மல்‌ வெொிர்குளிள்‌ 


பிரயாணத்தைத்‌ 
தொடங்கியுள்ளார்‌ 


யா 







வாழ்தான்‌ முழுதும்‌ உழைக்கும்‌ 
அர்‌ நற்றுணை 


டி. ஐ. ைக்கிள்ன்‌ அப்‌ இர்தியா, 
ம்பத்‌ ரா, மதா, 


வணி வியாபாரிபளாம்‌ மற்திய தாசாங்க அனும்தி பப ழ்து கூட்டுறவு பண்டகராலைகளிறாம்‌ 








_ மு | ஆரோக்ய வாழ்விற்கு 
ஏ. தி டி 


3 ஸு. 3 (அரிசி, எண்ணெய்‌, நெய்‌, உருளைக்கிழங்கு, 
ட ன்‌ வல்லம்‌, பழங்கள்‌, முட்டைகள்‌ 





௪ வாங்கும்பொழுது அக்மார்க்‌ முத்திரையிட்டவைகளையே வாங்குங்கள்‌ 


11 அகிய ர்க்‌” ரேகிந்கைனிட்ட பொருள்கள்‌ மந்திய ந்ர்சாங்க “அக்மார்க்‌! கூறிளீடு தூப்கம்‌ குப்‌) 
ணி்வ்ாாய ஈஉடற்பத்‌ நி (தாம்‌ பிரித்தல்‌ மற்றும்‌ ரூறியிட ல்ர்‌ ௬ ந்திந்கும்‌ உ ருநியளிக்கிறது- 
சட்டத்‌ ஜின்படி சென்றே மாகிலத் தில்‌ அழிதாம்‌ சீப்‌ பேரரு அத்தாட்சிப்‌ பெற்று தயாரிப்பவர்‌ களிடமும்‌ 


விவரங்களுக்கு; எஸ்டேட்‌ மார்க்சுடிங்‌ ஆபீஸர்‌ க்கிட்‌ பன்னின 
ர ணைை 14 ரிய டாத தரு, சென்னை- ம்‌ 


ன்‌ தர்‌ 
டி 
வரிப்சா தனை களில்‌ கணரிங்கப்பட்‌ [ம்‌ தயா ரித்து விழ்பளையாகின்‌ நண. 1 இதா சில்லளா வியா பாரிகளிட முள்‌ கிடக்கும்‌, ஞ்‌ ம்‌ 
கிரங்கி 





அணை பவனை பலகை வவ வ தரன என வா ண னை னை 








| 99) பருத்தி நூல்கள்‌ |“,2:27 
மதுரை மீல்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌; மதுரை 


போன்‌ ப 351 (8 லைன்கள்‌! தத்தி. “ஹார்வி” 
மில்கள்‌ : மதுரை, தாத்துக்குடி, அம்பாசமுத்திரம்‌ (சேன்னை ராஜ்யம்‌) 
ருசராம்பூர்‌ (மேற்கு வங்காளம்‌ ] 
௫ 
கைத்தறி, இயற்திரத்‌ தறி, பின்னல்‌ தறிகளுக்கான சகலவிதமான நூல்கள்‌ 
ந்‌ 
விசேஷ ரகங்கள்‌ : 


கயிறுகள்‌ ண விழுதுகள்‌ ன்‌ நாடாக்கள்‌ முதலியவைகளுக்கான 
விசேஷ நூல்கள்‌ - தையல்‌ நூல்‌ முதலியன 
5 
கொழில்‌ புறைகளுக்கான : 
டயர்‌ - கார்டு வார்ப்‌ ஷீட்டிகள்‌, இந்தான்கள்‌, கட்ருயானாதும்‌, சன்னமுமான 
அனமுகள்‌ ச ககாண்ட நால்‌, முறுக்கேற்றுப்பட்ட பஸ்‌ இமைகள்‌ கொண்ட நால்கள்‌ 
[ட்‌ 
மானேஜிங்‌ எஜண்டுகள்‌ ப 
எ. & எப்‌. ஹார்வி லிமிடெட்‌ 
பாண்டியன்‌ பில்டிங்‌ 
போன்‌ மிக்கி ஏமி லைன்கள்‌! மூதுணர தந்‌ இ! **ஹார்வி'* 





ண கட அணை வணக - எனம பணை காணாக்‌ பனகன பவடய ர்‌ 





ன ண்ண வண்‌ வை 


| தாப்பா | 
ழ்‌. 8காபாலாச்சார்லு அகதி 


ரட்‌ ட ஆரோக்ய 
ள்‌ சளபாக்யுத்திற்கு ஆயுர்‌ கடத்‌ 
ப பிரைட்‌ க்‌ படக்‌ ப 
| ஸரீ கள்ளை... பதிலில்‌. தப்ப பபால்‌ 


ஆ 





வந்து வைத்திருப்பாள்‌ என்று திளைத்துக்‌ 
மிகொண்டு ஈர கனடைனயைக்‌ களையா 
மலே சுடிதங்ககா அவலோமு பிரித்‌ 
தான்‌ சத்தியமூர்‌ தீதி, அவனைப்‌ 
பொறுத்தவறை அப்போதிருந்த மன 
நிலயில்‌ இரண்டு கடி தங்களிலுமே சுவை 
யில்லாக செய்திகள்‌ கான்‌ பச்சா 
தன, "எகதாவகொரு சுல்லூரியில்‌ விரி 
வுரையாளரா யிருந்து கொண்டே ஐ... 
எஸ்‌, தேர்வுக்குப்‌ படித்து ன [ஆண்‌ 
உணக்கு இருக்கிறு மிபாது அறிவுக்கும்‌ 
புதிதிக்கூர்மைக்கும்‌ நிச்சயமாகத்‌ தேறி 
விடுவாய்‌” என்று. சத்தியாமா்த்இிக்குப்‌ 
பிழைக்கும்‌ வழியை உபதேசம்‌ செய்‌ 
இருந்தான்‌ ஒரு நண்பன்‌. பணக்கார 
வீட்டில்‌ ஒற்றைக்கொரு பிள்ளையாகப்‌ 
பிறந்து அத்து வீட்டின்‌ டா இள 
வரசனாக இருந்து வரும்‌ ஞ்ரு நண்‌ 
பன காஷ்மீருக்கு உல்லாசப்‌ பிரயா 
ணம்‌ புறப்பட இருப்பதாகவும்‌ சத்திய 
மூர்த்தியும்‌ உடன்‌ வந்தால்‌ தன்‌ செல 
வில்‌ அழைத்துப்‌ போகத்‌ துயாராயிருப்‌ 
பதாகவும்‌ எழுதி யிருந்தான்‌. படித்துக்‌ 
கடிதங்களை வைக்கும்போது சத்தியத்‌ 
இக்குச்‌ சிரிப்புத்தான்‌ வந்தது: 

“ஒரு நண்பன்‌ வாழ வழி சொல்லிக்‌ 
கொழுத்திருக்கிறான்‌.  இன்டினரு நண்‌ 
பமேனே வாழ்க்னகயை அநுபவிக்க ஆயிரம்‌ 
மைல்‌ பயணம்‌ செய்து போய்‌ வரலாம்‌ 
என்று அனழக்கிறுன்‌! எனக்கென்ன 
த - என்னு ப ப்த்ப்க்ர்கிக்ளை ர: 
பா வடிச்சையாகவம்‌ முணுமுணுக்க 
படி உடைமாங்றிக்ல கடுவா உன்னே 
சென்றான்‌ அவன்‌. 

இரும்பி வந்து பன்னிரண்டு பன்னி 
ரண்டரை மணி வரை புத்தகம்‌ படித்‌ 
துக்ககொண்டிருந்தான்‌. புத்தகத்த 
மூடிவைத்துவிட்டுப்‌ படித்ததை அசை 
போட்டுச்‌ சந்திப்பதில்‌ றிது நேரம்‌ 
சுழிந்தது. அதற்குள்‌ அப்பா வெளியி 

ருந்து திரும்பி வந்தார்‌, பசல்‌ உண 
வுக்கு இரண்டு பேரும்‌ சோ்ந்துகான்‌ உட்‌ 
கார்த்தார்கள்‌. சாப்பிடும்போது தந்தை 
தன்னிடம்‌ எதாவது பேசத்‌ தொடங்கு 
வார்‌ என்று அவன்‌ எதிர்பார்திகான்‌. 
ஆனால்‌ அப்படி ஒன்றும்நடைபிபறவில்லை. 


சாப்பிட்டு முடித்துக்‌ னககழமுவுகிறு வரை 
இருவரும்‌ எனதப்‌ பற்தியும்‌ பூபரிக்‌ 
கான்னவே நேரவில்லை. வாயினில்‌ 


பண்ணச்‌ மெயில்‌ தபால்காரன்‌ சத்‌ 
யாரர்த்தியின்‌ பெயரைச்‌ பசால்லி 
ர்‌ உறைய உள்ளே எறித்துவிட்டுப்‌ 
பானான்‌. இப்போதும்‌ அண்டாள்‌ 
தான்‌ போய்‌ எழுத்து வந்தான்‌. 
"இடிதன்ன அண்ணா? மல்லிகசைப்பந 
தல்‌ சரிலிருந்து வருகிறு சடிதம்‌ கூட 
பல்லிகைப்‌ பூமணம்‌  மணக்கும்போலி 
ருக்கிறதே?”".. என்று தங்கை அந்தக்‌ 
கழகு உணறையைக்‌ கொடுத்தபோது சத்‌ 


இயசதா்திதி அணுக்‌ கையில்‌ வாங்கி 
யதுமே அத்த வாசனையை உணர்த்தான்‌. 
"ஒருவேளை ஆர்டராக இருக்குமோ?” 
என்ற பாவனையில்‌ அப்பா அவன்‌ 
முகக்னக அவலோரமு திமிர்ந்த யார்த்‌ 
துத்‌ தயங்கினார்‌. ியாமல்‌ 
உள்ளே பிருப்பதும்‌ விழியாமல்‌ இரண்டு 
தர்க்கம்‌ அளவுள்ள வர்‌ ஓரமாக உறை 
யைக்‌ கிழித்து உள்ளே இருந்ததை எடுத்‌ 
தான்‌ சதிஇயமூர்திதி. கடித மடிப்பி 
விடையே மலர்ந்த புதுமையோரும்‌ 
இல்லாமல்‌ நன்றாக வாடியும்‌ இல்லா 
மல்‌ தகங்கி வதங்கி மணக்கும்‌ குடை 
மல்லினகப்‌ பூக்கள்‌ இரண்டு இருந்தன. 
சத்தியமார்த்தி ஆச்சரிய மாடைந்தாண்‌. 
உளறயில்‌ குண்டு குண்டாக எழுதி 
மிருந்த முகவரி எழுத்துக்களைப்‌ பார்த்து 
போதே அது கல்லூரி அர்டராக 
ருக்கு முழுவும்‌ என்று அவணுக்குத்‌ 
அன்மின்‌ அர இப்போது தடா 
இல்லை என்பதும்‌ நிச்சயமாகி விட்டது. 
"ஆச்சரியம்‌! என்ற வார்த்தையோடு 
தான்‌ அந்தக்‌ சடிகமும்‌ ஆரம்பமாகி 
யிருந்தது. எழுத்துக்கள்‌ குண்டு குண்‌ 
டாக வரி பிறழாமல்‌ தேர்ந்து பழகின 
ச பூத்தொடுத்த மாதிரி இருந்தன. 

'*. உங்களுக்கு இந்தக்‌ சடிதத்தை 
நான்‌ துணிந்து எழுதுவதே ஆச்சரியமா 
யிருக்கலாம்‌. இசை எப்படிச்‌ தொடங் 
குவசிகன்று எனக்குக்‌ தெரியவில்லை. 
ன ர. எப்படி நூடிப்பதென்றும்‌, 
எந்த இடத்தில்‌ நூடிப்பகென்றும்கூட தி 
பெசெரியாமல்‌ டமா. த்தது எப்‌ 
படி அனைத்து இந்தக்‌ சகடிகதினகை ஆரம்‌ 
பிப்பது என்று எிந்இத்துத்‌ தயங்குவது 
லேயே அதிக நேரம்‌ ட்டே கழிந்து 
விட்டது, அன்பின்‌ பரியரணமான 
தன்மை குனிந்து நிற்கிருற்‌ போல ஓர்‌ 
அழகிய அனழப்பைத்‌ மேதேடினேன்‌. அம்‌ 
படிப்‌ பல அனழப்புக்கள்‌ அடிக்கறுக்‌ 
காசுத்‌ தோன்றின. எந்தச்‌ சொல்‌ அக 


ஆ ம்‌, எனக எழுஇனான்‌ 
உங்கள்‌ மனம்‌ சகுவரப்ப! என்றல்‌ 
லாம்‌ நினைத்து நினைத்துத்‌ தயங்கிய 


பின்‌ எதையும்‌ எராரதாமல்‌ அழைக்கப்‌ 
பட வேண்டிய ர்‌ நடத்தைப்‌ புள்ளி 
களால்‌ மட்டும்‌ நிரப்பினேன்‌. பிரியா 
முள்ள மனிதரை மனப்‌ பூர்வமாகக்‌ 
கூனி அழைப்பதில்‌ மிசுவும்‌ ஆற்றல்‌ 
வாய்ந்கு பதச்‌ சோக்கை எ ர அது 
அந்த இடத்தில்‌ உங்களுக்குத்‌ தோன்‌ 
இட்டும்‌, செய்யலாமா, கூடாதா என்று 
கயங்கிவிட்டு, முடிவில்‌ செய்யலாம்‌. 
என்ற நம்பிக்கையுடன்தான்‌ இதை 
எழுதுகிறேன்‌. க எழுக எண்ணிய 
போதும்‌, எழுதிக்‌ கொண்டு இருக்கும்‌ 
போதும்‌, நான்‌ அடைந்து கொண்டுருக்‌ 
கறு உற்சாகத்தை இகற்கு முன்பு எப்‌ 
போதும்‌ அடைந்ததில்லை. வாழ்க்கை 


* ] _.. ஸி] ரண்‌ மடவ க பாட 


யில்‌ இப்படி முன்‌ பின்‌ சோல்லிக்கொள் 
ளாமல்‌ வருகிற மகிழ்ச்சியை என்னென்‌ 
பது? பஇப்படி. உங்களுக்குக்‌ சுழூ.தும்‌ 
எழுதத்‌ துணிந்ததைப்‌ பற்றியோ, எழு 


இியணகுப்‌ பற்றியோ நீங்கள்‌ என்ன 
நிளைப்பிர்கள்‌. என்று எண்ணும்போது 


பயமாகவும்‌ தயகிகமாகவும்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது. அனாலும்‌ இதை 
நான்‌ கங்களுக்கு எழுதத்தான்‌. கி 
வேண்டும்‌. நீங்கள்‌ ஒரு பாடல்‌ அப்பா 
விடம்‌ இண்டர்வ்றுவின்போது சொல்‌ 
ளிக்‌ கொண்டிருந்தீர்சுளே,.... அந்தப்‌ 
பாடல்தான்‌ எனக்கு பிப்போது என்‌ 


சானக்குப்‌ 


மன நிலையை இங்களிடம்‌ சொல்வ 
துற்குத்‌ துணையா யிருக்கிறது. நான்‌ 
உங்களிடம்‌ எனதச்‌ சொல்ல வேண்‌ 


நமோ அதைச்‌ சொல்லுவகுற்குச்‌ சரி 
யான வார்த்து 
சள்‌அந்தப்பாடலி 
லிருந்துதகா ளா 
எனக்குக்‌ கிடைக்‌ 
கின்றன.  மிசம்‌ 
மண்‌ திலத்தில்‌ 
மழை பெய்தாறி 










போல்‌ தான்‌ நானும்‌ இப்போது உங்கள்‌ 
ஞாபகத்தில்‌ இணைந்து உங்கமசச்‌ சார்ந்த 
தன்‌ வண்ணமாக இருக்கிறேன்‌. உங்கள்‌ 
செத்தாமனாப்‌ பாதங்களை த்தான்‌ நான்‌ 
மகன்‌ முதலாக என்‌ கண்களால்‌ பாந்தீ 
கேன்‌. அந்தப்‌ பாதங்களைப்‌ பார்த்த 
பின்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ துணிவு 
எனக்கு வரவில்லை என்பதா, அல்லது 
அந்தப்‌ பாதங்களிமலேபீய மேலே எதை 
யும்‌ பார்த்துத்‌ தவிக்கும்‌ அதிக நோக்க 
மில்லாமல்‌ என்‌ உணர்வுகள்‌ யாவும்‌ 
ஐக்கியமாகி விட்டன என்பதா- எப்படிசி 
சகோல்வதென்று எனக்குக்‌ தெரியவில்லை 
நீங்கள்‌ என்‌ நிலையில்‌ இருந்தால்‌ இனை 


இன்னும்‌ அழகாகச்‌ சால்லுவீர்கள்‌, 
எனக்கும்‌ சொல்லிக்‌ சகெொொடுப்பிர்கள்‌, 
வேடிக்கையாகவோ, பிரமையாகவோ, 
உங்கள்‌ பதைங்கள்ப்‌ பார்த்தவடன்‌ 


எனக்கு ஐரு கற்பை தோன்றியது. 
அபூககி காாட்றியாக என்‌ சுண்களுக்கு 
மட்டுமே தோன்றிய அந்தக்‌ சுற்பமீன 
பைத்தியக்கார க்கசன்மாகவும்‌ (ருக்க 


லாம்‌. னாலும்‌ பொய்யோ புனைவோ 
வெறும்‌ பிரமையோ எதுவாயிருந்தாலும்‌ 


என்‌ மனத்தில்‌ தோன்றிய அழகை 
நான்‌ சசொல்லுவதற்கு எணக்கு 
உரினய்‌ உண்ம. உங்கள்‌ கால்கள்‌ 
மிதித்துக்‌ கொண்டு போ இரு ட 
மெல்லாம்‌ அப்படி நடந்து முடித்த 
மறு கணமே ரோஜாப்பூப்‌ பூத்துகி 
இகாட்டுவது போல்‌ பிரனம்யா 
யிருந்தது. இன்று மாலை கோட்‌ 
டத்தில்‌ போய்‌ தின்று ரோஜாப்‌ 
புக்களைப்‌ பார்த்தபோதும்‌ இதையே 
! நினைத்தேன்‌. இந்தக்‌ கடிதத்தை 
நான்‌ அங்களுக்குஎமுக நினைத்த 
குற்குக்‌ காரணம்‌ வேறு, பண்‌ 
களால்‌ சுற்றி வளைக்காமல்‌ நேரடி 
யாகு எதையும்‌ சொல்லிவிட முடி 
யாது. எனதயோ அவசாமாகவும்‌ 
அவசியமாகவம்‌. உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லிவிட நினைத்து வேறு எக 
எனதயோ வீணுக்கு வளர்த்து எருஇகி 
காண்டு போகிறேன்‌. அதற்காகவும்‌ 
என்னை மன்னித்து விடுங்கள்‌. 
"இண்டர்வ்யூ" முடிந்ததும்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டி நீங்கள்‌ விடைபெற்றுப்‌ புறப்படு 
கிறு நேரத்துக்கு மழை வத்து என்னைப்‌ 
பாக்க்யசாலியாக்கியது, மழை வந்றிரா 
விட்டால்‌ உங்களைக்‌ சுல்லூரிக்கும்‌ பண்‌ 
நிலையத்துக்கும்‌ கொண்டுபோய்‌ விழுங்ற 
வாய்ப்பு எண்க்குகி ட்டியிருக்கா து. 
மனம்‌ வர்திரானவிட்டால்‌. "செம்புலப்‌ 
பெயல்‌ நீர்‌ போல்‌" என்று உங்கள்‌ கவ 
மையை உங்களுக்கு முன்னாலேயே பிரத 
யட்சமாக தான்‌ புரிந்து கொண்டிருக்க 
முடியாது, உங்களைப்‌ பண்ணில்‌ ஏற்றி 


அனுப்பிவிட்டு வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிய 
தும்‌ கான்‌ இககைப்பு அடையும்படியான 
காட்டி ஒன்னற இங்கே கண்டேன்‌. அத 
னால்தான்‌ இந்தக்‌ கடிதத்தை நான்‌ உங்‌ 
களுக்கு எழுது நேரிட்டது, நீங்கள்‌ வ்பி்ண் 
ணப்பம்‌ அனுப்பியிருந்த அதே குமிழ்‌ 
விரிவுரையாளர்‌ பதவிக்கு இரண்டாவ 
தாக விண்ணப்பம்‌ செய்திருந்த முஇயவ 
வர்‌ ஒருவரையும்‌ வரவழைத்துப்‌ பேசக்‌ 
சிகொாண்டிருந்கார்‌ அப்பா. னதும்‌ 
பார்த்ததும்‌ அப்பாவின்‌ மேல்‌ கோபம்‌ 
கோபமாக வந்துது எஸ்‌ ப்‌ கு. நீங்கள்‌ 
பேசிய சில வார்த்தைகளால்‌ அப்பா 
வக்கு உங்கள்‌ மேல்‌ கோபம்‌ இருந்தா 
லும்‌ உங்கள்‌ தகுஇகளையும்‌ இறுமையை 
யும்‌ ஆர்வத்தையும்‌ அவர்‌ நன்றாகப்‌ 


்‌ ஆனால்‌, 


புரிந்து கொண்டிருக்கிறார்‌. 










எங்கள்‌ கல்லு னி மு குல்வருக்கு என்ன 
காரணத்தாலோ உங்கள்‌ மேல்‌ ஒருவித 
மான வெறுப்புப்‌ பதிந்து போயிருக்‌ 
கிறது. இந்த வேலைக்கு உங்களை நிய 
மிக்கக்‌ கூடாபெென்பனத அவர்‌ அப்பா 
விடம்‌ பிடிவாதமாக வற்புறுத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. இரண்டாவதாக 
மனுச்‌ செய்துவிட்டு வற்இருக்கும்‌ முதிய 
வருக்கு முன்‌ அருபவமும்‌ வயதும்‌ 
ருப்பதணால்‌ அவரையே தமிழ்‌ விரி 
வுரையாளராக நியமித்து விடலாமிமன்‌ 
பது முதல்வரின்‌ அபிப்பிராயமாக இருகி 
இறது, அற்துரங்கமாக அப்பாவுக்கு 
அந்த முதியவணரப்‌ பிடிக்கவில்லை. மல்‌ 
ஸ்கைப்‌ பந்தல்‌ கல்லுரியின்‌ இலட்ரி 
யங்களைப்‌ புரிந்து கொள்ளாமல்‌ "௪ம்‌ 
பளம்‌ அதிகம்‌" என்றாரே காரணத்துக்‌ 
காக மட்டும்‌ எற்கெனவே' தாம்‌ வேலை 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிற கல்லூரியை 
விட்டு விட்டு அவர்‌ மல்லிகைப்‌ பந்த 
லுக்கு வருகிறாரோ என்று அப்பா சந்‌ 
ேதகப்பட்டுத்‌ தயங்குகிறார்‌. இந்த நிலை 
யில்‌ நீங்கள்‌ ஒரு காரியம்‌ செய்ய வேண்‌ 
டும்‌. இந்தக்‌ கணமே அப்பாவுக்கு ஒரு 
கடிகம்‌ எழுக வேண்டும்‌. அதில்‌ உங்கள்‌ 





இலட்சிய ஆர்வங்களைப்‌ பற்றியும்‌ 
அப்பாவின்‌ சுல்விப்‌ பணியைப்‌ பற்றி 
யும்‌ குறிப்பிடுங்கள்‌. இப்படி உங்களை 
வற்புறுத்துவது ற்சேகோ, தாண்டுவ தற்கோ 
எனக்கு உரிமை (இல்லை, ஆனால்‌ உங்க 
ஞ்டைய பட்டுப்‌ பாதங்கள்‌ ம்றுபடி 
ப்பம்‌ மல்லிகைப்பந்தலின்‌ செம்மண்‌ 
நிலத்தில்‌ தடக்கவில்லையானால்‌ எனக்குப்‌ 
பைத்தியம்‌ பிடிக்காற்‌ போல்‌ அங்‌ 
விழிம்‌. அப்பொழுசகே பைத்தியக்காரி 
யாக மாறித்தான்‌ இந்தக்‌ கடிதத்தை 
எழுதச்‌ துணிந்திருக்கிறறேன்‌. என்னால்‌ 
உங்களை மறுக்க முடியாது. கேட்பவர்‌ 
மனதக்னகு வரிகரிக்காம்‌ கங்கள்‌ கரை 
யாடல்‌, தொழுவதற்கு ஆரைப்பட்டு 
ஏங்கச்‌ பெய்யும்‌ உங்கள்‌ பாதங்கள்‌, 
இவை மெல்லாம்‌ என்‌ ஞாபசுத்தில்‌ 
ப.இந்து கொண்டிருக்கின்றன. நீங்கள்‌ 
மறுபடி மால்லினைப்பந்தலுக்கு வந்து 
சல்லூரியில்‌ வேலை பார்த்துக்ககொாண்டு 
இங்கேயே தங்கிவிட வேண்டும்‌. என்‌ 
துடைய நினைவுகளால்‌ 'கற்காகத்‌ 
தவம்‌ மசய்து கொண்டிருக்கி றன்‌ நான்‌, 
நீங்கள்‌ வருவது எங்கள்‌ கல்லூரியின்‌ 
அறிர்ஷ்டம்‌, கன்லூரி முதுல்வர்கூட 
நடங்களுடைய கதகோற்றதக்கினுலுூம்‌ பேர 
கம்‌ இறத்தினவும்‌ நீங்கள்‌ மாணவர்களை 
அடிகம்‌ சகுவா்ந்து வி௫ுவீர்களோ என்று 
இினைத்துத்கான்‌ * பயப்படுகிறார்‌. பிற 
ருடைய சாமர்த்தியங்களை நினைத்து 
அவா்களை அருகில்‌ மிெதருங்க விடாமல்‌ 
பயந்து ஒதுங்கு ர்களில்‌ மல்லிகைப்‌ 
பந்தல்‌ கல்லூரி முகுவ்வரும்‌ ஒருவார்‌, 
இன்யெல்லம்‌ பண்னி நீங்கள்‌ அச்‌ 
சமோ, தயக்கமோ அடைய வேண்டிய 
இல்லை. எனக்காகத்‌ தயவு செய்து 
அப்பாவுக்கு ஒறு சுடிகும்‌ எழுதுங்கள்‌. 
முக்கால்வாசி உங்களைப்‌ பற்றி அவ 
ருக்சே நல்ல எண்ணம்‌ இருக்கிறது. 
உங்கள்‌ கடிதம்‌ கிடைத்தால்‌ அவர்‌ 
முழுவ உங்களுக்குச்‌ சாதகமாக மாறும்‌. 
பரபரப்போழ்‌ி எமுஇய ிற்கக்‌ சுடி 
தத்தை யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ தானே 





இசி ஙம சு எழித்துக்கொண்டு 
மெசன்று சபால்‌ பெட்டியில்‌ - போடப்‌ 
போகிறேன்‌. தான்‌ நஇப்படி ஒரு கழகம்‌ 

சு எழுதியது குவறானால்‌ என்னை 
த்‌ வும்‌ நீங்கள்‌ சுயாராச இருக்கு 


வேண்டும்‌... என்னால்‌ கட்டுப்படுத்திக்‌ 
எகான்ன முடியவில்லை. உங்களை த 
குவிர பவேடுறாறாவர்‌ அந்தப்‌ பதவிக்கு 


நியமிக்கப்படலாம்‌ என்று எண்ணக்கைகி 
கூட என்னால்‌ தாங்கிக்‌ மகொள்ள மூடு 
யாது, மல்லிகைப்பந்தல்‌ மன்னரையும்‌, 
சுல்லூரியையும்‌ உங்களுக்கு மிகவம்‌ 
பிடித்திருப்பகாகக்‌ கல்லூரியைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்க்கும்போது நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ கூறி 
னீர்கள்‌, அவ்வாறு உங்கள்‌ மனத்தைக்‌ 
குவர்த்த ஒர்‌ கருக்கு வருவதை நீங்கள்‌ 
விரும்பத்தாேனே செய்வீர்கள்‌? ஆகவே 
அவசியம்‌ நீங்கள்‌ இகங்கீககான்‌ விரிவுரை 
யாளறராசு வரப வேண்டும்‌, என்னை 
எமாற்றிவிடாதர்கள்‌ சார்‌... உங்களை 
அவசியம்‌ இங்கே எதிர்‌ பார்க்கிறேன்‌.” * 
உங்கள்‌, பாரதி, 

என்று கடிதம்‌ முடிந்திருந்தது. “என்னை 
எமாற்றிவிடாதர்கள்‌ சார்‌...." - என்று 
வாக்கியம்‌ ஓன்று மட்டும்‌ . அந்தப்‌ 
பெண்‌ அப்படியே எறிரே வந்து நின்று 
கொண்டு அழகிய விழிகள்‌ இரண்டை 
யும்‌ சுழற்றி வாய்‌ இறந்து நேருக்கு நோ்‌ 
பேசுவது போலவே நிருந்குது. கும்‌ 
மென்று நான்கு தாள்களிலும்‌ குடை 
மல்லிகை மணம்‌ சுமழ்ந்தது. பிமன்‌ 
ர்‌ ோோஸ்‌ நிறக்‌ கடிகக்‌ தாள்களை 

டித்து மீண்டும்‌ உறையிலிட்டான்‌ 
சத்இயமூர்‌த்‌ி. எதிரே நின்றுகொண் 
டிருந்த. அப்பா நம்பிக்கையோறி அவ 
ஊக கேட்பார்‌... 11யார்‌ எழுஇயிருக்‌ 
இருர்கள்‌ இதை? பிரின்னிபலா? சல்‌ 
ஜரரி திர்வாகியா? கடிதத்துக்குள்ளே பூசி 
களை வேறு வைத்‌ இருக்கிறார்களே. . ப்‌ அறு 


ஒரு கணம்‌ சத்தியகூர்தீதி ஒன்றும்‌ 
மசொல்லத்‌ தோன்றாது தன்‌ தந்தையின்‌ 
முகத்தை நிமிர்ந்து பார்க்கக்‌ கூச்சப்‌ 
பட்டுத்‌ தயங்கி நின்றான்‌. 


கொடரும்‌] 








கணுமணக்‌ கரிமப்‌ ர. மவ ர மக்கல்‌ 20) 


வாகான. பண. ன பணக! சை! 









பூ ச. த்கமாகாது 
| “த 


அயற்றகையான து 


டில்லியில்‌ கீனைக்குமிடம்‌ : 


கோல்‌ எண்ம. 
ட யனைபட்குள்ளர்ன்‌ மார்க்‌ 
வம்‌ 11] தட 1 சேவல்‌. கு 


பிமட்ராண ஸண்ப்டார்ண்‌; 0. 





ணம வி வன பண மணை! மான 


தல்சதக்க | 


காஷ்மீர்‌-குஸும்‌| 


்‌. சாணை யி யாராய்‌ 
ட்டி பயப்பட ப்ட்ட்ப்பப 







புங்ப்ர2, 22 மதர்த்த 


ம நு௬்துகள்‌ விபரம்‌ வேண்டியவர்களுக்கு 


- கண்ககாளானை.. கனிகா வி ரானா கனி மான பானனானாாகாளாகாளாள! பயக. லல 


கர்சாரூூர்‌ 


உ௱ அுபகுி௯ுசர்‌ 


ப்‌ திப்பு க்கப்‌ பட்டதை காய்டி] | 


பேட ரோடு, புதுடில்லி 













ட்டி 


8 | 7 ன்‌ த 


பா்‌ 
1 ரத்‌ 


தங்கையின்‌ நல்வாழ்வுக்காக எதையும்‌ 
செய்யக்‌ தயாராக இருக்கும்‌ ரத்தினம்‌ ஒரு 
முரடன்‌; தங்கை கனகாவின்‌ இருமணதி 
தன்று மணமகளுக வந்து வேல்ப்பனை அரைப்‌ 
பத்தியம்‌ என்று அறிந்து அடித்துக்‌ துரத்து 
கருன்‌; இருமணம்‌ நிற்கிறது; அவன்‌ தந்தை 
யின்‌ ஈச்சம்‌ நிற்கிறது. துயரம்‌ தாங்காமல்‌ 
ரத்தினம்‌ வீட்டை விட்டு வெளிீபயேறி றான 
வத்தில்‌ சேர்ந்து விடுகிரன்‌, ராணுவத்தி 
லிருந்து இரும்பி வந்த ரத்தினத்துக்குக்‌ கனகா 
இறந்து விட்டாள்‌ என்று செய்தி அர்ச்சக 
யைத்‌ தருகிறது. பணக்காரனணான பூபதியின்‌ 
ம்கன்‌ குத்தரம்தான்‌ சன்‌ தங்னகைக்‌ குளங்‌ 
கப்பருத்துக்‌ கைவிட்டு விட்டான்‌. என்ற 
உண்மை தெரிய வருகிறது. அவன்‌ மீது கொலை 
காரன்‌ என்ற பழி சுமத்கப்‌ படுகிறது. ப 
சனக மடங்கி, மடங்கி, வளைத்து வளைந்து 
களைந்து சென்று முடிவது போல்‌ பாய்சிசல்‌ 
காட்டி விட்டு மீண்டும்‌ தொடர்கிறது! 
ராதாகான்‌ பூபதி - அதாவது வில்லவன்‌ ! 
கடைரிவரையில்‌ அவருக்கு வேலை இருக்கிறுது. 
ரத்இினமாக வரும்‌ கனியாண குமார்‌ முட 
கவும்‌, காதலகஞகவும்‌ நடிப்பதோடு சுண்‌ 
ணீர்‌ விட்டுச்‌ கோக ரணத்தையும்‌ வேளிப்‌ 
படுத்து மூயன்றிருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ சோகாஸம்‌ 
அவருக்குக்‌ கைகொடுக்க மறுத்து விட்டே! 
என்ன செய்யலாம்‌! ரத்தினம்‌ என்ற பாத்‌ 
இரத்கதைப்‌ படைத்த கையோடு அவன்‌ தங்கை 
சனகாவையும்‌ படை தீ௫ிருக்கிறுர்‌ கதாசிரியார்‌. 
ஆளுல்‌ அக்கப்‌ பாத்திரம்‌ சரியாக கருவாக 
ல்லை, சுனகா பட்ட அவதிகள்‌ போதா 
வென்று அவருக்குத்‌ தோன்றியது போ லூம்‌/ 
ஒர்‌ அநாதைக்‌ குழந்தையை அவன்‌ தலையில்‌ 
குட்டிக்‌ கதைக்குத்‌ இருப்பம்‌ கொழுக்க முயன்‌ 
இருக்கிறுர்‌. அத்தக்‌ குழந்தையின்‌ பலத்தில்‌ 
படம்‌ பல தூது அடிகள்‌ வளர்ந்‌ இருக்கிறது! 
பூபதியின்‌ மகன்‌ சுந்தரமும்‌ கோணலாகப்‌ 
போன பாத்இரம்தான்‌. 
ரு பாதி இரத்துக்கு அபவாதம்‌, களங்கம்‌, 
கண்ணீர்‌. என்டுறல்லாம்‌. வந்தால்‌. அதை 
ஏற்கச்‌ சவுகார்‌ ஜானி வந்து விருவது வழுக்‌ 
மாகி விட்டது. “அவள்‌ நடப்பில்‌ படவிடப்கள்‌ 
கூற எதுவும்‌ இல்லை. முத்துராமன்‌ சுந்தர 
மாக வந்து கதையைக்‌ குழப்பி விடுவதற்குப்‌ 
பெரிதும்‌ உதவியாக இருக்கிறார்‌, 


ட்‌ பய 


தரி ரத்ன க்கைக்‌ காதலித்தான்‌ என்‌ 


டித்‌ 
குனி ஏ 


-குசந்துன்்‌ ௨ 


பபதியின்‌ தங்கை சித்திரா ஒரு 
நவதாகரிக நங்கை. அவள்‌, தெரு 
விளக்குகளைக்‌ கொளுத்தும்‌ மறரட்டு 


பதை ஒப்புக்‌ கொள்ளவே முடிய 
வில்லை. படிப்பில்லாக அற்‌.த நூரடன்‌ 
தல்லவன்‌ என்பதற்காக அவள்‌ நெகிழ்ந்து 
விட்டாள்‌ என்பது சினிமா கலில்‌ மட்டுமே 
காணக்‌ கூடிய அசம்யாவிதம்‌! அதுவும்‌, ஓர்‌ 
எனழப்‌ பெண்‌ மாதிரி வேடம்‌ பூண்டு ரத்தி 
ஊத்தச்‌ சந்திப்பது விந்தையான கற்பனை. 
அழலை மேதவிகா அந்குப்‌ பாத்திரத்தை எற்று 
நம்‌ உள்ளம்‌ ரூஸீரத்‌ தோன்றிக்‌ களையான 
காற்றத்துடன்‌ வளைய வருகிறார்‌. 

கையிலுள்ள பொத்தல்களைச்‌ சரிக்கட்டச்‌ 
சந்திரபாபு - நாசேஷின்‌ உப்கன்து உ கனிக்கு 
வருக்றுது. பணக்காரரான பூயஇயை 
எமாற்றி அவரது கணக்குப்‌ பின்ளை ஐம்பதிணு 
யிரம்‌ ரூபாயைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு போய்‌ 
ஒரு சோபாவில்‌ வைத்துத்‌ தைத்து விழுகிறார்‌. 
அனத அறிந்த பூபதி கணக்குப்‌ பிள்ளையின்‌ 
மகனை சந்திரபாபுவைத்‌ தாஜா பண்ணு 
கறார்‌. சோயா காயலாங்‌ கடைக்குப்‌ போய்‌ 
விடிகிறது. சந்திரபாபுவும்‌ காயலாங்‌ கடைக்‌ 
காரனாக வரும்‌ தாகேஷாம்‌ சேர்ந்து கொண்டு 
பண்ணுகிற தமாஷ்களும்‌, அட்டகாச ஆர்ப்‌ 
பாட்டங்களும்‌ சற்று மிகை என்று தோன்றி 

லும்‌ எல்லோரையும்‌ விழுந்து விழுந்து 
கரிக்க வைக்கின்றன. ிதந்த ஹாஸ்ய நடிக 
ரான சந்திரபாபுவுடன்‌ ஈழும்கொடுக்து நடுக்‌ 
கும்‌ தாகேகேஷ்‌ பாறாட்டுக்கு கூரியவர்‌. 

க்கை, வசனம்‌ தயாரித்தவர்‌ சொர்ணம்‌. 
சுணகு காதஇரி இருந்தாலும்‌ வசனம்‌ தன்றா 
யிருக்கிறது. 

**இபத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு", *1*விடிய 
விடியப்‌ போினலும்‌ தாக்கம்‌ வராது" என்று 
பாடல்கள்‌ காதில்‌ நன்றாய்‌ ஒலிக்கின்‌ றன, 

சந்திரபாபுவின்‌. தமாஷ்களுக்காகப்‌ 


படத்தை ஒரு நடவை பார்தது வைக்கலாம்‌. 





(அிசங்குன்றத்தில்‌ ஈ நூப்பது வீடுகள்‌ இருநீ 
தால்‌ அதிகம்‌. ந்தா அப்‌. விட்டந்திலிருந்து 
கூனணர வரையில்‌ மரமே அதாரம்‌, 
குன்னறுசி சுற்றி இரண்டு மைல்‌ தாரத்துக்குச்‌ 
செம்மண்‌ கூன்றமு. ஆழத்துக்கு நிறைந்து 
புன்செய்ப்‌ பயி என்று ஏற்பட்ட பூமி 
அது. அளருக்கு வடபுறும்‌ அடர்த்த காடுகள்‌, 
அவற்றில்‌ வாலை தனிர மற்ற எல்லாவிதக்‌ 
காட்டு மிருகங்களும்‌ வரித்து வந்தன. அனால்‌ 
செங்குன்று வாசிகள்‌அவைகளை த்‌ தங்களுடைய 
சத்துருக்களாகக்‌ கருது வில்லை, தங்களைப்‌ 
போல்‌ வாழ்‌ ஆண்டவன்‌ படைத்த ஜீவன்களே 
என்று நினை க்கார்கள்‌. 

இரு தாள்‌ பிற்பகல்‌ மூன்று மணி யிருக்கும்‌. 
ப்பு மாதத்துக்கு முன்‌ மாமன்‌ விட்டுக்குச்‌ 

சன்று செல்லப்பன்‌ தலையில்‌ ஒறு பெரிய 
மூட்டையுடன்‌ இரும்பி வந்தான்‌. குமையை 












இறக்க அவனுடைய தாயும்‌ தங்கையும்‌ நான்‌ 


வந்தார்கள்‌... தங்கை அவசரமாக மூட்‌ 
படையை அவி த்தாள்‌. 
மீவர்க்கடலை, ஆன்வள்ளிக்‌ கழங்கு, வெங்‌ 


_ காவும்‌ முதலியவை சல்ந்து கிடந்தன, அவை 
சுனை உள்ளே பத்திரப்படுத்தும்‌ பொறுப்பைத்‌ 
தன்‌ தாய்க்கு விட்டு விட்டு, அவளுடைய 
தங்கை வோர்கி கடலைகளை உடைத்துக்‌ இன்ன 
ஆரம்பித்தாள்‌. இதற்குள்‌, அவதுடைய 
தகப்பனும்‌ வரவே எல்லாரும்‌ மாமன்‌ வீட்டு 
விரையங்களைப்‌ பற்றி வெகு. தெம்‌ பேன 
ஞர்கள்‌. அவன்‌ கொண்டு வந்த சுரைக்காய்‌, 
பச்சைப்‌ பபசேன்று இருந்ததால்‌, அன்று 
இரவே சமைத்துவிட வேண்டும்‌ என்று இட்‌ 
டம்‌ போடப்பட்டது. 

அன்றிரவு சாப்பாடு ஒரு விருந்து போல்‌ 
இருந்ததால்‌ அனைவரும்‌ கண்டுகளித்து றங்‌ 
பால்‌, -பிசல்லப்பன்‌ மரக்‌ கட்டை போல்‌ 
கிடந்து தாங்கினான்‌. இரவு குமார்‌ ஓரு மணி 
இருக்கும்‌. அந்தத்‌ தரக்கத்திலும்‌, ஏதோ 
ஒர்‌ நச. அவனுடைய காதல்‌ இலேசாக 
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சங்கரராம்‌ 


பதிபினட்டுக்‌ கல்‌ நடத்து வற்கு களைப்‌. 


வியுத்தது. வர வர, ஒயின்‌ 11 
ன்‌ விழித்தும்‌ விழிக்காமதூம்‌ ட அச்‌ 
பிறகு வீட்டுக்கு எதிராகவே," "கண. ண 
அ. டர்‌ அ! பிந்து என்றவாறு சத்தம்‌ 
கேட்கவே, செல்லப்பன்‌ இடுக்கிட்டு எறரத்‌ 
தான்‌, அது உ ஒரு மிருகத்தின்‌ குரல்‌ என்பதல்‌ 
சத்மீதகமில்லை. புவியாவும்‌ இருக்கலாம்‌, 
ஆல்‌ புலிக்கு அவ்வளவு இனக்‌ குரல்‌ ஏதுர்‌ 
என்ன துயரம்‌! படுக்கையில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்து தன்‌ பெற்றோர்களை, 11௪ 
கூவுது?" என்று ஆத்திர த்துடன்‌ வினவிய 
வாறே கதவைத்‌ இறக்கப்‌ போனன்‌. வு 
றுடைய தாயும்‌ தகப்பணும்‌ அவளை தி குறித்து 
உட்கார வைத்தார்கள்‌. "அவன்‌ மூனிச்‌ 
வார்ண்டா!"" என்றான்‌ அவ்துடைய தகய்பண்‌, 
_. **மாருக்குன்ளே வர மாட்டானே!" என்‌ 

ரன்‌ சசல்லப்பன்‌, 

“பத்து நாட்களாய்‌ வரத்‌ சகெகொடங்ங்ட்‌ 
டான்‌ அப்யா! அவன்‌ கடலும்‌ பண்பட்டுப்‌ 
போச்சு, ஆத்திரப்‌ படாதே, சங்கதியைச்‌ 
மிசால்றேன்‌, கேன்‌, நீ உன்‌ மாமா ஸவீட்டுக்‌ 
குப்‌ போய்‌ ஒரு வாரம்கூட இருக்காது, 
அப்போ எவனே ஒரு பட்டணத்தான்‌ சட்டை 
னணயயும்‌ முல்லாயையும்‌ மாட்டிக்கிட்டு, கூட 
ஒரு ௧ கடியனையும்‌ அனழைச்சிக்ல்ட்டு வந்து, புவி 

ட்டையாடணும்‌, அதுக்கு உதவி பெய்‌ 





ரக்க்‌ று இதா வேணுமின்‌ 

க தூற 6 சொன்‌ ஸம்‌. 

இந்தச்‌ சங்கஇ முத்தையன்‌ காதிலே 

தும்‌ அவண்‌ டடைக்கு தி துவனைச்‌ த்திக்‌ 

வட்டுக்‌ இரிய ஆரம்பிச்சான்‌... 
"*அய்போ அந்தம்‌ பாணி துட்டுக்கு என்னா 

பவணுமின்னாலும்‌ செய்வானே! முனீசிவானைக்‌ 


"காட்டிக்‌ கொடித்திட்டான்னு சொல்லு!!* 


"*மூனிச்வானை வேறு காட்டிக்‌ கொடுக்கணு 
மாடா? அவன்‌ பழுக்கு பழமாச்சுதே. போன 
பிறப்பிலே சாமியாராய்‌ இருந்திருப்பான்‌. 
இப்போ புனியாய்ப்‌ பிறந்து விட்டான்‌. காம்‌ 
இலே நினைச்ச இடத்துலே பறித்துக்‌ கிடப்‌ 
பான்‌. இத்த ஊரிலே அவளைக்‌ காணாதவங்க 
யாராவது உண்டா?" 

"தாபன எத்தினியோவாட்டி பார்த்திருக்‌ 
சகேே, அப்பா! தம்மம்யடுத்துக்‌ கூடப்‌ பார்க்க 
மாட்டானே - முத்தையன்‌ . முனிசிவரனை 
சுடச்‌ சோன்றான்னு செரில்லு."" 

""முதினதகயன்‌ அனத த்துக்கு மாட்டேங்‌ 

கருன்‌. அவங்க போய்க்‌ கொண்டே யிருக்கிற 


போது, முனிச்வரன்‌ இன்னொரு பக்கமாய்‌ 










































முன்னங்‌ காதூங்க மேலே கலையை வைச்சுக்கிட்டுப்‌ படுத்‌ 
இருந்தானாம்‌.  மூத்தையன்‌ மவண்டாம்‌, வேண்டா 
மின்னு சொல்லும்போதே பட்டணத்துக்காரன்‌ சட்‌ 
பஇஇட்டானணும்‌. 4 டட ட 

பாவ்‌! பெபொய்‌!  முத்தையனே சுடச்‌ 
யிகுப்பான்‌, அப்யா 1!” 

"*தட்டவன்‌, கூறுகெட்ட அகுணுனதி, சாகடிக்கத்தான்‌ 
பெசய்தானா? அதுவுமில்லை, கருனதுக்குக்‌. னக நடுக்கம்‌ 
எதித்துக்கிட்டகோ, என்னவோ குண்டு மூனிசிவரன்‌ மோல்‌ 
கமுத்தைத்‌ துளைச்சுக்கிட்டுப்‌ பாயிட்டுதாம்‌. முணிச்வான்‌ 
கறுமலும்‌ புலம்பலுமாய்க்‌ காட்டுக்குள்ளே ஒட்டா 
ணும்‌, காயம்‌ பட்ட புனியைத்‌ துரத்தினால்‌ ஆபத்துன்னு 
அந்தப்‌ பேடிப்‌ பயறதூகிகு யாரோ சொல்லி யிருந்தாஙி 
களாம்‌. அவ்வளவுதான்‌. மூட்டையைக்‌ சிட்டிக்கிட்டு, 
வந்து வழியைத்‌ தேடிக்கிட்டு நடிட்டான்‌....”” 

*மிங்களும்‌ அவனை விட்டுட்டீங்க!!! என்றான்‌ சேல்‌ 
லப்பன்‌ எரிச்சலோடு. *"அவன்‌ துப்பாக்கியைப்‌ பிடுங்கி 
முனீச்வானைக்‌ கொன்று போட்டிருக்கக்‌ கூடாது? இதோ 
அழுவுகே!** இப்போழுது களருக்கு வடபுறத்தில்‌ முனிச்‌ 
வாரன்‌ இனக்‌ குரலில்‌ புலம்புவது கேட்டது. 

*முனிீச்வரன்‌ இப்படி வளணியோடு தவிக்கிறது எனக 
சூத்‌ தாங்க மாட்டியே, அப்பா? நம்ம சணருக்கு ஒரு 
இங்கும்‌ வராமல்‌ காக்கும்‌ முனிச்வரனின்‌ தாத்தா 
அழிக்கமு. சொல்வாரே அப்பா - அகமே, கா! நான்‌ 
உங்களுக்கு நன்மை செஞ்‌ துக்கு இதுகானாடா எாகஙக்ரு 
நீங்க செஞ்ச கபாகாரமின்னு கக்கிறுப்‌ போல இருக்‌ 
குதே!" சல்லப்பனின்‌ ஊாளிப உள்ளம்‌ துடித்தது* 
பிறகு. எனதயோ நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டவன்‌ போல்‌, * கருமன்‌ அண்ணன்‌ 
கூடவா சும்மா இருந்தது?” என்று 


ப்சால்யி 


வினவினான்‌. தருமன்‌ செல்‌ 
லப்பனைவிடசி றிது வயதில்‌ . 
டிபரியவன்‌. செல்லய்பனைப்‌ 
போலவே இளகிய மானம்‌ 
உள்ளவன்‌, எவ்வித நற்‌ 
பணிக்கும்‌ அஞ்சா நெஞ்சத்‌ 
தோடு முன்னால்‌ வருபவன்‌, 

" "அது மிபறிய கணகு 
ய்டா! அவன்‌ கோபத்திலே 
பத த்தையளைக்‌ குத்துயிராய்‌ 


அரக்க ரைதகுககைகக்க்க்க 
ப்க்ஷை ட்‌ க ட] 





*-444740469494444 4 ்‌ *. எட அர சுணவன்‌ மீதறி 


ம்‌ செல்லப்பனின்‌ 
தாயார்‌. வேலையில்‌ மனம்‌ 
ஓவ்வாமல்‌ சமையல்‌ செய்ய 
ஆரம்பித்தான்‌. அப்பொ 
முது பிெதருவில்‌ ஏதோ நி 
தடி உண்டாசுவே, மற்தவர்‌ 
களைப்போல்‌ அவளும்‌ விட்டி 
லிருந்து வெளியே வந்தாள்‌. 


௬௪௮4௮௪௪௧௪௧௨௧௧௧௮௮௦௮௧௧௮௮௧௧௧9௮29௮௧ 


அடிச்சிட்டான்‌. மூத்ணது சிலர்‌, **மாட்டாசன்‌ 
யன்‌ கற நார்ளைக்குப்‌ மிட்டாதார்‌ 717 
பேசிக மூச்சில்லாமல்‌ வடநீ இரகரியமாகச்‌ சொல்‌ 
தான்‌, எல்லாரும்‌ சேர்த்து னல்‌ கான்வது, அனைவருச்‌ 
தருமனை மணிவிளுந்தா கும்‌ ர ணழுட்பக்ைா செய்‌ 
ஹக்கு அணுப்பிசிளிட்டாங்க. ன்‌ து, ட்டாதா்‌ 
அவன்‌ “இப்போ அங்கே 220 ஷம்‌ நகப்‌ பெரிய காளைக்கன்றுபோன்று 
பெரிய ஆத்தா வீட்டிலே * ரங்க சட வாத்தங்தங்கிபி ்‌ நாயைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
தான்‌ இருக்கான்‌." , பழசு என்ன கார நடந்தார்‌, அல்லது நாயே 

எதையோ  நிைத்துக்‌ எலிட்டுச்‌ சங்கடம்தான்‌!'* டக்‌. அழுத்தக்‌ 
கொண்டவன்‌ போல்‌, "என்‌ 4 ட | காண்டு சென்றது என்று 
அப்பா, மூணீச்வரே ஈட்டி * 929௭ வன் எள்ள எக 414 மெல்லலாம்‌... அவருக்கு 
யாலே குத்திக்‌ கொல்ல நூடியாது?"" என்று இருபுறங்களிலும்‌ ரட்‌ ஸ்ஸ்‌ போலீண்‌ சேவ 
கேட்டான்‌ செல்லப்பன்‌. கார்கள்‌ துப்பாக்ங் யுடன்‌ நடந்தார்கள்‌. 


''வேண்டாமுடா! வேண்டாம்டா! என்ன 


இருந்தாலும்‌ ச்வான்‌ புலி இல்லையாடார்‌ 
சாகிற சமயத்‌ லெ கோபத்திலே அள்‌ மேல்‌ 
விளுந்தாஜூம்‌ விளுவான்‌. அப்புறம்‌, ஈட்டிப்‌ 


பாய்சிசல்‌ னன்‌ தோவைக்‌ கொடுக்கும்‌ 7 
அது பாவமில்லையா?"" 

**அமாம்‌, அப்பா! அமாம்‌, அப்பா! 
அர்சு வோசனையை கிட்டுட்தேன்‌. ளவ 
கலகம்‌ செஞ்சா இருத்த துப்பாக்கீங்களை 
பியல்லாம்‌ பிடுங்‌ பட்டுப்‌ போயிட்டாங்‌ 
கே, ஏன்‌, அப்பா! ன ராடர்ட் ச காட்டை 
யத்‌ காண்டித்தானே மணிவிஞுத்தானுக்குப்‌ 
போக வேணும்‌?” * 

11 பக்கம்‌, அது பக்கமுடா. 
எட படப்பட போல்‌, கிழக்கே ஏ 
குல்லுப்‌ ட மாட்டாசன்‌ கோட்டை 
வருது. . எட்டுக்‌ கல்லுப்‌ 
ம்ணிவிஞந்தான்‌ வருது, எல்லாம்‌ கா 
யோரிக்கலாம்‌, படுத்துக்‌ தாங்குடா. அட்ஸ்‌" 
பொழுது விடிய எவ்வளவோ தேம்‌ 

குது" என்று அவன்‌ தகப்பன்‌ வற்புறுத்தவே, 


சல்லப்பன்‌ படுத்துக்‌ தாங்கிளறுண்‌. 
ம்றுதாள்‌ காலையில்‌ செல்லப்பன்‌ எழுத்த 


போதி, வேரு நேரமாகி விட்டது. அவசரம்‌, 


அவசரமாகப்‌ பல்‌ விளகிங்க கொண்டு, இன்‌. 


ர்வார்‌ டன்‌ போட்ட பாழமையன 
ன ரர. தன்‌ தண்பன்‌ மனைக்‌ 
காணப்போவதாகவும்‌ இரும்புவதற்கு ரண்ம்‌ 
இனங்கள்‌ ஆணாதூம்‌ சுவலைப்பட 
கட்த என்றும்‌ தன்‌ பெற்றோர்களிடம்‌ 
கூறிவிட்டு, செல்லப்பன்‌ புறப்பட்டான்‌... 
(செல்லப்பன்‌ சென்று நான்கு நாட்களாகி 
விட்டன்‌. அவனுடைய தாயாருக்குச்‌ சிறிது 
சஞ்சலம்‌ டட ல்‌ ய்தது, "ரெண்டு 
பிள்ளைகளுக்கும்‌... பொல்லாத துணிச்சல்‌ 
ஆச்சே! நல்ல தனமாய்த்‌ இரும்பி வரவேணு 
மன்று இருக்குது" என்று அவள்‌ ஏா 
"அவங்க அறிவாளிங்க. சுகமாத்‌ இரும்பி 
வருவாங்க. நீ சுவலைப்படாதே"" என்து 
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செல்லப்பனின்‌ தாயார்‌ கும்பலில்‌ ஒருவனை 
அண விசாரித்தாள்‌. 

7 கனடா கோட்டையிலே எதுவோ இருட்‌ 
மப்‌ போயிட்டுிகாம்‌."" 

"அவங்களுக்குக்‌ கோட்டை இருக்குதா 
என்ன?! 

எமிபரிய கோட்டை ஒண்ணும்‌ இல்லை, 
அண்ணி, அடில்‌ சுவருங்க நாலு பக்கத்திலே 
யும்‌ இசப்பா இருக்குது. கள்ளே துழையற 
துக்குப்‌ பத்தடி உயரத்துலே ஒரு பெரிய கதவு] 

கணல்‌ அவங்க மாட்டும்‌ னு 

1௧. இப்போ பட்டிகூட 

அவங்களுக்கு ஆயிரக்கணக்‌ 
அதணுலேதான்‌ 





ட ச்‌ 

'கலையாம்‌. 
கலை மாடுங்க இருக்குது, 
வாரோ மாட்டு அரசன்னு பேரை வைச்சுப்‌ 
ட்டான்‌. 


**ஆமாம்‌, அற்கு தாய்‌ என்ன த்துக்கு!" 


“தாயா அது எருமையாட்டம்‌ அல்லை 
இருக்குது. அது மோப்பத்தாலே இருடின 
வன்‌ எங்கே போவ்குந்கா காதும்‌ கண்டு பிடிச்சுறி 
மாசம்‌, அதன்‌ யிரம்‌ ரூபாயாம்‌ 
அண்ணி!" என்று ௯ ட, வேகமாய்க்‌ 
காட்டை தோக்கி நடந்த கும்பலுடன்‌ அவ 
எ சேர்ந்து ிகாண்டான்‌. 

ருக்கு, நெருங்க, **என்னுங்க, 
நாய்‌ ல்‌ காட்டி ல இழுத்தடிக்கும்‌ போல்‌ இருக்‌ 
குக" என்றுன்‌ ஒரு சேவகன்‌. 

"என்ன பயம்‌, அய்யா? இரண்டு 
துப்பாக்கிகள்‌ இன்றன. இரு தாயும்‌ 
இருக்கிறது!" என்றார்‌ அவர்‌ அலட்சியமாக. 
அவ்வட்டாரத்துக்கெல்லாம்‌. பேரிய பேட்‌ 
டைக்காரர்‌ என்று அவர்‌ பெயர்‌ எடுத்தவர்‌. 

இப்போழுது காட்டின்‌ அமைதஇரயைக்‌ 
குலைத்துக்‌ கொண்டு, **படார்‌!"". என்று 
ஒரு ரண்டு வெடித்த சத்தம்‌ கேட்டது. அண 
வரும்‌ சட்டென்று நின்று விட்டார்கள்‌. 

11ஓரு பத்து நிமிஷம்‌ பொறுக்கலாரமுங்க. 
துப்பாக்கி வச்சிருக்கிறுவன்கிட்‌ டே வெகு ஜாக்‌ 

க** என்று டர 


கரகையாய்ப்‌ போ 
போபோலீஸ்‌ ண்கள்‌ ம அரை கை செய்தான்‌. 


மீட்டாதாருக்குசி சிரிப்பு வந்தது, சில்‌ 
திமிஷங்களுக்குள்‌ காட்டிலிருந்து ஒரு பாட்டு 
கிளம்பியது. அது ஒரு கவிஞனின்‌ கவின கு 
அல்ல. எவ்ணே காட்டான்‌, தன்‌ கள்ளக்‌ 
சனிவை பெவெளியிட்டுகி கொள்ளும்‌ வகையில்‌ 
தன்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ பின்வருமாறு பாடினான்‌ 
காட்டரசன்‌ தவிப்பைத்‌ தீர்த்த மாட்டா 
சன்‌ கோட்டைகிகாரரே! கங்க ருளந்னதி 
சூட்டிங்க நல்லா இருக்கணும்‌. உங்க 
மாட்டு மந்னதைங்க அருப்‌ ப (௬கணும்‌. 
மிட்டதகார்‌ இகைத்து தின்னார்‌. "யார்‌ 
அப்யா அவ்ன்‌? என்று நாயைக்‌ கெட்டி 
யாகப்‌ பித்துக்‌ கொண்டு அவா்‌ விரைத்து 
(சசன்றார்‌. சிஸ்‌ நிமிஷங்களுக்குள்‌ காட்டி 
னின்று இவனியே வந்து கொண்டிருந்த செல்‌ 
லப்பன்‌ அவரைப்‌ பார்த்து விட்டான்‌. 
அரித்த நொடியில்‌, ""கும்பிருறேனுங்க, 
எசமான்‌! கும்பிடதேனுங்க! க்கா, உங்க 
துப்பாக்கி. நானே கொண்டு வந்து தர 
வேணுமின்னு இருந்தேனுங்க, நான்‌ இருடன்‌ 
இல்லீங்க. எங்க முனீச்வான்‌ தவித்த தவிப்பை 
என்னாலே பிபாறுக்க மாட்டல்லீங்க. அது 
ஒரு புலிதானுங்க. ஆணால்‌ பழுத்த பழமுங்க. 
அதாலே எங்க காருக்கு ஒரு இங்கும்‌ இல்‌ 
வீங்க, எங்களுக்கு நோய்‌ நொடி வரது 
காத்த சாமின்னு தாங்க நினைசிசோழுங்க, 
அணது ஒரு பாதகன்‌ மேல்‌ சுழுத்துலே குட்‌ 
மூட்டு, ஒடிட்டானூங்க. எத்தக்‌ க்யமாாசு 
இருத்தாலும்‌, நாக்காலே நக்கல்‌, ஆத்திக்கு 
மங்க. அனல்‌ மேல்‌ கழுத்தை எப்படி நக்கிக்‌ 
கும்‌? இீறாத தம்பம்‌ அதுக்கு வந்துட்டுது 
சிப்‌ பிடிச்சு, தவியாத்‌ தவிச்சுது. அது சத்‌ 














பெரிய மற்றும்‌ 
அனு சிறிய கக வல்‌ 
ச விடைக்கும்‌, 





தி கல்கத்தா கெமிகல்‌ கோ. லிட்‌ 
கல்கத்தா.23. 


இதன்‌ இர்தியக்‌ வீளை, நீரக, மிரட்ட மதராஸ்‌. 


சகரம்‌ ரயான்‌ குந்து யிங்‌ ன்‌ 

“சக அகம்‌ பப கபிர்‌ ல்‌ மட்டும்‌ இங்கே. 
சரியான கூகர்தல்‌ வர பவ்த தோக்தெடுத்து ௩ய 
யோகிப்பதிலும்‌ இருக்கிற 
கால்கெமிகோவின்‌ ண்பன்‌ தவறுமல்‌ உய 
போலித்து வந்தால்‌ ப்‌ டண கூந்தல்‌ செழிப்பாக 
ள்‌ வதுடன்‌, தலைம 

திரிந்து கொண்டவர்கள்‌ அதையே । 

ண்க்பங்ன் தனர்‌. உது 


்‌ காஸ்பரால 


சிறந்த ஈறுமணமுடைய 


தேயே பாதுகாப்பு நிதிக்கு தாராளமாகப்‌ அபனக்களை வழங்குங்கள்‌. 


தால்‌ ஒழிய அதன்‌ துன்பம்‌ நீங்காதுன்னு 
பெெரிஞ்சுக்கிட்டேன்‌. எனக்குக்‌ குறி பார்த்‌ 
துச்‌ கடத்‌ தெரியுமுங்க, அனால்‌ துப்பாக்கி 
இடைக்கல்லியே! யாரும்‌ கரமாட்டேன்னிட்‌ 
டாங்க. அதக, நம்ப கோட்டையிலே 
ரண்டு காள்‌ வேலை சஞ்சு, துப்பாக்கியோடு 
மதிலேறிக்‌ குஇச்க, நேராய்‌ முனிச்வரன்‌. 
இட்டே வந்துட்டேனுங்க. நான்‌ திருடன்‌ 
நல்லீங்க, முனிசிவரன்‌ நோவாலே எப்படித்‌ 
துடிசிகிருப்பாணே! சீழ்‌ பிடிச்சு, புழுப்பூத்துப்‌ 
போச்சுங்க! நீங்களே வந்துப்‌ பாருங்க! 
என்று அழுதவாறு மிட்டாகாரைப்‌ புளியின்‌ 
ட _த்துக்கு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. கும்பலும்‌ 
ன்பற்றியது. 
புலியின்‌ கழுத இலிருந்து சிந்தும்‌ புழுக்களை 
அவர்‌ பார்த்தார்‌. அவர்‌ மனம்‌ இளகியது. 
"எதற்கும்‌ என்னை நீ கேட்டிருக்கலாம்‌. 
சரி, போனது போகட்டும்‌. உன்‌ மனத்தை 
நான்‌ நன்றுயத்‌ சரிந்து கொண்டேன்‌. என்‌ 
னிடம்‌ வேலைக்கு : வருகருவா ? சாப்பாடு துணி 
மணி எல்லாம்‌ போக மாதம்‌ முப்பது ரூபாய 
கொடுக்கிறேன்‌!" என்றார்‌ மிட்டாதார்‌. 
செல்லப்பன்‌ கைகளைப்‌ பினசந்தான்‌. 
“எசமான்‌! நான்‌ காட்டிலே பிறந்தவன்‌! 
வளர்த்தவன்‌? காட்டிமேயெ வாழ்வேது 
மின்னு இருக்குது!" என்றான்‌. 
மிட்யாதார்‌ அவனை ஒரு கணம்‌ உற்றுக்‌ 
கவனித்தார்‌. சரி, அப்படியே மிசய்‌/ 
உனக்கு தாவது தேவையாயிருந்தால்‌ என்னை 
வத்து பார்‌"" என்று தப்பாப்‌ எ் கூறி 


ன்தொடா 


விட்டுச்‌ செல்லப்பன்‌ முதலாஜோர்‌ பி 
அங்கிடத்தை விட்டு நகர்ந்தார்‌. 









ஈ உதிர்வதும்‌ ஙி ந்குமென்யு 
கேட்டு 


ஆமணக்செண்ணை 


படட ட டய 










அம்மாடி, என்ன சுகம்‌! 


ஆனந்த ஸ்நானம்‌ ... நாள்‌ 
முழுதும்‌ சந்தன நறுமண 
உணார்ச்சி! குளிப்பிற்கே புதிய" 
தொரு இன்பத்தை வழங்க... 
மேணி வனப்பை வளர்க்க 


மேட்டூர்‌ சந்தன சோப்‌! 


போணி. அழகிற்கு 


ம்‌ அ மேட்டூர்‌ கெமிகல்‌ இண்டஸ்ட்ரியல்‌ 
்‌ 77/7, (2/2 கார்ப்பொரேஷன்‌ ச்பியிட்டட்‌ 


மமட்ரி ர ப்பூ ப ந. ப்சிங்ஸ்‌ ஜ்வ்வா 
ட இ எடி டத்‌ அடகு 
| உரி மானேஜங்‌ ஏஜெண்ட்ட 
ப்‌ யய 11] சோப்‌ சேஷசாயி பளி காள ப்குாட்வட்‌ வியிமிடட்‌ 
| 






செலளுா்களில்‌ பல வசை 
உண்ம. நீண்ட காலமாகதி 
தங்கள்‌ துறையில்‌ ஈீர்த்தியுடன்‌ 
விளங்குபவர்கள்‌ 7 நீண்ட 
காலத்துக்கு முன்‌ தங்கள்‌ 


துறையில்‌ புகமுடன்‌ விளங்கி இன்று புசுழ்‌ 
குன்றியும்‌ அதிலேயே நீடிப்பவர்கள்‌ ; 


பழங்காலத்தில்‌ கியாதியடன்‌ விளங்கி 
இன்று மக்களின்‌ நினைவிலிருந்தே அடி 
யாடி சழன்றுபோனவர்கள்‌; நெடு நாட்‌ 
கள்‌ கலை உலகிலிருந்து சமீபத்தில்தான்‌ 
புகழுக்கு உரித்தானவர்கள்‌/ கலை உலகின்‌ 
ஒரு துனறயில்‌ புகழ்‌ பெற்று, அத்துப்‌ புகழ்‌ 
மங்கியபின்‌ வேடுறாரு துறையில்‌ ஈட்‌ 
பட்டுப்‌ பெயரெடுத்தவர்கள்‌- இப்படி. 


கோதண்டராமய்யர்‌ 









| டுருங்காபுரி 
துரையப்ப பாகவதர்‌ கோபாலங்ருஷ்ணயயர்‌ 
(கோட்டுவாத்துயம்‌] ( வயலின்‌] 


மாரியப்ப குவாமி 
(சாங்த்தியகர்த்தா | 


உ அப்புறம்‌, இன்றைய *பாப்‌ 
பரலார்‌” நட்சத்திரங்கள்‌ | ட்ப 
கவே இருக்கிருர்கள்‌. ந்கு 
அண்டு தமிழ்‌ நாட்டு சங்கீத 
தாடக சங்கம்‌ பதக்குமளித்துச்‌ 
கெளரவிக்சுப்‌ போகும்‌ இருபத்து மூவரில்‌ 
இந்த எல்லா வகைகளையும்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
சளக்‌ காண்கிபீரும்‌. 
இவர்களில்‌ இன்று புகழ்‌ ன்றிய 
வார்களையோ அடியோமு அஸ்தகுமித்தவர்‌ 
களையோ அவர்க டய இன்றைய 
நிலையை வைத்து ம ப்பிடலாகாது, சில 
ரின்‌ பெயரைக்‌ கூடக்‌ கேள்விப்பட்ட 
தில்லையே என்பதற்காகத்‌ தேர்வு செய்த 
சங்கத தாடக சங்கத்தையும்‌ கறை 


எம்பார்‌ விஜயா ஈகவாச்சாரியார்‌ 
(ஹரிகளைத] 


] 
ப ர்ட்ரி ] பி 
ட நீ 





கவ்லிடைக்குறிசளி 
வைத்தியலிங்கம்‌ பிள்ளை ராமலிங்க பாகவதர்‌ 
(கொள்னக்கோல்‌] (பாட்டு 








சொல்லிவிடக்‌ கூடாது. ஒரு 
காலத்தில்‌ தங்கள்‌ துறையில்‌ 
பீரபலமாக விளங்கிய அதந்குகி 
கலைஞர்களுக்குப்‌ பரிசு வழங்குவ 
தோடு எதிர்காலத்தைப்பற்றி 
அவர்கள்‌ சுவலைப்படாதபடி 
யும்‌ சர்க்கார்‌ வசதி அணிக்கு 
பவண்டும்‌ என்று உணரிவு 
எற்பட வேண்டும்‌. 
அசை, தடனம்‌, 
நாடகம்‌, சினிமா 
முதலிய துறைகளைச்‌ 
சார்ந்து கங்ம ஞாகன்‌ 
மு ஸ்ரீ ன்‌ மிட பி ட்ட 
காலத்துக்கு... மேல்‌ 
"வயில்ட்‌ முல்‌ இருக்க 
முடிவதில்லை. மற்றத்‌ 
மிதாழில்க ய்‌ ச்ரும்‌ 
கலைக்கும்‌ இது ஒரு 
பிபருத்த வித்தியாச 
மாகும்‌, அவர்களைப்‌ 
பிபா ப மக்க ஞ்‌. க்‌ ட்ப 





நினைவுபடுத்திப்‌. பரத வழங்கும்‌ 
தல்ல வழக்கத்தைக்‌ கடைப்‌ 
பிடித்து வரும்‌ அரசாங்கத்தைப்‌ 
பாராட்டுவ்மும்‌. 

மாரியப்ப சுவாபி்கள்‌, சல்‌ 
லிடைக்குறிச்சி ராமலிங்க பாசு 
வதர்‌, சங்கத கலாநிதி டருங்கா 
புளி பகோயால கருஷ்ணையரி, 
இருக்கனடயூர்‌ என்னையா, 
வைத்தியலிங்கம்‌ பிள்ளை, கே. 
என்‌. ரத்தினம்‌, புளியம்பட்டி 
சுப்பா ரெட்டியார்‌, எஸ்‌. ஜே, 
ஆசாரிய, ஓய்‌, வி, றால்‌, 
க. சாரங்கபாணி, என்‌. எஸ்‌. 
சே, மதுரம்‌, ௪, து.சு. யோகி 
யார்‌ அக்யோர்‌ மக்கனிடையே 
எவ்வளவு பிராபல்யம்‌ பெற்‌ 
ஹிருந்தார்கள்‌. என்பைதயும்‌ 
வர்களின்‌ சிலர்‌ எவ்வளவு 


மேலிருந்து கீழ்‌? இருக்கடையூர்‌ என்‌, சின்னையா (தவு வ], 





வழுவூர்‌ 
ஈ௱மையா பிள்ளை 
(மாத நாட்டியம்‌] 


எம்‌, என்‌, ராஜம்‌ 
(நாடக நடிகை] 


எம்‌ ஆர்‌. ராதா 
[நாடக நடிகர்‌] 


பிராபல்யம்‌ பெற்த ஜிருந்தார்‌ 
களோ அவ்வளவு ர்ப்பை 
யும்‌ சமாளித்துக்‌ ல்கள்‌ துளறு 
யில்‌ துணிச்சலோடு முன்னேறி 
னார்கள்‌ என்பதையும்‌, தமிழ்க்‌ 
கலை உலசத்திலேப்ய இல புது 
அம்சங்களை முதலில்‌ புகுத்திய 
வார்கள்‌ இவர்களில்‌ சிலர்‌ என்ப 
வண்ட தமக்கு நினைவூட்டி யிருக்‌ 
ஙா ராவு கின்றனர்‌ சங்கீத 
நாடக சங்கத்தினர்‌. 

பிடில்‌ வாத்தியத்‌ 
இல்தேர்த்த மருங்கா 
புரி கோபாலகிருஷ்‌ 
ணய்யர்‌ அத்தக்‌ 
காலத்தில்‌ நல்ல சாரீ 
ரம்‌ படைத்தவராக 
விவேகா சுவாமி 


பவ்ய பவியப்பி்‌ 


ட்ய்துன்ற்‌ க்ரு 
விஜயம்‌ செய்இருந்த 
உ” 


வட்டி அவ 





மறக்காத வார 
பெ பற்றிருக்கரர்‌... இ இன்ஜினியரிங்‌ 
ஈல்லுரரியில்‌ பயின்று ரூபர்வைச 
ராகப்‌ பணியாற்றிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த தஞ்சா; ர்‌ துரையப்ப 
பாகவதர்‌ க வித்வான்‌ 
சுளின்‌ ர்ந்து வரலாறுகளைப்‌ 
பத்திரிககயில்‌ எழுஇப்‌ பிரபல 
மானவர்‌. அறு வயடிலிருந்தே 
அமெச்சூர்‌ நாடகங்களில்‌ நடித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்த இரு ஓய்‌, வி. 
ராவ்‌ 7920-ம்‌ வருஷம்‌ பம்பா 


யில்‌ * நீரா" என்று கமைப்‌ 
படத்தில்‌ கதாநாயகனாகத்‌ 
தோன்றியதோரடு, சதி சுலோ 


சன என்னும்‌ முதல்‌ கன்னட 
உ... ரக 
சய்து பகுணமையையும்‌ மேத 

கொண்டவர்‌. இ காலத்தில்‌ 


கே. என்‌. ரத்து 


னம்‌ (நாடகத்‌ தயாரிப்மாகர்ர்‌ புளியம்பட்டி கப்பா பரட்டியார்‌ [நாடகத்‌ தயாரிப்மாக!ரி 


ரா, வேங்கடாசலம்‌ [நாடகாரிரியர1 எஸ்‌. ஜே. ஆசார்யா. 


(அமெர்ருர்‌ நடிகர்‌ 


வற்றிப்‌. படங்களாக இடிய 
சிந்தாமணி, சாவித்திரி படங்‌ 
கள்‌ இவரது இறுனமைக்கு இன்‌ 
றும்‌ சான்றாக விளங்குகின்‌ இன. 


அற்துக்‌ காலத்தில்‌, நாடகக்‌ 
சும்பெபெனி நடத்தி தல்ல யோர்‌ 
வாங்குவசிதன்பது கஷ்டமான 
காரியம்‌. மதுரை மாவில்‌ 


1நிதச.ம்‌ வருஷம்‌ புளியமாறதகர்‌ 
ஒரிஜினல்‌ பாய்ஸ்‌ கம்பெனியை 
கொடங்கி, பத்தைந்து வரு 
ஷங்களுக்கு மேல்‌ நடத்திப்‌ பல்‌ 
நல்ல நடிகர்களைத்‌ தயாரித்துக்‌ 
மிகாடுத்தவர்‌ புளியம்பட்டி 
சுப்பாரெட்டியார்‌, தேனி தாடக 
சபையை நிறுவிப்‌ பல்‌ தமிழ்‌ 
நாடகங்களை வழங்கியவர்‌ இரு 
சே. என்‌. ரத்தினம்‌. 

தமிழ்ப்‌ படங்களைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌, அதுவும்‌ ஹாஸ்யப்‌ 
படங்களைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
தூண்டும்‌ முறை 


மட அட டந்த வு மல்கி ௩ கம ரது 
ன்‌ 1 ட்ப ம ௧௮! கட்‌" 1] 
[ஜாட க்‌ அ ! ஊட அஜ 
்‌ டி 
(ல [ *: ்‌ | . ட ட்‌ 
்‌ 
க பரி ட்‌ 1 
ர்‌ 









டட 
பு 


யில்‌ நடித்து ரணிகர்‌ 
சுனின்‌ உள்ளங்களைக்‌ 
சுவர்த்தவர்‌ ம்‌ 

என்‌. எஸ்‌, மது 
சம்‌, இரு கே. சாரங்க 
பாணியும்‌, என்‌ 
மனைவி", வாழ்க்கை” 
முகனிய ஹாஸ்யப்‌ 
படங்களில்‌ நடித்து 
தல்ல போர்‌ வா யன்‌ 


ராயிற்ே. ப கத்‌ அண 


மண்ணிலிருற்து 
உயிரின கண்கள்‌ இருஷ்‌ 
மூக்கும்‌ பிரமனைப்‌ போல்‌ மண்‌ 


பானையிலிருந்து கானரசத்தை 
வலயத்தின்‌ மூலம்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ 
உஉனணயாயாள்புரம்‌ காகண்ட 


ராமய்யர்‌ அவர்கள்‌, வேதாந்த 


என்‌. எஸ்‌. ங்க. மதுரம்‌! | 
(ஹால்ய நடிகை]. 


ஓய்‌. வி. ராவ 
(படைக்பர்‌] 





கரோமணியும்‌, சாகித்திய சிரோ 
மணியுமான ஹரிகதை ஸ்ரி எம்‌ 
பாரார்‌ விரயராகவாச்சாரியார்‌ 
அவர்கள்‌, நாட்டிய சலா கேசரி 
வழுவூர்‌ ராமையா பிள்ளை அவர்‌ 
கள்‌, வி. . சம்‌, என்று மூன்‌ 
பெழுக்தை வள்ளித்‌ இரையில்‌ 
மபான்னால்‌ (74 காரட்‌ அல்ல 
பொறித்துகத்‌ கொண்ட ஏ. வி. 
ிமய்யப்பன்‌ அவர்கள்‌, தமிழ்‌ 
தாட்டுத்‌ தஇரைப்பட உலன்‌ 
துவிப்பெபரும்‌ கஇாரகையான 
சிவானி சகுணேசன்‌ அவர்கள்‌, 
நாடகக்‌ கதாசிரியர்‌ ரா. வேங்‌ 
கடாசலம்‌ அவர்கள்‌, ஒளிப்‌ 
பதிவு நிபுணர்‌ ஜிதன்‌ பானர்றி, 
ஒலிப்பதிவு நிபுணர்‌ வி. எண்‌. 
ராகவன்‌ அவர்கள்‌ அகியியார்‌ 
பல : ஆண்டுகளாகத்‌ தத்தம்‌ 
அனுவின்‌ இயாதஇயுடன்‌ விளங்கு 
பவர்கள்‌! நிச்சயமாகப்‌ பரிசு 
பபற வேண்டியவர்கள்‌. 


[| 
| 





எ. வி. மெய்யப்பன்‌ 


(| தயாரிப்பாளர்‌ ட்‌ 


இன்று தாங்கள்‌ 
இடம்‌ படிபற்றுன்ன 
லேயே பரிசு பெறத்‌ 
தருதி வாய்த்த எம்‌. 
ஆர்‌.ராதகாவும்‌, எம்‌. 
என்‌, ராறுமும்‌ பூர்‌ 
வாகரம்‌ தாடக நடி 
கார்கள்‌ என்ற முன்று 
பில்‌ பரிசுகளைப்‌ பெறு 
இறுர்கள்‌. 

பரிசு பெறும்‌ எல்‌ 
லாக்‌ சகுலைஞார்களுக்‌ 
கும்‌ நம்‌ மனமார்த்த வாழ்த்துக்‌ 
களது பிதரிவித்துகத்‌ கொள்கி 
ரோம்‌? பரிசு வழங்கும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டுச்‌ சங்கீத நாடக சங்கத்‌ 
துக்கும்‌ நம்‌ வாழ்த்துக்கள்‌. 


மேலிருந்து கீழ்‌: சிவாஜி கணேசன்‌ (நடிக]. கே. சாரங்கபாணி (நடி௰ர்ர்‌, 


எஸ்‌, ட, எஸ்‌, யோங்யார்‌ ([தீரைம்‌ உதை சூசிரிய/, 


ஜிதன்‌ பானர்ஜி (ஒனிய்மதீலு 


நிபுணர்‌, வி. எஸ்‌, ராகவன்‌ (ஒிலிப்பதீலு நீபுணர்], 











"லச பறி மு வய ரருராறு ராறு காாராவ்கிட பயா ர 
சதாராகாச ஈாதளிற "தாரு எரிய சாகிர்‌ சருமம்‌ 
ஈசக்ப்புசப்‌ இ ர ரகச] ந்கனுயல்‌ பசயகார எற்கு 
இண்‌ சுப்ப பி ரசரய் பரு சராளு காறாயாபமமிறாத்‌ ௫: நின 
இயர்‌ பசும்‌ புகச்‌ மித கச ர ரன்‌ அிற்பயலி “தாறாளி ரு 
மாகிப்‌ சரசு மகி பாகா ளு இராமு எ சறர்துள 
எரா சுருருசம எம எரமிருமல்‌௫ ,ரகனமுதா புசரிர்தி, அயரா 
அதுபள்‌ என்ப என்ழன பள பால்்காம்பா பரும! 


ல்கள்‌ அலற 
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இட்ட ணட தட்ச! உட்பட” டயட 
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"நாழி நாறு ப்ர சிடில்ரு] சயாம்‌ 
நீயா அலா பாரு று மரவ நாராயன்‌ மக்கமா லு தா. மமக புகர்‌ 
சாய! சீம்முற்ககிரத. வரினு எஜாகுஇியன்‌. சருகயழாகரா இட] ராறியாரு 
பாராராரராததயங்‌! கயி வஅுதகமைமிறா.. மசகாள.. மாமாமருஙும எடில்மா சி௫].. அ நாருகரசற மச 
சரடு ஏார்றசறு பார்கருயம்‌ இருமர்ம்‌ சொளாரயள்‌ நுகருசரிப்‌ மாகம்‌ பாரஎருயள்‌ நகராத 
ரசயாரு பர்சை பவள சுழதுாளல ரசழு “தசமு தசம ஓ? கரரராருராதசாவா. ராகச்காது 
எதிஎன்யாறு ணார. எாண்சயா. நாராய மை சயாம்‌... ஏங்கி... காரி 
ஏத! சமமாக பி்தசயாறு 4 
பாமா மாறாய்‌! “ராறு 
ம கசயளளு  சி௫றாமாா 
மிகி ஏசி ரமாள 
மழசாம்கா "மருந ரகா 
பாஜ யாற ரானிகசரு 
சரிசமகி ஸாம மார! 
க்க புசி௫] சரப ய மிதா 
ரார்ள்‌ தரவி எமராளாதறு 


'வுதாபியகி 
ம்ழாராய்‌ வார்சா பரு 
க்க பண்ன ட்டால்‌. 
நன] காயி கடு சரசா 
* அமிரா "நரகு *நுளமுகி ய மீதா 
ஈறு சம்மள ரா ரமன "போரு எடு] ராறு மிருமி தானாக. நிமுஒில்கு 
எர்னல்‌ எார்சலநு மாநக நார] குய்ய பி ராயறு எளயராஎறுள்‌ எடுடி முரயிரு 
சரய எிடிதாராயிரிள்‌ மருங்ற்‌ சாளை மானாட சியாறழுசராகருறார முக கப்று ஓரம்‌ ராறு 
வ்ளாமக(6] ளாகிய ல்‌ ௫ அழியுமா ரவியளிரு *ராரி இம்பர்‌ எரி றுஙிரப்‌ 
யாரு ரானார்‌ எர்சியளாரவ்ு ஏார்றாளாகள்‌ சோக ருரிப்எரிம்‌ மதமா எாருமமங்கி 
புயயறி க ராமி தககி ஐக்‌ கசாாமுசராறாகயார ரமி தசா வசராறாகயார அஞ்‌ “இம்மா 
இ மையும்‌ குறல்‌ பிருகுமு மாரபுகளாறருசமார. பசபதிவர்கி றும்‌. எுசையரு ரு ம்ருக 
“சிய ௫] ுகயம்தா. எளாரக்சர்பாம்காரமகு இகுபனிள்‌ ரதி உங்க றுயரா எழாது ராசறா 
எதிதாருமச ராசஜாயமா ராறுகறு சியா றும்‌. தசழமக இறுகிய யிறறு மாலி 
“தாடு தசருளிங்யாக காயா சறராமாமுப்றுமுகனிள்‌ முசள்பு்சிய மத்‌ எர ராமாரா அயரழனி புராரி 
“இரு குகல்க்‌ ரா அமாழதி யாரா ௫ ராலிலக்கிகமகைய மற. ரர ரார்ச்சி ககம? பறால்‌ கா்ரல்பஙா 
சமக்‌. சுுயுணருறளறு சுறு! இிதச்பு பியர்வுள்‌ அறா ரள பகர சுமாரா ரளறு பிசு 
௪ முனணயர்தா ரா பகா எ ராமதா பாளசரான சகா ர்‌ சலஙள்‌ ரு தயா 





மச லுக்‌ ரகு இழு 


ுடுயால்‌ ஒறு ம 





பலரா முகம இரு ராடும்‌ ரய ராராஙளிள்‌ இதய ௪ 
முறியளிகு அிய்மாகல பள்‌ ச்மிப்டச்‌ பசழலங குசு. நோ எற்ரபரு.. அகழில 
நாமாவ்ம ராய்சாக கலிசனு அளக்ர்கார்‌. எனககு எடடா நா பாணா 
இல ரகக. தயராக ற்‌. பவ்றுோறு ராளு பி ஓ 1 
வாரா எதராரு எர்கசரா பிழி யமதடி இடியாயிள்‌ . ருயாறுபிரமமதர்ர 

கோராத சி ழ்லது மிறாரராரு ர்வ மய எிரிமதிச மிகா ௬ பலாச 
சாதிய ௫] அ்மிராரு பஅளாக்கா(]. நயா றய நாளாம்‌ பாடின்‌ மிட மாக பாமுக்‌ 
எ ஸ்தா. புகு. நயம்‌ *இியுபுறுப்ள்‌.. முய எர்த்‌ பிக . எருமிளாக்‌ 
ச்சர நாளான யல்‌ ர பாயியர பங்கம்‌ எச யமா ரச எ்சந்யாடு கடு] 
ச்க்ச்க்ச்ு யாபா தி காயக்‌ வைரசு. எர்த்‌ 31. இரு அமாம்‌ பாடி ப்்யடி 
ரகா ரகு) வதங்கிய ழான்‌" கனல “பட. முருகு த்‌ ரு 8 புனிமாசகச்ார்‌ 
ச்‌ யன்று பற "நர பள்‌ “மாமி சாளிமாயாமு * ராமகி று மனம்‌ பொமாபாயள 


"மால. நாயாறு ஈர்‌! 
சாயூரளாசகடு] "ரமகாரழராறு |சமந்சது ராகுபள்‌: பளறழுமாரரறு பமா "பு௫ுராமா்சி 
'வபர நு. அதளபுணராயாரளு. ளிய "மாரரிரிகு.. "தனா 1 ப்காகறு எ 
ட ர்கவழகனு எம்ரமமடு' உ நமா ஈரததசமகறு சாராமல்‌ பமா பருக மறற 
009நிர பில மகுடம்‌ எயார்‌ ஏஙிறறிகு “முருகு ல்க ராறஇ 
நாய எ ல்றங்கிளாதமா்‌. படில பப்யமு சிற்பர. ந்தா. ரியா ள வக “ரகாகிரு] 
பசசற்சமு்‌ பொரது 2 ுருராரு அரிஎழ்ப ராறு றுற/ல்‌ டிரம்‌ பாகர்சது' ஒரமா மல ப ௪ 
மிரிரதள்‌ ராராய்்மு வார நகரம்‌ நலயர்க்‌, துரியம்‌ விடல பச ஓரடி மிப 





ிழ்ய்றச ரம தகாதாழம்‌ ஓலம்‌ மனுதர்ம பமல *ம்ரதியாச்‌ 18. பயருககரகாரு 
ஈச சமமா ழு ஒங்ளிாரகறு ஒறு... எாமஜ்லர்சளு... எம்மையும்‌ 


(2 ஓர்மாவ ய 
ம எ சர்மி ரிகா 


பசலி எழு ரிய சும்ப எகா] ருறாலமசாரு ரால்‌ ரமாமு முய ௪ 
யிச்னுல? ராகி ஐப்‌ பககம்‌ பசுபாறு குசயளனு இிலிர்சும ரசார்ர ர மானு வ "எலி கசா 
ஊழி! முூயரா ஏார்சலயாறறு சராம்‌ எரிகல்‌ பாலஜி ரமகற ராருயிற, *ரரர்சல யாரு 
சதாம்மாடுல்‌ பாம்ட்ரு நிரு ருகு “ராறு கவள பச்‌ சயாம்‌ ஜாரது பனு ல 
எகழ்நாகாார எயுள்‌ விடு பாடியலிகு ரா ரதயம்ச்‌ சயாமுள ஹரா கையற, 
எக்டராு இர்பூரலிபசற்றர்‌ ரில ரறாமர ராமு மம பாம்ப்ராரு கி] "ராடுகாடரள 
நறிய ரய்கு “கருறாரகாகமமிற மாயாகளு ராெெய்ப் புற சப்கியராய்ப்ச்‌. உயரம்‌ 
ச்தமானபுமசரசமா மாருரளைசறிரக மருசறர. இழி டராகு துரு மூட. தரா ச்பக 
றுக்‌ எப புகுகம்௫ பு ஜுூயோசளு சறரச்‌ ஈறு 9 ரச்கசிப று தக்கை நரச 
ரர டுப்‌ “இப எயிறு இழு புஙத இரந்து அலை புக்தி ர மம 
எம்‌ மசசரிப்‌ சசழுன்க ப்ர மானி 3) ராரிறளினாடி ள்‌ நரைநுமிது காராள தான்‌ ரு 
"முத ழ்ம்தூமி த. ராமி இர ரு 
*புரிமிதாச ஜி ரு சழவாகாகம்‌ 
வள்சு “முலமாக று நி்ட்ரரு 
முயக்கு றுவ்த எரா 
முள முங்ிவசச வபா ரமாரச யசளு 
பயா வகாயன்று சிரு ரன்‌ சமக 
ரக்த எச முவற சச யமாக 
இல அறமாஏமாமு புசு நாக கு நபா 
எரிழறா மிராடி்காழு ராமானந்த 
எரும விள யா-௪ "சசசமமாு 
சிரயாது சாணானம பம புல்ஒிறி 
எரா ராதிஎ்யாாம எம்டி பலராக 
சங்‌ தாலதுள்‌ ராச சாகர 
ராக்கி காரிய மாதாபிமானுல்‌ ராமி்கு 
பால்குராம்கிதில்‌ “(பர்‌ ரதிககாரு 
3கோரமிமா ன முக்கிருாாவ்று பிரா ரகாடுல்‌ முகசயலளு பமிதாரு' சசம்ிருகரம்‌ 
அக்தார்‌! பயல்‌ ரக யல தக யல! "தரவப்றமளு மாருக்கு ஏாச்மாமலு புப்பாகள்‌ 
மகா தமனி நரகு. தயாசகெயயஙறு. நிழ பயமாராம முக ரர 
கணராக்பகசரச்‌ சுருளில்‌. நாராறு. எரமசதில்‌ ருலெலிதாக௫ு “ராதிபனாரறு 
சடம்‌ மிகனிமகறு ஏறு ராராணாளம தரள நியா ல ழான்‌ (ந) சரம டாரா 
சசரக அகாகள எற்து இ பராது! ரூ அஙல்ல்‌. ரூபா மயாரபல்ககு எ்கடு 
ஏது தசயகறு இலத புகய லம ரல இரசம்‌ 2 பரா பரசமசசசயலளு மிஏழம/ரு 
எறுபோ உர ரச யாராய்‌ மாரி கத சியா ருயவி “ரகக்‌ எறி 
ட” ர ர... ராக்‌ ராமபத எடு ருழாளசைம்‌ ஸி யாரயல்றக 
அர்றள கெ ௪ல்‌ ( பாரரரமி ௪-1 12௮ மூமபசக ரமி இரு 9 ஆத 

சிடி பலஙிள அயலிராகச்‌ ர ர. - ட ணா 


பயா எர்மடுல்‌ 





எடு பார ரானா. அட்ச ர 





00 





உடன்‌ வளைவுகளுக்கேற்றப்போல்‌ அமுக்கப்‌ 
பட்ட ஆசனமும்‌, மூதுகுச்ராய்மானமும்‌ 
குகிழ்ர்சியூட்டும்‌ வசதியை அளிக்கக்கூடிய 
உருநியான ௭ஃ௬ குழாமினால்‌ செய்யப்பட்ட 


உலோகப்‌ பாகங்களெல்லாம்‌ வாட்டி யேடுக்‌ 
கும்‌ முறையில்‌ எனமல்‌ பூசப்பட்டுத்‌ துருப்‌ 
பிடிக்காமல்‌ ' செய்யப்பட்ட நாற்காலியை 
வாங்குங்கள்‌. 


சிறந்த தரத்தில்‌ அடுக்கடுக்காக 


்‌ ஏவ்வொரு உலேசகம்‌ பகுதியும்‌ 
பாஸ்பரஸ்‌" பெய்யப்யட்ட து, 
துருப்பிடிக்காம்ல்‌ வாட்டி எளுமல்‌ 
பூசப்பட்ட து. 


ந ஆசனம்‌ மற்றும்‌ மரக சாயம்ச 


ஊத்தின அமையட அதிக வர தியை 
அளிக்கிறது. 


[ர 


ஆயிரம்‌ காலம்‌ 
ஆளிவதற்கு 
மியாரிப்போரி; 
ச்ர்சாம்‌ லட்‌ [சிந்திய பிரைவேட்‌ கிட்‌, 
பிபி இட்தியா எக்ஸ்சென்ன்‌ ப்சோன்‌, கல்சத்‌தர-1 


* ராத்‌ துணி வபைக்கொண்டே 
துடைத்து எனிதீ குத்தமாகளையதி 
துக்கொள்ளலாம்‌. 

சு மடக்குவதற்கு விசேத அமைப்பு. 

உ யமுக்கினிடாத, தரையைக்‌ கீராத, 
ரப்பா அடிகள்‌ கொண்டது. 

ந பல்வேறு வர்ணங்களில்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடியறு. 



















இ கர 
அத்இயாயம்‌ ஐம்பத்தொன்று [ரஜ 
| ர்‌ 
ட ஈ ்‌] | 
'இன்றே செய்‌! 
| (௯ 
ரீ துவண்ட பேயெனப்பாய்ந்து | ராடார்‌ 
வரும்‌ அத்துப்‌ புரவியைப்‌ பார்த | லன்‌ 


துக்‌ கொண்டே மகிழ்சரிப்‌ பர 
வசத்தில்‌ ஆழ்ந்து நின்றாள்‌ சோழ 
இளவரசி இனங்கோப்பிச்சி. 
"என்னைப்‌ பார்க்கு 
வேண்டும்‌ என்பதற்‌ 
காசு அவர்தான்‌ எத்‌ 


தனை ஆவேச ஆவ ப்‌ 


கணக உ மாரக ரன - - கனகர்‌. பான 


ட னை ட்டை !] ட்ப்ற்ப்‌ 
அ ்‌ ்‌ ட்‌ ம்‌ 1 ம்‌ வ்‌ பா 
ணன்‌ அட டி பல்கர்‌ - ௮ 





லோடு குதிரைனையச்‌ பிெசலுத்தி 
வருகிறார்‌! அவரது நெஞ்சத்‌ 
இல்‌ குழுறிப்பொங்கும்‌ காதல்‌, 
தீப்பிழம்பாக பெவெளிப்பட்டுக்‌ 
காற்றோடு காற்றாகப்‌ பற்றி 0! த 13 
அயரித்து வருவதுபோல்‌ அல்‌ 18] 1 நிய அர] டக கனத தட்ச க்ப்‌ 
லவ்வா அந்குகி குறை அகழும்‌ 1 பர ர க அணா 
வந்து கொண்டிருக்கிறது! 
பெருமையால்‌ மனம்‌ பூரித்‌ 
அக்‌ குலுங்கிளுள்‌ அவன்‌. 
"இன்னும்‌ சில விநாடிகளில்‌ 
அந்தப்‌ பரவி இங்கே இழமிறு 
லிட்டுக்‌ கொண்டு வத்து நின்று 
விடும்‌. செென்றல்‌ பதரி 
லிருந்து இறங்கும்‌ மார 
பவள்போல்‌ அவர்‌ துள்‌ 
ளிக்‌ குறித்துக்‌ கீழே இறங்குவார்‌, 
அப்போது நான்‌ என்ன செய்வது? 
அஞ்சுசமமெனப்‌ பறந்தோடி அவ 
ரதுதோனில்‌ கொற்றிக்கொண்டு 
டர ஊரஞ்சலாட 1 ரப] இர அல்ல 4] 
வியார வழியும்‌ அவருடைய விரிந்து மார்பிலே பட்டுத்‌ துல்‌ 
போல்‌ ஓட்டிக்‌ கொள்ளலாமா 7* . 
அவள்‌ முகம்‌ நாணக்கால்‌ கன்றிச்‌ வந்தது. கன்‌ பொன்னவீர்‌ 
மோனியைக்‌ கூனிக்‌ குறுக்கிக்‌ கொண்டு ஓரடி பின்னால்‌ நகர்ந்தாள்‌, 
“வேண்டாம்‌. அப்படி பியல்லாம்‌ அசட்டுத்தனமாக நடந்து 
கொள்ளக்கூடாது, அவரே அவருடைய அன்பாவேசத்தால்‌ என்ன 


சசய்கிருரோ அதற்கெல்லாம்‌ என்னை உட்பறுத்திவிட்டு ஒன்றும்‌ 





த ரியாதவள்‌ மாதிரி இரு ந்துவிட வேண்‌ 
ம்‌. அதுதுடன்‌ அவர்‌ மேல்‌ கொஞ்சம்‌ 
கோபமாக இருப்பது போலக்கூடக்‌ காட்‌ 
மூசி கொள்ள வேண்டும்‌. பின்னே என்ன 
வாம்‌? அந்தக தஅபத்துகளி இளங்காரியிடம்‌ 
சேதசொல்லீயனுப்பிஎவ்வளவுநேரமால 
விட்டது! அவர்‌ இப்போதுதானே சாவ 
கானமாகப்‌ புறப்பட்டு வருகிறார்‌? இவ்‌ 
வளவு வேகமாகத்தானா கம்‌ குதிரையை 
அவரால்‌ செலுத்த முடியும்‌? இன்னும்‌ 
வினாவாகச்‌ வு தல வர இயலா தார்‌ 
இப்படித்‌ தாமதமாக வரும்‌ அவருக்கு 
என்ன கண்டை விக்கலாம்‌? எங்கா 
வது போய்ச்‌ சிறுபொழுது ஒளித்து 
மகாண்டு விடலாமா? சற்று நேரமா 
வது என்னை அவர்‌ தேடியலைந்து குவிக்‌ 
கும்படி. விட்டு விடலாமா?" 


சட்மீடன்று ன்‌. பூவுடலை ஒரு 
குலுக்குக்‌ அலுககக கொண்டு நெளித்‌ 


தாள்‌ அவளா 
யா! எனக்குத்தான்‌. எத்தனை 

பெரிய கல்‌ நெஞ்சம்‌! என்னைக்‌ காணா 
மல்‌ பல இனங்களாக அகனண்‌ அறுக்க 
மின்றி உருகிக்‌ கரைந்து கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ அவருக்கு வீனையாட்டாகக்‌ கூட 
அப்படியோரு கண்டனை விதிக்க தான்‌ 
இனைக்கலாமோ? . அவ்வாறு நினைத்து 
என்‌ மிெதஞ்சுக்குக்கான்‌ கண்டனை அனிக்க 
வேண்டும்‌! என்ன தண்டனை அனிப்ப 
அவர்‌ வந்ததும்‌ அவனையும்‌ முற்இக்‌ 
கொண்டு போய்‌ அவருடைய கன்னத்‌ 
தில்‌ நானே ஐர்‌ இதழ்‌ க வைய்‌ 
பதித்து விடலாமா? ஆமாம்‌ அது 
தான்‌ என்னுடைய நெஞ்சுக்குச்‌ சரி 
யான கண்டனை !* 

அவள்‌ *களுக்/ கென்று சிரித்தாள்‌. 
தன்னை மீறிய படபடப்போடு சாலையின்‌ 
ஓரத்து விட்டுச்‌ சற்றே முன்னால்‌ 
தள்ளி வந்தாள்‌. 

விசாலமான அந்தச்‌ செம்மண்‌ சாலை 
அரிந்து கிடுகிடுத்தது. பாய்‌ விரித்‌ 
இாாறுபோல்‌ உதிர்ந்து கெடந்த இலைச்‌ 
சருகுகள்‌ பட்டாம்‌ பூச்சிக்‌ கூட்டமமனப்‌ 
பறந்து சதறின. பறை முழக்கம்‌ 
போன்ற குளம்போனசயுடன்‌ புழமுஇக்‌ 


கூடாரமிட்டுப்‌ புயலைப்‌ பாய்ந்து 


வந்த புரவி, இதோ அவளை நெருங்கி 

ட்டது. 

முதஞ்சத்துக்‌ காதலை பிெயல்லாம்‌ 
வழித்துக்‌ தன்‌ நீள்‌ விழிகளிலே தேக்கிக்‌ 
மிகாண்டு நிமிர்த்த பளங்கோப்பிச்சி, 
அந்த அழகிய குதிரையையும்‌, அதை 
வீருர்ந்து கோலத்தில்‌ செலுத்தி வரும்‌ 
பல்லவ இளவரசன்‌ கொவிந்தவர் மகளை 
யம்‌ மையலுடன்‌ எவிட்டு நோக்கினாள்‌. 

என்ன ஆசிசரியாம்‌! அம்பெனப்‌ 
பாய்ந்து வந்து புரவி அவளைப்‌ புழுதி 
யால்‌ மறைத்து விட்டு அங்கே ஒரு 
சணமும்‌ “நிற்காமல்‌ அவ்விடத்தைக்‌ 
கடந்து ஒடியது ! 

கண்ணிலை மின்னலடித்தாற்‌ போல்‌ 
கதிகலங்கி விட்டாள்‌ இனளங்கோப்பிச்சி, 
அவளுக்கு ஒன்றுமே புரிய வில்லை. பிெவல 
மிவலத்து தின்று அவன்‌ தன்‌ விழி வளை 
யக்‌ குறு ல செருமிய மண்‌ புழுதியை 
நிமிண்டித்‌ துடைத்து விட்டுக்‌ கொண்டு 
சடாரெனத்‌ இரும்பினான்‌. 

அதோ, வேங்கைப்‌ பாய்ச்சலிட்டு 
விரைந்தோடிக்‌ ககொண்டிருக்கிறது அறி 
ஆக்‌ குதிரை! அனதகைச்‌ செலுத்டுச்‌ செல்‌ 
பவன்‌ கோவிந்தவர்மன்‌ கானே? அதல்‌ 
சந்தேகமில்லை! அப்படியானால்‌ அவன்‌ 
ஏன்‌ அவளைத்‌ இரும்பியும்‌ பார்க்கவில்லை? 
சாலையின்‌ இடதுபுறம்‌ அவள்‌ நின்றிருக்க, 
அவன்‌ வலது பக்கமாகவே தன்‌ முகத்‌ 
னதத்‌ திருப்பிக்கிகாண்டு போகிறா 
ஸ்ப” மீறிய வேகத்தில்‌ புரள ஷன்‌! 

தீதி வந்ததால்‌ அந்த இடத்திலே 

சட்டுடன்று அதை நிறுத்தப்‌ ப்டித்து 
இறங்க அவனால்‌ இயலாமற்‌ போய்‌ விட்‌ 
டதோ? அவளைப்‌ போலவே அந்தப்‌ 
புரஸியும்‌ திதானம்‌ தவறி விட்டதோ? 

இரண்ம்‌ பட்டிகா தாரம்‌ சென்று 
விட்ட. குதிரை சடாரேன்று தன்‌ வேசத்‌ 
னதக்‌ குறைத்துப்‌ பேருங்‌ காரலெடுத்துக்‌ 
சனைத்துக்‌ கொண்டே இமிறிக்‌ துள்ளி 


நின்றது. அவன்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
பொறி கலங்கி தின்று 1ங்கோப்‌ 
பிச்சி புத்துயிர்‌ பெற்று மிர்ந்தாள்‌. 


முன்னை. வியப்‌ பன்மடங்கு உற்சாக 
மகிழ்சறியுடன்‌ அவனை நோக்கிப்‌ பாய்ந து 
செல்லத்‌ தன்‌ பூம்பாதங்களைப்‌ பெயர்த்‌ 





காள்‌, அதே சமயம்‌, முரண்டிக்‌ 
கொண்டு நின்ற குதிரையின்‌ பிடரியில்‌ 
ஓங்கி ஒரு குத்து விட்டான்‌ கோவிந்த 
வர்மன்‌, அடுத்து கணம்‌, தொப்பும்‌ 
நுரையும்‌ கக்‌ சுக்கிக்‌ கனைத்துக்‌ 


கொண்டே சுழன்று இரும்பிய அந்தப்‌ 
ர்‌ ஷ்ஷ்‌! டசி 4 । ச... கூ (ு,* ர ரஜ 

புரவி முன்போலவே வெறிப்‌ பாய்ச்ச 

லிட்ப்‌ி 


விட்டது! 


வினாநத்கதோழடி மறைந்தே 


உலகம்‌ ஒனி மயமாகத்தான்‌ இருந 
சுது. ஆனல்‌ இளங்கோப்பிச்சியின்‌ சண்‌ 
மணதுிரே மட்டும்‌ அது இருண்டு சுழல 
ஆரம்பித்தது. அப்புறம்‌ அதையும்‌ அவ 
ளால்‌ உணர முடியாமல்‌ போய்விட்டது. 


அரிப்படிக்‌ கழன்று மிசன்ற உணர்வு 
இரும்பி வந்து சேர்ந்து அவள்‌ சுண்‌ 
இறுற்து பார்திகுபோது உலகம்‌ உண்‌ 





டர்‌ ட்‌ 
கக நர உகம்‌ உப கல 







ட்டுவலீி.சில்லாதம்‌, கடின உழைப்பு, இத வலிகள்‌... 

வலி க 

௭ துவாயினும்‌ ' 

நிவாரணம்‌ 

பெற ்‌ 

[.] ஸ்‌ ௪ கு * பம்‌ 
ஸ்லோன்ஸ்‌ பாம்‌ : 


பட்டத எவ தி 
"எந்த வலிக்கும்‌ ஏற்ற மருந்து" 





கல ஓ, ர] ர்நாற்‌ ஏச்க்களிள்‌. 









எம்னானளிஸ்‌ விகுரிம்பாண்ு 

்‌ ப்‌ ்‌.] டட க 
ட்‌... பி] [யி ட்ப பிரி கி க்ிைிபி யப்‌ 
சியிது கடலினணால்‌ போ தும்‌ 


கமான அதன்‌ வெப்பம்‌ 
உடனடி. நிவாரணம்‌ தரு 
ங்க உணரலாம்‌. 


வார்குரஃஸாம்பர்ட்‌ பார்மண டிகள்‌ கம்பேனி (வரையறுக்கப்பட்ட பேறப்புடன்‌ யு.எள்‌.ஏ. கீல்‌ நணைக்கப்பேந்றது.] 


ப்ரீ 


மையா கவே இருண்டு கொண்டிருந்தது. 
கட்டிலின்‌ தலைமாட்டில்‌ கண்ணிர்‌ (சோ 
நின்றிருந்த மூதாட்டி அநந்தமதஇி அவ 
சாரமாகப்‌ போய்‌ அற்து அறையில்‌ விளக்‌ 
செற்றி விட்டு, எிற்றுணவு தயாரித்துக்‌ 
கொண்டு வர அழித்த அறைக்கு வேக 
மாக விரைந்தான்‌. 
தங்கிய 
கட்டிலில்‌ படுத்துக்‌ கிடந்த இளங்கோப்‌ 
பிச்சி மேல்ல எழுந்து உட்காரற்து சுற்று 
ற்றும்‌ பார்த்தான்‌. அன்றையப்‌ பகல்‌ 
பாராது தடத்த சம்பவங்கள்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ ப டஷ்ஸ்ா்க்‌" ஒன்றாக. அவளுடைய 
நினைவில்‌ வந்து திறையலாயின, "அவர்‌ 
பபாய்‌ விட்டாமார்‌ 
மலை அவர்‌ போய்‌ விட்டாரா?!" என்று 
விம்மாலும்‌ பொருமலுமாகக்‌  சுதறிக்‌ 
சிகாண்டே எழுந்த அவண்‌, நிற்கத்‌ (அிதுரி 
யாது பச்சினவ்‌ குழந்தைபோல்‌ . தயங்‌ 
நித தள்ளாடிக்‌ கட்டிலில்‌ சாய்ந்தாள்‌. 
அவஞ்க்கு மீண்டும்‌. மயக்கம்‌ வருவது 
போல்‌ இருந்தது.  ஆனினும்‌ தன்னைச்‌ 
சமாளித்துக்கொண்டு கட்டிலின்‌ தலைப்‌ 
புசி சட்டத்தில்‌ ஒருக்களித்து முடங்கிய 
வாறு எற்ரேயிருந்கு சப ஊாத்ின்‌ வாழியே 
தன்‌ பார்வையைம்‌ செலுத்‌ இனான்‌. 
ஒளித்‌ இரை கரண்டு இருள்‌ இரை 
வேகமாக விரிந்த வரும்‌ அற்கு நோத்‌ 
இல்‌, வாசல்‌ வேலீயோரம்‌ இருந்து பவழ 
மல்லி மரமும்‌ அதற்கு அப்பால்‌ இருந்கு 
தெடுஞ்சாலையும்‌ செவ்வானழச்‌. சாறு 
னறக்‌ கொண்டு இட்டிய சிதிரங்கள்‌ 
போல்‌ மங்கலாகத்‌ தோற்றம்‌ அளித்‌ 
கன்‌, அவற்றிடையே எதோ ஓரு கரிய 
நிழல்‌ அங்குமிங்குமாக அசைவது போல 
வும்‌, பிறகு அது மறைவது போலவும்‌ 
 செெரந்குது. 
2“ ங்ஙகோப்பிச்கி அளருப்‌ பார்துதுகி 


என்சீனப்‌ பார்க்கா 


கச்‌ 
சொண்டுகான்‌ இருந்தான்‌. ஆ வரஸ்‌ 
அக்கக்‌ காட்டி அவளுடைய கட்புல 


மேடி மட்டுமே நின்று விட்டிருந்தது. 
கண்ணின்‌ மிதாடர்பிலிழுந்து அறுந்து 
தின்று மனம்‌ குழப்பமான பல சேள்ளி 
களை எரரப்பி அவற்றிலே சிக்கித்‌ 
இணரிக்‌ கொண்டிருந்தது. 

“அவர்‌ என்‌ என்னைப்‌ பார்க்காமல்‌ 
போய்‌ விட்டார்‌? என்‌ மீது அவருக்கு 
என்ன கோபம்‌? அர்கு அளவு அவர்‌ 
கோபப்படும்படி தான்‌. என்ன பிழை 
சசய்து விட்டேன்‌?” 


அழுனக . அவள்‌ கொண்டையை 
அடை.த்கரு. 
"அக்கி இனவ த தஇாமீலியின்‌ 


அரை ப்பு ங்கம்‌ பைவயும ம்‌ இலவத்‌ 
இகைப்‌ பன்சரிக்கு நான்‌: போன கதையாம்‌, 


அவைரப்‌ பற்றில்‌. உண்மைகளை அவி 
ரிடம்‌ வ்ப்யிட்டு னண்்ட்டன்துவாம்‌ 


அழிந்து என்பமீது இவர்‌ ஏிற்றுமும்‌. அவி 
நம்பிக்கையும்‌ செகண்டு விய்யாறாா 7 


4 -அச-ச்‌ 


மாதகுவிக்‌ மககொடி போல்‌. 


எம அங்கரர்களைப்‌ போன்ற சளுக்ற்ய' 
வீரர்கள்‌ நேருக்கு தோர்‌ சாத்து அணழுகி 
கும்போது அதை என்னார்‌ எப்படித்‌ 
ட்டிக்‌ கழிக்க ருடியும்‌? அன்லது அவரி 
களை ஏமாம்றினிட்டத்‌ தப்பிச்‌ செல்லத்‌ 
தான்‌ முடியுமா? அந்தப்‌ பட்டோனி 
சம்பந்தமான எல்லா விவரங்களையும்‌ 
அவள்‌ முன்கூட்டியே அறித்து என்‌ முகத்‌ 
துக்கு நேரேயே சொல்லிக்‌ பேட்ரும்‌, 
போது அவற்னறு என்னால்‌ எப்படு 


மறுக்க இயலும்ர்‌ மறுத்தால்‌ பயங்கர 
விளைவு நேரிடும்‌ என்றூ எசிசட்த்தானே? 


நஇடுதல்லாம்‌. அவருடைய அறிவுக்கு 
எட்டாமலா போய்‌ விட்டிருக்கும்‌?” 

இளங்கோப்பிசனி வேகமாகத்‌ தலையை 
ஆட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 

*இர்த்மில; அப்படி மெயல்லாம்‌ அவர்‌ 
என்னப்‌ பற்றித்‌ தவராக எதும்‌ நினைக்‌ 
கவேமாட்டார்‌. அன்றொரு தாள்‌ அந்தப்‌ 
பட்டோகலையை அதன்‌ விவரம்‌ அறியா 
மல்‌ ஆத்திர இளவரசியிடம்‌ கொழுத்து 
விட்டதற்காகக்‌ கூட என்மீது வருகி 
தகுமோ சினமோ மிகொாள்ளாது அவர்‌, 
இந்த விஷயத்துக்காகவா இத்தனை பீகாப 
மூர்‌ அத்திரயும்‌ கொண்டு விடுவார்‌? 
இன்னும்‌ சொல்லப்‌ போனால்‌, எரி 
களின்‌ இருப்பிடத்துக்குப்‌ போய்‌ எஸ்‌, 
வித ஆபத்துமின்றி நான்‌ இரும்பி வந்து 
விட்டதற்காக எல்லையற்ற ம௫ிழ்ச்சியே 
அடைத்திருப்பார்‌! பின்‌ என்‌ அவர்‌ என்‌ 
னப்‌ யார்க்காமமலே யே போய்விட்டார்‌?" 

இருரன்று எதையோ தஇனைத்துக்‌ 
கொண்டவள்‌ போல்‌ உடம்பைச்‌ 
ர்த்து விட்டு நிமிர்த்தான்‌ அவள்‌. 


“மண்டபப்பட்டுக்‌ குனகக்‌ கோயி 
ஸீலே என்‌ தற்னதுயாறரை இவர்‌ சற்‌ 
அித்தபோது அவருடைய பாக்கில்‌ 


ஏதோ மாறுதல்‌ சுண்டதாகசி முசான்‌ 


ஹே! அந்தக்‌ சுசப்பான கருத்தை 
மேலும்‌ உறுதிப்படுத்திக்‌. கொள்ளக்‌ 


கய புிய நிகழ்சி எனும்‌ நிகழ்ந்து 
விட்டதோ? அதனால்தான்‌ என்‌ சுந்து 
யார்‌ என்னை உடனை பனழையானறுக்கு 
அழைத்து வந்து சேர்க்கும்படி தட 

1] 


ராயனை அனுப்பி வைத்தாரோ? 
இனங்களுக்கு முன்‌ பழையாறைகச்குப்‌ 
பேபோரன மபரும்பிடுகு முத்தரையா்‌ 


மிருந்து மனத்தாங்கலோறடி இரும்பி' 
வற்தருப்பதாகவம்‌, அதற்கான காற 
ஸம்‌ கனக்குத்‌ பெதெரியாதென்றும்‌ க 
காரிக்கடையான்‌ இன்று காலம இங்கு 
வந்தபோது கூறினானேோ? முத்தனரயார்‌ 
அப்ப மணத்காங்கலுடன்‌ வர அங்ங்க 


காவ்ன நடத்‌இருக்கும்‌ர கஉண்ருமயில்‌ 
என்‌ துழ்ன்துயாரின்‌ போக்கு மாறித்‌ 


தான்‌ னீட்டீகா?.. அதை அறிந்ததால்‌ 
எற்பட்ட பபத்தகைக்தான்‌ இவர்‌ என்‌ 
மீது கட்ட்டு விட்டுப்‌ டேயணாமேோ.. வி" 


பீப்‌ 


எதிரே. யிருந்த சாளரக்‌ சககவை 
ஸ்ப £ புரென்று அடித்துச்‌ சாத்தித்‌ 

நக்கும்‌ ஒளி கேட்டுத்‌ இழுக்குற்று 
எமுத்தான்‌ இளங்கோப்பிச்ள்‌. பா 
சமயம்‌, அந்தச்‌ சானரதகுது வழ 
சரருக்து நோக்கி விர்டுரனப்‌ 
பறந்து வந்து விழுந்தது ஒர்ஜலைச்‌ சுருன்‌. 
அனகுக்‌ குனிந்து எடுத்துக்‌ மகொண்டு 
ஒடுப்‌ போயி வெளியே எட்டிப்‌ பார்த்‌ 
கான்‌ அவண்‌. இருளோடு இருளாக 
ஒரு கரிய கூருவட. சாலையில்‌ இருங்‌ 
ஒடுவது செெரிந்துது, ப 

பயப்‌ பிராந்தியால்‌ நடு நடுங்கிய 
அவ்ன்‌ பாயரப்புடன்‌ விளக்கடியில்‌ வந்து 
நின்று அந்தச்‌ சிறிய ஓலைச்‌ குருளை அவ 
சாரமாகப்‌ பிரித்துப்‌ படித்காள்‌- 

"*மேசோழ இளவரசி இளங்கோப்‌ 
பிச்சிக்கு இதன்‌ மூலம்‌ செெரியப்படுத்‌ 
அவது யாமிதனில்‌, -பல்லவ பிளவர 
சார்‌ கோவிந்தவாரமனாரக்‌ காதலிக்கும்‌ 


நீ. வெறு விரைவிலே சளுக்கிய 
இளவரசனான விநயாதித்தனுக்கு 
மணனவியாகப்‌ போகமும்‌; அதற்கு 


உன்‌ தந்தையார்‌ ஒப்பு ம்‌ தந்து 
விட்டார்‌. இது யூகுல்‌ த, அழுகி து 
சணாுக்கிய விக்கிரமாதுித்கர்‌ இன்னும்‌ 
சில்‌ இனங்களில்‌ உன்‌ உறவினர்‌ 
தாடான பாண்டிய நாட்டின்பேல்‌ 
பனடபியெடுக்கத்‌ இட்டமிட்டிருக்கி 
ரர்‌. இது இரண்டாவது சேதி, இவ்‌ 
விரண்டு இகளையும்‌ அறிந்தபின்‌ 
நீ என்ன செய்யப்‌ போகிருய்‌? எதா 
வது செய்ய நினைத்தால்‌ அனத 
இன்றே செய்‌. "" 
யாரால்‌ எழுதப்‌ பெற்றுமிதன்று விவ 
(மாமமோ, யார்‌ நூலமாக அனுப்பப்பட்ட 
மிகன்று சுகவலோ இன்றி மொட்டை 
யாக முடிந்து அவ்வவோலையைப்‌ படித்து 
மூச்சுக்‌ இணறி விட்டாள்‌ பஇனங்கோம்‌ 


பிச்சி. பித்துப்‌ பிடித்தவள்‌ போல்‌ 
அங்குமிங்குமாக ழி அலை மோதினெள்‌. 
ற்கு "ஒூடுவண அலறிப்‌ புலம்பிக்‌ 
சகொண்டே வத்து சுட்டிலில்‌ குப்புறச்‌ 
சாய்ந்தாள்‌. 
அவளுக்கு எல்லாம்‌ புரிந்து விட்டது. 
சம்புவராயன்‌ அவளைப்‌ பனமுயானறுக்கு 
அனமயாகுதுப்‌ போக வக்கு காரணமும்‌, 
ோயிந்தவா்மன்‌ அவரைத்‌ இறும்கியும்‌ 
பார்க்காமள்‌ கஉதானேப்படுத்டி விட்டுச்‌ 
சசன்று காரணமும்‌ இப்போது நன்‌ 
ரகப்‌ புரிந்து விட்டன. அனாள்‌ டிந்த 
லை யாரால்‌ எழாதப்‌ பெற்று, யார்‌ 
கூலமாக வந்து சோத்தது என்ற விவாம்‌ 
மட்டும்‌ அவளுக்கு விளங்கவே இல்லை. 
“ஒருகால்‌ பல்லவ இளவாசமரே இவ்‌ 
வோலையை எழு௫இச்‌ சாளாத்து வழியே 
எறிந்து விட்டுப்‌ போய்‌ இருப்பாரோ” 
அப்படித்தான்‌. இருக்கும்‌. என்று 
அவள்‌ எண்ணினாள்‌. ஆயிணும்‌ அது 
இிச்சயப்படுத்திக்‌ கோள்ள அவளால்‌ 


ியலவில்லை. மேலும்‌, அந்த ஒலிலயில்‌ 
(தரிவித்துள்ன இரண்டு சேதிகளும்‌ 
உண்மையானனவைதாமா என்று சந்‌ 


தேகம்‌ வேறு அவள்‌ மனத்னத உருட்‌ 
முூ.ப்‌ புரட்டி எடுத்தது, பகோவித்தவார்‌ 
பான்‌ அவரைப்‌ பார்றுதும்‌ பாராமல்‌ 
போனகைக்‌ கொண்டி, அவை மிமய்‌ 
யான “க்ணய்பின்ள்‌ வ! பபடத்காவு ஒரு 
வாறு கீர்மானித்துக்‌ மிகாண்டடான்‌. 
அன்றிரடிவல்லாம்‌. அவன்‌ கண்கள்‌ 
வர்ஷ ருதுவாகி விட்டிருக்க, தெஞ்சமோ 
கிரீஷ்ம பருவத்தை எய்தி விட்டிருந்குது. 
தன்னாலான. வரையில்‌ . அவளுக்‌ 
அறுதல்‌ கூறித்‌ தேற்ற மூவ்ன்று ஜோலி 
யற்ற அருந்தமதி, துயரச்‌ சோர்வுடன்‌ 
தூங்கிப்‌ போனாள்‌; விடியற்சாம சோத 
இல்‌ சுண்‌ விழித்து எழுந்த போதுதான்‌ 
அங்கே சோழ வரி இனங்கோப்‌ 
பிசி இல்லை என்று விஷயம்‌ தெரித்து! 


அத்தியாயம்‌ ஐம்பத்திரண்டு 
சதி அரங்கம்‌ 


- இரு பகலும்‌ ஓர்‌ இரவும்‌ ஒடிக்‌ கழித்த 
பின்னும்‌ அவளால்‌ அர்கக்‌ இன்பக்‌ கனவி 
விருந்து மீனவே முடிய வில்லை. அணக 
நினைக்க நினைக்க அவள்‌ மிதஞ்சம்‌ இனித்‌ 
நிதி. அந்து நினை மே. ெஞ்சமால்‌ 
அகன்‌ ஒவ்வொரு பகுஇயும்‌ தேனைப்‌ 
பிலிற்றியது. 

தேற்றைய முற்பகல்‌ அந்து ஜீனா 
வல்யதக்துக்‌ குளக்‌ கரையிலே நிகழ்ந்த 
காவிய மயமான சம்பவங்களை எண்‌ 
த்தால்‌ அப்யாடிக்‌ சகளியபேருவகை 
அடைந்து கொண்டிருந்தான்‌. அத்இர 
இனவரசி உத்தபகிலி, அந்த திகழ்ச்சி 


ப்ப 


களின்‌ ஒவ்வோர்‌. அசைவும்‌ ஒரு கணி 
தைச்‌ சித்திரமாக அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
பிந்திருத்தது.... அங்கு உளரயபடிய 
ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ ஒரு வேத மந்திர 
மாக அவள்‌ (சனியில்‌ ஒலித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. அவ்விடத்திலே கழித்த ஒவ்‌ 
சிவாகரு விநாடியும்‌ ஒரு ஈ்ருக ய வர 


லாச அவள்‌ இிகயத்இல்‌ வணாரயப்‌் 
பெற்றிருந்தது. இனி வாப்‌ போரும்‌ 


தன்‌ வாழ்தாட்கம்‌, நேற்னமைய அற்றும்‌. 
பாதிப்‌ போபோழுனக எண்ணி பியண்ணம்ரிய 
கடத்றி விடலாம்போல்‌ அவபாக்கு த்‌ 
தோன்றியது. 


அவ அட. அடனாகயா. அனை கணக அகப்‌ அட யாட அவபன அபக. உடனை 


1] டன்‌ ௮. டட பனு (ர 
சமைக்கும்போதே இளைப்பாறலாம்‌ 
நகு அம்புக்‌ ம்ண் ப்ள ண்க்ற சாடிபட்‌ குழு பிழுக்கும்‌ 
வரையில்‌ சபைவயல்‌ என்றாலே மிகக்‌ கஷ்டமான காரியம்‌ மக 











என்று கருகுப்பட்டு வர்றது. இப்பொழுது நீங்கள்‌ சமைய ர 

ட்‌ னம்‌ ய ன்‌ அன்‌” கண்டக ட புகா 
உம்போதே பஇளைப்பாறுவாம்‌, கரி கடைக்கும்‌ கஷ்டமோ ர்‌ 
ட்‌ ்‌்‌ வ்‌ ட ந்‌ 


துடிப்பூதும்‌ கரமோ, கண்ணில்‌ புகை மண்முகுவோ படரத்‌ வ்‌ 
தவலை, சனமயலனைநயில்‌ புனகக்கரி பிடிக்காது, இத்தகு கழ 
கடிப்பு துப்புரவானது, எனிகானது, எனிணமையான து. பம்‌ 


இ மரி, நுர்பு, புடை, சத்தரில்பை 
ச [க்கமும்‌ பாநுகாப்புருள்ளறு 
இ ஸெப்பர்‌ பாநங்கள்‌ கடைக்கும்‌ 






புக்ணாட்ர்ணாண்சணை ஆரு ௫ ட்‌ பு 


்‌ | சுவையான 





்‌ ஈுவ்பமாணா 
| ப்ஷ்ணு சுணம யஸ்‌ 
குயாரிப்பாளார்கள்‌ , 
ு ஒரியாணடல்‌ பாட்டல்‌. இணாடஸ்ட்ரீஸ்‌ பிலானேட்‌ லிமிடெட்‌ 


72, அெயளாபஜுார்‌ அது, கல்கத்துா- 12 


ஆணி ட்வொருட்ரமு. எதுனா ள்‌ “பணை என்ப வணிபவள்‌ ளட அவது. ௮ ரமயாரயம காமு. நட ராரா நடாவுகடயா. 








௮ கைய. ப அப ட. தய ம. இறு வது பபா பாகனை! னம பனைகைகைைகை பா: எட எ டாணனனைனை கணக. கனை 





பட்ட இர. 





அம்ம இந ட 


க 3181! பரகரரி கட்டட ரமப படு ஈப்டம்‌ ரமா 
ரிறின்டாஈ ஈர்ப்பு, காற்பமா புராரி, ராட்‌ 


க்டர(ரிப மி ர்பிம்க்‌ 1ம்‌, ச்ம்‌, கரர்ம்்மாகாபுககு தடிப்‌, சேயும்‌ 11 
சிரம வ்பய்கமா, ப்ளே 












பீபி 


ஈரம்‌ ரியிட்‌ 





ரப 


கடா கயாரடா 
கட்பிகடாகாாக ரா டாம்‌, 
ப்ரா, 4, ந 

320, ரஈயாம்ம டகர 
[சிபிரபக்க்‌ - | 


ஆத்தி பாரக்‌ கிளையில்‌ அவள்‌ உட்‌ 
சார்ந்திருக்க, அவனது அழமெ பிம்பம்‌ 
நீர்ப்‌ பராப்பிலே மிதந்து டக்க, அக்ரு 
நிரே ர்வியததுயே இணைக்காமல்‌ பார்து 
துகி கொண்டிரும்க பழ மேசுவரவர்‌ ன்‌ 
மிழ்ச்ிக்‌ இருக்காரிட்டு, குன்‌ முல 
விலாசத்தில்‌ மிறனிந்து அதுங்களுக்கு 
பேேமோர தன்‌ கரங்களை நீட்டு அவற்று 
ஸ்பரிசிப்பது போப ல்‌ (ம்‌ அல்கு நீரை 


அன்னிப்‌ பருக முயன்றானே - அந்து எரு 
நிகழ்‌ சிறிய மட்டும்‌ அவள்‌ (இர ண்‌ 
டொரு. முனறுதான்‌ நினைத்காள்‌; 


அகுற்குமேல்‌ அவளால்‌ நினைக்க முடிய 
வில்லை, எென்றால்‌, அவமே அற்கு 
தினைப்பாகிப்‌ போனான்‌! கண்ணாடியில்‌ 
கண்ணாபு யைக்‌ காண ப பவளம்‌ 
அந்த ஒரு நிகழ்ச்ிக்கு அவள்‌ அத 
தனை முக்கியத்துவம்‌ கொடுத்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌, அஇனகு மெஞ்ரில்‌ நிறுத்தி 
நினைப்பதால்‌ எல்படும்‌ । சார்க்கு ௬ 
னந்த கணா்சரிப்‌ 
மட்டுமல்ல; அத்து நிகழ்சிளினயக்‌ 
சேகாண்டே அவ்ணுடைய மன தனது 
அவளால்‌ தெள்ளத்‌ சிகனிவாக உணர்த்‌ 
ளிய முழு. ந்தது என்பதால்கான்‌! ஒரு 
யூனிகளின்‌. உண்மையான கள்ளம்‌ 
அவனது தனினமச்‌  செயலிலிருந்து 
தானே சிவளிப்படுகி பது? 
"மாம்றுவார்களின்‌. மனங்களை என்னால்‌ 
புரிந்து கொள்ள முடிகிறது; ஆனல்‌ 
என்‌ மனத்தைப்‌ பிறருக்குப்‌ வ 
னவைக்கமட்டும்‌ எனக்குத்‌ கெரிவஇல்லை." 
இப்படிச்‌ சொல்லியே அவ டைய 
மனக்கு அவளுக்கு என்ன அழகாகப்‌ 
புரிய வைத்து விட்டான்‌! 
தகனம்‌ பன்ளியிளனிருந்து 
வெளியே வரும்போது என்‌ இயம்‌ 
ஐரு பொற்‌ சிறையில்‌ [ர தந்து கொண்‌ 
ட அது முதல்‌ நான்‌ வேறும்‌ மானித 
ளவு ககக, றன்‌. இனியும்‌ பிப்‌ 
படியே இருப்பேன்‌." - பரமேசுவரவர்‌ 
பான்‌ சொன்ன இந்தச்‌ கொற்கை அவள்‌ 
பல்லாயிரம்‌ முனற வாய்விட்டு ஒழி 
யிுப்யான்‌. ஓவ்வொரு முனறு சொல்‌ 
தூம்‌ போதும்‌ அவற்றிலிருந்து புதுப்‌ 
புதுப்‌ பொருளும்‌, புதுப்‌ புதுச்‌ சுவை 
யும்‌ அவளுக்குப்‌ புலனுிக்கொண்டே தகா 
னிருந்தன, 
இப்படித்‌ தன்‌ மனத்தைத்‌ இறந்து 
காட்டிய அவன்‌, இறுதஇவணா கண்‌ 
ஓர்‌ ஓனியன்‌ என்றே எண்ணும்படி நடித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தானே, அனகு நிலைக்‌ 
ன போதுதான்‌ ட. சிரிப்புச்‌ 
ரிப்பாக வத்தது. பாதும்‌ அவன்‌ 
அனத நினைத்து வாய்‌ | வட்டுப்‌ பலமாகச்‌ 
சிரித்தான்‌. 
"பாவம்‌, அவர்‌ இன்னாிரன்ற இரக 
ஏியம்‌ எனக்கு எற்கனவே தெரியும்‌ எண்‌ 
பதைக்‌ செதரிவிப்பகற்காகக்‌ கடைசி 


பேரின்‌, /த்துக்காக 


யாய்‌ அவரிடம்‌. கான்‌ சொன்னதைக்‌ 
கேட்டி எப்படழுக்‌ இகைத்துத்‌ இணறி 
வீட்டார்‌! உண்மையில்‌ அவர்‌ அதகுற்காக 

துக்கனை இகைப்பும்‌ இண்றுலும்‌ அடைந்‌ 


இருக்கக்‌ தேனவ இல்லை. ஏனென்றால்‌, 
அவர்‌ தம்மை ஓர்‌ யன்று என்‌ 
விடமோபிறரிடமோ சொல்லிக்குிகொாள்ள 


னில்ளை, கான்கான்‌. அவனை அப்யர்‌ 
எண்ணினேன்‌. என்னை அவா ஏணமாறுமு 
ப்லே தான்‌ அவரிடம்‌ ஏமாந்தேன்‌. அயி 
ணம்‌ என்னுடய அந்தத்‌ தவறான 
முடிவ பெெளிப்படுத்தினால்‌ அது என்னை 


அவயாஇப்பது போல்‌ ஆரும்‌ எண்று 
எண்மி அகுற்காகவே இம்ணயா இர்‌ 
ஒவியோனக்‌ காட்டி நடிக இருக்கிருர்‌, 


ஒருவர்‌ இஇன்சினறாருவணா அவ்பா இய்பதல்‌ 
இஇரண்டு வகை உண்டு; சொரந்து செயற்‌ 
களை அல்லது செயல்களைக்‌ கொண்டு 
எதிராளியை அவமகுிப்பு ஒரு வசை, 
அவரது தவறுகளை நோறுகமாக எழுக 
துக்‌ காட்டி, கணர்த்துவது இன்னுரு 
வணக. ணவ இரண்டுமே பண்பாடற்ற 
சசயல்களாகும்‌. எனவேதான்‌ உயரித்த 
குணமும்‌, சிறந்த பண்பாரறும்‌ பிகொண்ட 
அவர்‌, எனக்காகத்‌ தம்னம ஓர்‌ ஒனியக்‌ 
கலைஞராகக்‌ காட்டிக்‌ செகொாள்ள முயன்‌ 
இருக்கிறார்‌, " 

சிரித்துக்‌ கொண்டிருந்து அவள்‌ பய 
பக்‌இயுடன்‌ குனிந்து தன்‌ நெஞ்சை இரு 
கரங்களாலும்‌ போர்த்துக்‌ பிகொண் 
டான்‌. அவள்‌ பாணத்றிடுல மானனிக 
வடுிவாய்க்‌ கொலு னில்‌ மிருத்த பரமேோசு 
வரவர்பான்‌ இப்போது "இன்னும்‌ ஒரு படு. 
சோமலே கஉயா்த்தாணன்‌, அவணுடையா எழி 
லார்த்து கற்பம்‌ வடிவத்தைக்‌ குண்‌ 
மனக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்து ம௫ழ்ச்சிப்‌ 
பாவசத்தில்‌ ஆழ்ந்தாள்‌ அவள்‌, 

"இனளவாசியாரின்‌ கனினமையில்‌ குறுக்‌ 
கிடுவகற்காக பன்னிக்க வேண்டும்‌!” * 

இலவந்திகைப்‌ பன்னியைச்‌ சார்ந்கு 
ஒற்றைத்‌ நாண்‌ ருடை மண்டபத்தில்‌ 
உட்கார்ந்து இணிய நினைவுகளில்‌ சஞ்ச 
ரித்துக்‌ கொண்டிருந்து உத்தமினி சட்‌ 
மெென்று கண்‌ பலர்த்தி நிமிர்ந்தான்‌. 
சளுக்கியத்‌ களபதி வில்வேளி மூகுமெல்‌ 
ளாம்‌ சிரிப்பாக அவளை நோக்கி வற்து 
சட பண்டு த்தார்‌. 


அவணைாய்‌ பார்த்த அவன்‌ மானம்‌ 
கூம்பிச்‌ சிறுத்தது. முகத்தில்‌ நிலனிய 
அனமைஇயும்‌ மிபாலிவும்‌ வறண்மு 


போயின, தஇி௫லுடன்‌ எழுந்து நின்று 


அவள்‌, “வாருங்கள்‌, ஜவா!" என்று 
உயிரற்ற குரலில்‌ வாவேற்றாரன்‌ . 

“எப்போதும்‌ போலவே டஇன்றும்‌ 
ஒரு நல்லை சேிபயோடு வத்திருக்கி ண்‌, 
இனவரசி!"* என்று கலகைலப்பாகக்‌ கூறி 
ணர்‌ வில்வேளி, 


உதக்குமலி இனதகுக்‌ கேட்டு கள்ளுமும்‌ 
சுலங்கினான்‌.. "இந்த மனிதகளிண்‌ ன 


[சப 


டில்‌ நல்ல சேதி என்பதற்குத்‌ றஹ்‌ 
என்றுதானே பொருள்‌!” - 
புன்னகையுடன்‌ அவரை 
பார்க்கதான்‌ அவன்‌. 

ண்ட நாட்களாக நாம்‌ அனவ 
கோது  எனுர்பார் த வக ன னனம்‌ டடத 
ஒரு மிகப்‌ பெபெரிய நல்ல சேடி அது!" *- 
வில்வேளி வார்த்தைப்‌ பந்தல்‌ அக்கு 
ஆரம்பித்தார்‌. 


உத்குமசனி மோதும்‌ சலவரமனடந்‌ 
கான்‌. "நீண்ட நாட்களாக அவலோமு 
எதியார்க்கு மிகப்‌ பெரிய சேதி என்ன? 
பல்லவ மன்னர்‌ வணரைந்து 
கொடுத்‌ டுத்த ஓவியத்தின்‌ மூலம்‌ சளுக்கிய 
 டண்க்வு அவரைக்‌ அண்டிபிடித்துக்‌ 
காண்டு வந்து இவரிடம்‌ ஒப்படை ந்து 
விட்டிருப்பார்களோ? அனறைக்கான்‌ 
[பிகுப்‌ பெரிய கூறுவ றோ?" 
ப்ப பண்ணியதும்‌ அவளுக் 
க விட ர ரர. எ. ஆசி! ட்டது. 
பதற்றத்துடன்‌ ஒரடி முன்‌ வத்த அவள்‌, 
**சொல்லுங்கள்‌, ஐயா! சீக்கிரம்‌ சொல்‌ 
அங்கள்‌!” என்று குமறினான்‌. 


வில்வேலி அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ சுட 
கடவெனச்‌ சிரித்தார்‌. பிறகு வஎஙதோ 
இத்தனை செய்பவர்போல்‌ புருவங்களை 


நெரித்துக்‌ கொண்டார்‌. 


உத்குமசிலிக்‌ இரம்‌ பொங்கி 
கத: ன அடக்க கொண்டு அிமல்லச்‌ 

த்தவாறு,  "'உணறைவூரினிருந்து என்‌ 
பெரிய தந்தையார்‌ என்னப்‌ பார்க்கு 
வந்து விட்டாரா பல்ப்‌ அணதுதக்கான்‌ 
ந்ல்ல சேதி - பெரிய சேதி - என்கிறீர்‌ 
களா" என்று, விக்ரமாதிக்களன்‌ 
பல்லவபுரத்துக்கு வந்து விவரம்‌ கனக்‌ 
குதி தெரியாத மாதரி கேட்டான்‌. 

வில்வேலி கம்‌ கையைச்‌ . சொரழுக்‌ 
க சகொண்ழ்‌ நிமிர்த்தார்‌. "அகா ! 
அந்து விஷயத்னதகு இனைவரசியாரிடம்‌ 
இன்னும்‌ நான்‌ சொல்ல ஸில்லையார 
அனகு யல்லவா மூதகுலில்‌ சொல்லியிருக்க 
வேண்மும்‌?.. .. மன்னியுங்கள்‌ , ரம்‌ 
மணீ! குங்கனள்‌ பெபரிய தத்தையார்‌ பல்‌ 
லவ்வு (மூத்துக்கு வக்து இன்றோழி நான்கு 
காட்களாகின்றுன்‌. (ரால்‌, அவசர அவ 
கியமான இல அரியல்‌ அதுவல்களை 
அனர்‌ கவனிக்க பவேண்டியிரும்குகால்‌, 
இங்கை உடனே வந்து சத்திக்க முடி 
யாமல்‌ ௮௫ விட்டது. தால இங்கு 
இல இனங்களாக வராமல்‌ இருக்கக்கு 
அதுதா ன்‌ காரணம்‌ "வரியா 
2துபற்றித்‌ தவறாக எதும்‌ கருகின்ட 
வ்டாம்‌ - என்று பணிவன்யோழமு 
மேட்டுக்‌ பிகொள்கிய ன்‌. "* 


உற்குமரிலி அவரை பஇனளழகையுடன்‌ 
எறிட்டு நோக்கினாள்‌.  'விக்கிரமாதித 
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தர்‌ பல்லவபுரத்துக்கு வந்து நான்கு 
இனங்களாவி விட்டன என்னும்‌ சந்த்‌] 
நாமசீகாது 1னின்‌ வாயிலாக நான்‌ ஏற்‌ 
கனவே அறிந்இருப்பேன்‌. என்றா. அஞ்‌ 
கமய வில்வேளி பந்த உண்ணயாளைசி 
சொல்லி விட்டார்‌! என்றா எண்ணி 
உள்ளாறுர்‌ சிரித்துக்‌ கொண்ட அவள்‌, 
“அதுனால்‌. என்ன ஹயா! அரசரவா்‌ 
சுளுக்கு எத்குனையோ அலுவல்கள்‌ இருகி 
கும்‌, அவற்றை செல்லாம்‌. முடித்துக்‌ 
மிகாண்டி ” சாவகானமாகவே அவரி 
என்னைச்‌ சந்திக்கு வாலாம்‌*" என்றாள்‌ 
அமைதியான குரானில்‌. ப 

“"தல்லது, அம்மணி! இப்போது 
நர்ன்‌ செல்ல வந்கு சேினயச்‌ பட்டனை 
இிப்றுன்‌: ஆத்திர இளவரசியார்‌ இந்த 
நாட்டிலே ஆற்ற வந்திருக்கும்‌ பணிக்கு 
உறுது்வயாயிருந்து உதி செய்வகுற்‌ 
காக - மாமன்னர்‌ விக்கிரமாதித்தரின்‌ 
அனமழுப்பு பேரில்‌ - சிரவண பெள்குளத்‌ 
இசி சயன சங்கத்‌ தனைவரான அசங்க 
அமடுகன்‌ £று பல்லவபரம்‌ வந்து 
சேர்ந்து ட்ட ஈரமா 


க்‌ க பஹ்ட்ர்ங்க கண்பு தலைநிமிர்ந்த உத்தம 


ளானண்ண! அசளங்க அ்ட்களாா 
வந்திருக்கிறார்‌?” என்று வியப்பேறிய 
கானில்‌ வினவினாள்‌ . 
** ஆயம்‌, அம்மணி!" 
“அவர்‌ வறு கொண்டிருக்கிற? 
அல்லது வத்து விட்பாறார்‌!" 
“*வுத்மூக விட்டார்‌! பல்லவபுரம்‌ 


அரண்மனையில்‌ இப்போது அவர்‌ இங்க்‌ 
யிருக்கிறார்‌! அவண்‌] ரக்‌ காதும்‌ பெ ்‌ ட்‌ 


ற்‌ சுங்கை அங்கு அண பிகாம்‌ 
யாகவே கான்‌ வந்திருக்க டன்‌! 
௪ டத்‌. தமசிலியின்‌ மாம்‌ உவேக்பளா 


மாம்யது, எணாக்கிய விக்ரமா ந்திரம்‌ 
இளபதுி வில்வேவலியும்‌ சேர்த்து கும்‌. 
சியல்‌ சுதி நாடகத்தின்‌ ய்கல்‌ நலா 
குத்து ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌ என்‌ 
பகை அவள்‌ புரிந்து கொண்டாள்‌. தி; 
மாண அனங்க அடுிகன்‌ அரசாக 
பிலை மாணப்‌ படுக்கையிலே கடக்கிருர்‌ 
என்பதும்‌, அவர்‌ கடல்‌ நலம்‌ நேறி 
ாருறிதிருக்க இரிரு. வாரங்கள்‌ வது 
ஆகும்‌ என்பதும்‌ அவளுக்குக்‌ சதரியாத 
என்ன? எக்லாரணதகுணரு மன்னிட்ரும்‌ 
அரசியல்‌ சகுதியைத்‌ கண்டத்‌ நுணியாத 
அத்ததி தூய மாறுனிவரின்‌ பெயரால்‌ 
இங்கே எதோ ஒரு சதி நாடகம்‌ நடக்க 
வத்திருக்கும்‌ வேடதாரி யாரால யச) 
பான்‌ என்பனகு அறிய அவன்‌ பானம்‌ 
அடித்தது.  கன்க ஒருவாறு இடப்‌ 
படுக்கக்‌ மெகொண்ம்‌, வில்வேனியுடன்‌ 
பல்வைபுரம்‌ அரண்மனைக்குப்‌ பகப்பட 
அவன்‌ இயாரானான்‌. [ஜொடரும்‌) 


நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமான '_ட்டால்‌' 





நீங்கள்‌ குளிக்கும்‌ நீரில்‌ சுல்ந்திருந்தால்‌ சுகாதாரத்தையும்‌ 
உற்சாகத்தையம்‌ கொடுக்கும்‌ 


“நிடட்டால்‌! 


குளிக்கும்‌ ரீரில்‌ சிறிநள 5; எட்ட்டா'பீங்கு ்‌ 
கந்த நாட்‌ பாண்டு 


குங்ந்து உபயோகிற த, கணிப்யதியே 


அதிக துன்பம்‌ அனள்டயங்கள்‌, 1: கொப்பளித்தால்‌ 
"டெட்டால்‌! கலந்த மீற்ங்‌ குளித்தால்‌ ட தொண்டைப்புண்‌ 
உற்சாகம்‌ அடையீர்கள்‌! உடலின்‌ ்‌ வராமல்‌ தடுக௧ உ தவன்‌, 


தணி மைத்‌ துவ௩்கும்‌ 


னந்ா ரோ 


தூகாற்றமும்‌ அசுற்றபபடும்‌, 
போதும்‌ தர்சி கேத்‌ 


உக்தர்வாதமுள்ள கிருமிநாசினி "டெட்‌ ்‌ ன்‌ 

டாய்‌,"” வ்ருக்காக கொர்ஞுகிற து ன்‌ ] துடைச கும்போதும்‌ 
ன்‌ | ்‌ ை எ கீரி "டெட்டாள்‌! 

வேர்க்குருவ ல்‌ உண்டாகும்‌ ந கரக்து 

உபத்தர வங்களையும்‌ தம்க்வற து. னிட உபடியாகிக கவும்‌. 





டு அட்லாண்டிஸ்‌ பாஸ்ட்‌) லிமிடெட்‌ | இங்கிலாக்நில்‌ இணைக்கப்பட்டது ] ரகரக்றை நரியுகி 


சி) 





அர்ரம்‌ நளிர்ந்த அண்ணல்‌ 


்‌ “உரசி வருடைய நீண்ட வாழ்ககை கடின 
மனன அகூழைபய்பும்‌, தினறுந்து செயல்களும்‌ 
சகாண்டது. ஈப்னயயிலிருந்து மாணிக்‌ 
கத்தம்‌ செொறூகமம்‌ ப்யடிப்பது போன்று, 
சாகாரண மக்களைக்‌ பர்காணடு பல புதுணாம்‌ 
யாண, புரட்சிகரமான  முயற்கிகளில்‌ ஈறி 
பட்டார்‌, அவினும்‌ இவ்வளவு செொஉல்களளையும்‌ 
ப்காண்ட அன௱ரது நீண்ட ஸமாழ்ககையில்‌ 
சந்தக்‌ கட்டத்திலும்‌ அபண்வரம்‌ என்பப்கு 
இல்லை. அவரது பல்வேறு செயல்களும்‌ 
முனிமையான தாதம்‌ அளிக்கும்‌ கீதமாக 
அனியாத்குன்‌, 


வமா நு செபா ய ராகக்‌ கூ ப ட்டவர்‌ 
பமாத்ககுக்குன்‌ ல்ர்ரு தெய்வமான ஈட்காரத்மார 
காத்தி, இனகதுக்‌ கூமியவர்‌ பாரதப்‌ பிரதர்‌ 
பண்டிகு வாதஹர்க எல்‌ மேேகு... காதற்ற 
ண்யப்‌. புல பகோணாங்பளில்‌ கண்டு பவார்‌ 

கூரியவல்ளறுத்‌ ச கொருரற்து இந்தா வ்க்வர்‌ 
பட்டு ருக்கிறது, இரு [ஈவா புருஷாரிகளிக்‌ மண 
இவல்புகளைக்‌ ஈண்ட மிய வாய்யபாகான இல்‌, 


இரு ௮. இராமசாமியின்‌ தமிழாக்கம்‌ தங்கு 
தனடயின்றி நீரோட்டம்‌ போல்‌ செல்கிறது. 
இத்நரரலத்‌ சகாருக்களிக்கவர்‌ ஸ்ரீ டி. சே, 
மகாதேவன்‌, 

பிரசுரம்‌: தமிழ்‌ தாடு காத்தி சிைவு திதி, 
மூதுறை? வில சூ. 34. 


சோல்யத்‌ இனமோழ்ர்‌ ரிறுகதைகள்‌ 


சர வியத்‌ ருஷ்யா எனக்‌ கூறுப்படும்‌ 
பரத்து விரித்து நாட்டில்‌ இன்மொழி மக்கள்‌ 
வாழ்கின்‌ றனர்‌. பேகம்‌ மொழி பலனாய்‌ 


ஜம்‌. ய்ம்க்க/ள்‌ நர யூனியண்க சாமு ந்தவ 
பட்ட பிறகு, அங்கு வளர்ந்திருக்கும்‌ இலக்‌ 


ங்யங்கள்‌ டங்கு அற்ப ட போட ர்‌ எட்பு 
மொழிக்‌ கருகரிண ந்‌ தெர்த்தெடுத்து, 
மாஸ்கோலின்‌  அவல்ேமோழிப்‌ ப்யகம்‌, 


நம்‌ தமிழில்‌ தந்திருக்கிறது. நசசதைகளைம்‌ 
துமிழாக்கித்‌ குந்துள்ளவர்‌. இரு பூ. சோம 
சுதந்தரம்‌ அவர்கள்‌, பறாகு குமிநீல்‌ தேத்து 
யான நகூனறையில்‌ அவர்‌ கதைகளைத்‌ தத்துள்‌ 
ணார்‌, இிக்தொகுதியில்‌ சவனளிவத்துன்ள 
ஓல்வேோரு சணதகயும்‌, சோனியத்‌ தாரி, 
ொழில்‌ வளம்‌, நிலவளம்‌ அனிவனற்றில்‌ 
ன்னே றியது எப்படு, என்பதைக்‌ கூறுவ 
தோடி அந்குப்‌ பிரதேசத்து. மக்களின்‌ 
யான கு பபண்‌ அழுகாக எடுத்துக்‌ 


ர்ல்‌ 


விற்பனை கரிம? னன்‌, எரி, பிஎச்‌. பிளா 
பேவட்‌ ஸிமி்டட்‌, ரி, நல்லதம்பி செட்டிகு 
இது, மென்ன - 2. விரல்‌ க. ம, பிரி, 


ஆத்ம நாதம்‌ 

செேவ்பயாகி கத்கானந்த பாரடுவார்‌ தமது 
யோகானந்த அணறுபவத்ககை ஆடக்மநாகுமாக 
ஓலிக்கிழுர்‌, இத்தால்‌ யுா்வதும்‌ அழுகளின்‌ 
௬க்கு அகிய அறுவப்‌ பாடல்கள்‌ திறந்‌ 
கின்றன, பாடல்கன்‌ யாவும்‌ மானிடர்கள்‌ 
அணன்ம விறுதுலைக்‌ குரல்‌ சகொடுிக்பன் றன, 
ரசல்‌ பகுஇயாண **அத்ம நாதும்‌"* முழு 
இரண்டு பாக்களா வான து. **கத்கு பரி 
பூர்ண சகானந்து வாரியே கபர்‌ பறவ! 
சோதி மய”. எண்‌ ஐடம்‌, **அரண்மா 
பரிடரண அண்ட சுக வபரிழிய, அமிச்றாண 
பரசிதவ்வமே!* என்றும்‌ **அனல்பாகி அறு 
வாகி, அறிவுக்குன்‌ ஒளியாம்‌, அடல்‌ பரிசம்‌ 
பரமனே" என்றும்‌ பாரம்சேபோருுக்கு விளகி 
கர்‌ அரும்‌ சுத்கணற்குரிஸ்‌.. மாகிறு. றகர 
சானியால்ய இாயுாாணவரின்‌.... ஈயபிகரங்‌ 
க நிவைமட்டுவதுில்‌.. வியப்‌ சிபங்ன முடிக்‌ 
இரறுதுர்‌ ரான புருஷர்கள்‌ செெக்றாயம்‌ நாவப்‌ 
பானையும்‌, அவர்களுடைய அதிமாாளுிபளா 
பம்‌ ன்ப பெக்‌ மையத்‌ காளே எப்‌ 
போதும்‌ எழுத்துர்‌ போல்‌ ஒம்‌? 

அரண்டாவ து தய தகம்‌. பப்‌ பருகி 
கபில்‌ கன்னா பாடல்கள்‌ அுப.கணின்‌ கடவன்‌ 





அர்வத்டுில்‌. முஸரீத்தளை, கடலட்‌ கம்பில்‌ 
கன்றி வணர்ந்கனவ,  அடிராமோல்கல்‌ 
சாப்றந் து யாரந்த வா. 


சர்ன்னுவது பக்தி பரவசம்‌. கனிகா 
பற்லியும்‌, சிவபிலாக காதரிவப்‌.. பற்றியும்‌ 
சாரி. ச௪க்இவைப்‌ பற்றியும்‌ அடு கள்‌ உள்‌ 
குனித்து அருரியிரு க்கம்‌ அருமையான 
பாடல்கள்‌ இந்தப்‌ பருநியில்‌ அடங்கி லிருக்‌ 
ங்்ணாறுனா, 

முூரவதும்‌ இஇணிணம ததுர்பாம்‌. இந்தமிழ்ப்‌ 
பாடல்கள்‌ அளம்பி அரண  சுற்ராக 
விளங்கும்‌ (ந்‌ நூல்‌ சகாந்கு மார்க்கர்டில்‌ 


ஈடுயட்டுள்ள வர்களுக்கு ஷர கருஸம்‌ எனக்‌ 
சூற்ஸாம்‌, 
இறுகிளில்‌ ஞான்‌ மூமக்கமூம்‌, வாழ்த்தும்‌ 


காணப்படுகின்றன... அத்மானந்கு அனுப 
வத்இனிவ்றும்‌ எழுந்து பாடல்க கரைத்‌ 
வா பார்குதுப்‌ ரீதி முணணர்வளகு விடச்‌ 


கண்ண கு்காப்‌ பார்‌ தகும்‌ படா நாணா ளனர்‌ வதுகுா ்‌்‌ 


எாவச்‌ ர்‌, ்க்குது, அகுறுரசி கவா துயர 

வேண்டும்‌. அநு அக்கு ண்ண ரராரானா பு அத்‌. 

காரில்‌ ஐ காடன்‌ எணுிநதில்‌ நட்ணைை ர்‌ பகர்டம்‌, 
டராகரம்‌. அல்ா ஜோதி வெளியிடு, நாவ 


வல்ப்பட்டி, (இலங்கை: விலோ ரூ. 40 


கா மானா! எர பணிய ர அந்த்‌. ஏற கணட உருட்ட 





தரத்திற்கும்‌ உழைப்பிற்கும்‌ 
உந்களஷ்டைய சின்னம்‌ 


ந லன்சிகங்க!்‌ நடஎர்‌ கோடிக்கணக்கான 
சமாட்டார்‌ மற்றும்‌ மரக்‌ தட்டுபவார்‌ 
களுக்குச்‌ சில ரிறுந்த காரணங்களினால்‌ 
பயர்ண்டோனில்‌ மீது தணி மப்பு? 
டயரி மற்றும்‌ மப்பர்‌ அராங்சிரியில்‌ 
உசிள்‌ பயர்னள்பேபான்‌ ஈான்ன ணியில்‌ 
2ன்கு இன்று இறந்த படயர்களையும்‌ 
நாளை தூம்‌ அிதந்தவைகளையும்‌ 
சுயாரித்து வருகிறது. கடத்கு சீசீ 
அஸ்டுகளாக  இல்விகுமோ பயர்ஸ்‌ 
டான்‌. இந்தியாவில்‌ பயார்சமாத்‌ 
தயாரித்து வத்திகுக்கிறுது, கண்மை 
யாகவே. உங்கள்‌ காரில்‌ பயர்ன்டோன்‌ 
டயர்கள்‌ விட பவேிறத்து பாகமும்‌ 
பாாவாசச்‌ கசோதஇிக்து நிருபிக்கப்பட்ட 
கல. பயர்ஸ்டோன வாங்கும்பொழுது 
மகள்‌ எதைப்‌ பெறுகிறிர்கள்‌ என்பது 
உ௩காறாக ருத்‌ நரியும்‌ ! 


உருந்லான்‌ பாநுகாப்‌। 


[| பி ய்‌ டன 
ரியா ர கா தட ரி 


| மக்கம்‌ கிக்கனு ந்திற்ரு 


பயர்ஸ்டோன்‌ 


ட லக்ன ரரழ்யிகால்‌ பயர்களிளத்‌ தேர்ந்தெறிகங்கள்‌ 








பூ. நரி யமி 


ட்ப 


எந்த மாடலானாலும்‌, எந்த தயாரிப்பானாலும்‌ சரி 


பராண அனர? ப கி வக ப வன்னிக்‌ கடட 
இட்டார்‌ யணம்‌ பதர டல்ட பர் வடட திதிய ல 
வரிய பரப பயலுக வடம வனிபாம னிய மட நறிய 


பனி ண்ட 
ப்‌ எற்று 


வண்‌ 










ஸி ர ட ட 
(8 ரப்‌ ஸ்ர ரர ப ட அ 
்‌ . த்ரீ டி: 
௩ ப்ப ப்ப்னற்‌ 
ப்‌ ்‌ தள்‌ வசி. ௪ 
ர்‌ இர்‌ ட்ப 
பண்ட நி. றி பண 
ர்‌. கபடி பசி வு இ ட ஆ 
௫ 1௮ வ சி ம்‌ ஸ்‌, 
ட ஸரி டன 
ரலி [5 டா! அ 
ட்‌ "4 கர்‌ 
ட ட்சீ ச்‌ 
டி ரி ட 
ட்ப 0 அட 
ட இட 
கஅச 
ல்‌ ந்‌ 8] 
1ம்‌ ற்‌ ஸ்‌ ச்‌ 
ப்‌ ன்‌ ல்‌ நகர படப்பட 12 ம ரதத்த படலம்‌ அட்ட்கரககர] 1 ள்‌ 4 நட்ட க ்‌ 
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கய எவ இ கை! க்‌ 
ந்‌ ப 2] 
ன்‌ ்‌ 


ஒவ்வொரு இன்றினுக்கும்‌ எற்றதாக ஒரு மைகோ 
ஸ்பார்க்‌ பிளக்‌ இருக்கிறது. 

நீங்கள்‌. உபயோகிக்கும்‌ ஸ்பார்க்‌ பிளக்‌ 
சரியான உஷ்ண நிலையுடையதா என்பதை 
கவணிக்க வேணாடும்‌, 
உங்களுக்கு பழக்கமான டீலரிடம்‌ விசாரித்‌ 
ரல்‌ அவர்‌ உங்களுக்கு வேண்டிய உதவி 
!ஈய்வார்‌. 

உல்குப்‌ பிரசித்தி பெற்ற பாஷ்‌ (ஜெர்மன்‌) ரகம்‌ 





மோட்டார்‌ இண்டஸ்டிரீஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌., 
பெங்களுர்‌ 






மகன்‌ பிராத்திய விநியோகஸ்தர்கள்‌ 
மிமணர்ஸ்‌ ரானே (மதராஸ்ர்‌ ஸிட்‌., 5, பட்டுல்லோ ரோடு, மவுண்ட்‌ ரோடு, சென்னை-2 
மொணர்ஸ்‌ பிரிமியர்‌ ஏழுண்வயிீன்‌. 141, ராஷ்டிரயகி ரோரி, செகற்இராயாத்‌ 





[த 





4, ஸமரஸத்‌ தூ வுங்த்‌ 
சரிமாஸத்‌ தாதனைச்‌ சறிசெய்து கொல்‌ - 


லத்‌ துணிந்தனர்‌. ஆம்‌! 


பரமாத்மாவைத்கான்‌. பாண்டவருக்காகப்‌ 


பாதி ராத்யம்‌ கேட்கக்‌ தாது செசெண்றாண்‌ புக 
பக்கு. 
[ 


துற்யோதனன்‌ ச 
ஜுூடைய ணகாாராள்‌ 


குழிக்கப்பட்டிருந்த பாதாளச்‌ _ வரங்கத்கு 
விழுவான்‌. அங்கு அவ்‌ 
கும்‌ குண்டர்கள்‌”! உடனே பிகரு 
பமல்‌ பாய்ந்து அவனைத்‌ தாக்‌ 

இது துன்வககக்‌ முன்சுப்ரலே 
வை த்த த சதித்‌ ச மற ்ஃப 













ர்‌ ள்‌: ரதன்‌ இ கடக 
க பிளட்‌ 


ண்பன்‌ யிற்று. 


நா்சுவிய 


நளன்‌ - அணறபவங்கள் கான்‌ 
கண்ணென்னுவது? நரம்புகள்‌ - இசைகள்‌ 
கான்ணுவதுர்‌ ஏத்த அமுக்கம்‌... ஹார்ட்‌ 
பால்பிடேஷன்‌ - - நிறிருதயத்‌ துடிப்பு 


இவ்வித அனு ப்வம்‌ இமிஷதிதுகிிகாரு 
தரமாகப்‌ பல! முனறுகளும்‌ பால டன்ன ௭ர 

எற்படுமானால்‌ அக அபயனிப்பவன்‌ ஜி 
இருப்பதே ஆச்சரியம்‌. 


ஐயா! எதற்காகத்‌ தாங்கள்‌ இந்து 
விளக்கை இவ்வளவு பிரகாசமாகம்‌ போட்டு 
எங்களை இந்தச்‌ எித்திரவகைக்குள்ளாக்குக்‌ 
தீர்கள்‌” என்று ஒருவரைக்‌ கேட்டேன்‌. 


** கா ல்‌ காரியாவயைத்துக்குப்‌ பேபோகும்‌ 
போது: ரோகு நல்ல யுறையில்‌ இருக்கிறது. 
மாகலயில்‌ இரும்பி விட்டுக்கு வரும்போது 
ரோட்டில்‌ கண்டபடி கால்வாய்‌ அகழி 
களும்‌! வெட்டி வைகத்இருக்க்றுர்கள்‌. ரோட்டி 
ள்ள விளக்குகளின்‌ வெளிச்சபமோ....?”" 


: வினக்குகளுக்கென்ன?' ்‌ 
அட்டம வுக்கே வட்ட அர்‌ ருக்கும்‌ விளக்கு 
களின்‌ வெ விச்சு ந்தில்‌ 5 கபில இல்லை. 


_ விளக்கைப்‌ ரர்ல்டன் கினா? பீபாடா விட்டான்‌ 
இத்தக ப ழ்ாயக்கள் ப அய்‌ வாயக்கால்களும்‌, 
அகழிகளும்‌ கண்‌ செெரிவ இல்லை, அம்‌. 
படிப்பட்ட அிலவில்‌ காரணர்‌ ஓட்டிச்‌ செல்வது 
தற்மிகாலைக்குத்‌ துணிந்த காரியமாக முடிவும்‌... 


ந ஆகவேதான்‌ விளக்கை இவ்வளவு பிரகாச. 
ற்ரு பது! மாகப்‌: போட்‌ க்‌ மகாண்டு போக வேண்டிய 

கட்டுவான்‌, ௪. டனே தான்‌ உட கார்ந்துருக்குல்‌ட திர்‌ லி 

ஆசன த்தோடு ஸ்ரீ கருஷ்ணன்‌ அதன்‌ சழ: 









ச்சயிக்க 

ன்‌ கத்‌ சமீப னப மான்‌ இத்த 
1 கர்ம றல்‌, மயக்கம்‌ போன்றது 
 பறும்பகளின்‌ எழ்பகுைத்ச்‌ 
. என்பதற்குக்‌ காரணங்களில்‌ 
து வரையில்‌ விளக்ஙியா 









டவர்‌ சின நன சந்துஇயினருக்காவது இவ்னிகு 
ர ரப கவ்வ ௮௦ பய்‌ பாண பற்றியக்‌ எதாவது எர்பாடு 
மீல்லாத சககேள்ரவர்‌ ஏளனமாகப்‌ பே ய்‌ டாமா | 
மேலும்‌ ப்ரீ கிருஷ்ணன்‌ வா தவக்‌ 2 நித்த தர எற்‌ அர இலை சுற்றுதூம்‌ 
கோபாழ்ற்று துரியோதனன்‌ ளர்‌ செயலை தயக்க ப ர தகடு மக்கம்‌ அசடன்‌ 
ன்‌, போக, அந்தி ரத்து அமுக்கம்‌. அதகரி, 
நினறவேற்றுமாறு ஜாடை சாண்பித்தா மத 1 மரிய சானத்தில்‌. மிலவும்‌' முனிந்து 


கையாளும்‌ விசையைக்‌ தட்டி விட்டான்‌... இ 
ஸ்ரீ டா சங்ல்‌ சிம்‌ 


காண்‌ த படி வாழ்க்கையில்‌ கூள்ள 


சங்காக த்தோடு 
வேண்டிய தழுண த்தல்‌. 
ஆ! இதென்ன! மிவளியே : 


ருந்த சூரியன்‌ ஸபா ணன்‌: பர" ம்‌ எப்படிப்‌. 


ந்தான்‌? இல்லை! ஜர்யனி்கர்‌ இர்‌, ஏம்‌. ! 
கரியன்ப்ட [தமல மிதா. சூரியன்‌ "அர ட்ப 
ஒன்ராய்த்‌ இரண்டு து அந்த ஒளிய. ட அவி சிரளி 


பிரமிக்கத்‌ தக்க ஒன கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌... 





. தலைனயாக்‌. னவ்க்கும்‌ ஒளரி, 
சபையில்‌ இருந்தவ தத பர ரும்‌ ( 
பரல்‌. போ எப்‌ ப! 3 

2க்கான்‌! 


ன லு 

ஸிகா ச, யாரோ ஒரி யா்‌. 
சட்ட டட -: 
மொட்ட போர்க்‌. ்‌ ௮னக்‌ 









கடச்கிறது என்று தகவலைக்‌ காண நேரிட்‌ 
1 அவ்வாறு மலிந்து கடப்பதற்கு இன்‌ 
ப்‌ சான்‌ 
ஏம்‌ காரணமாங்றுது என்பனத 
ல்‌ போய்‌ மடிந்தது. இத்த ரத்து 
ம்‌ அதனால்‌ கலை 
ன்‌்ரத்த அழுக்கள்ளகுத்‌ 
த்ந்ஸ்ராற்படிவதற்கு வேரு கார 
டம?7 இவற்‌, ஙிற்சிகல்லாம்‌ ரி௫ிச்‌ 
/புரணறையும்‌ என்ன என்று 
கவனம்‌ ரெல்லவேண்டும்‌, 


ரத 








17. 


பண்ட கவ்‌ மனத்தில்‌ எழும்‌ கத்‌ 


ஆச்சார. ஆச்சா?” என்றூ எப்‌ 
இழுது படுக்கக்‌! கல்லாம்‌ துரிதப்படுத்‌ 
்‌ ம்‌ சுபாவம்‌, அகவேைமே 


இப்படிப்பட்ட பன்வேறு காரணங்களால்‌ 
பணத்தில்‌ நிம்மி பவ்லாமல்‌ “ப 
மான்‌ பரப்பிய நிலத்‌ நிற்பவன்‌ போல்‌ 


ப்பவணுூக்கு ரத்த அமாக்கம்‌ அ ரூம்‌ 
த மட முயல்க - நித்துக்‌ சொகொதுிப்பே த 
பட்ட, அது கும்பக்கும்‌ எறி - தமிய கற்றுல்‌ மயகீ 
குத்தகை உண்டாக்குமொென்றன்‌லாது - கஒிரியே 
வெடித்து விருமொன்ற நிலையும்‌ ஏற்படலாம்‌. 
"அம்பா! பாலுூகணான....'' என்று கால 
பில்‌ நாலரை மாிககள்ளாம்‌. சகப்ரயபாகும்‌ 
பாடுசிடுன்‌ பான்காரப்‌ போன்னுச்சா் மி, 
"பூமா! பால்காரன்‌ அற்திருக்கிருன்‌ ர்‌** 
என்று சொல்லி விட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ பறித்துப்‌ 
போர்வையை இழமாத்துப்‌ போர்திஇக்‌ கொள்‌ 
இரார்‌ விட்டு எனுமான்‌ ஸ்ரீமான்‌ ஸ்வாமி. 
ஆரனியில்‌ தாங்கும்‌ பூமாவா பால்‌ வாங்கப்‌ 
போக வேண்டியவள்‌! இல்லை, அது குணது 
சேனிகளைப்‌ போய்ப்‌ பால்‌ வாங்கும்படி பணிக்‌ 
ரும்‌ பாண்‌ தான்‌. த்தித்‌ ப செனிகளோர 
“"மிகாஞ்சம்‌ நீங்ககான்‌ போய்ப்‌ பாங்க 


ளேன்‌ !** என்று சொன்வி விட்டு பொதுவாக 


சாமுத்திருக்க முயற்சி செய்கிறான்‌. 

"என்னாலே முடியாது, எழுந்ததும்‌ அந்த 
வருணும்‌ மாட்டின்‌ முககிஇல்‌ யூழுிக்கி. ஆ 
வஎன்று இட்டுக்‌ கழரிக்ங்ருர்‌ வீட்டு எறமான்‌. 





இப்யடியாகத்‌ தொடங்குகிறது ஒவ்வொரு 


தாரம்‌. பிறு, அபிஸிலிருந்து விட்டு வேலை 
ரகக மிண்டு வர்க ல பைல்களைப்‌ பார்க்க 
(வேணும்‌, கடைக்குப்‌ போய்தி கேன்கள்‌ ஒவ்‌ 
கெொன்றாய்ச்‌ கொல்லும்‌ சாமான்கவே வாங்லி 
அத்காக வேறும்‌. டையில்‌ பின்கட்டு, 
ர்ர்ன்கூட்டுவா சிகள்‌ 71 /சககளும்‌ வசிகுக்று 
மினடையில்‌ - ஒழு சில நிறிஷம்‌ அக்கப்போர்‌. 
குழாவடி ஒயரிவுயா என்று கண்குத்தப்‌ பாம்‌ 
ப்ர்கு இருந்து குஸித்ககாக ரு போர்‌ வக்கம்‌ 
சடங்கு. நிக்க அயிசுக்குப்‌ போக சேர 
மாலில்‌ நேரமாயில்மே என்று இறுக்க 


கட்டிக்‌ சிகாண்டு பாநுப்யது.. தணிப்பாது, ** இண்‌. 


ஹம்‌. சனமையல்‌ அகனில்லைகமா?்‌ அறி, அனமம்‌ 
மம்‌ மிபாதும்‌,. போடு" என்று அவசரப்பற்கி 
நி... சிவத்கதோர பேக குகோடடிமக்‌ வோ 
மோல்லாமமகோயோ எப்படியோ. சாப்பிட்டு 
்ட்டு அவ்சாமாரல ட.யன்‌ பாக்ஸ்‌ - 


அப்லதுமெயபொட்டவக்ள தவம்‌ காத்து மெகெொ்ண்மு 


டாஸ்‌ ணா அமுக்கு வய படா ப்ரா யற்‌ ப்காட்‌ 


ருக்குன்‌ புகு நரா ்‌ கறு வர்‌ அரும்‌ கு ப 11 ப 
ரீ]. பப்பா! ம்‌ ன்‌ சர யனா! ட. ப ம்‌ ்‌ க்கு நிர த்‌ கு 


அபரக்கம்காஸ்‌ வய்யமு்பர பப்க 
பேவேணுமானா யம்‌ எத்படவா மே 


ர்ப்‌ 


வராம்‌ மயாஙவ்ன 


ரு கட்ரியாகச்‌ சொல்லவில்லை, விட்டி 
வ்ன்ன அத்த. அப்பாவி சேவிகளுக்குக்கான்‌ 
என்ன? அதிகாலையில்‌ காப்பிக்‌ கடை. 
விட்டிலுள்ளவர்‌. காப்பியைக்‌ குடித்து விட்டு 
அப்படியப்படியே காப்பிப்‌ பாத்இர தனத 
வைத்து விட்டுப்‌ போய்‌ ர்‌, கி 
காப்பிப்‌ பாத்திரங்களைக்‌ கழுவுவது முயல்‌ - 
காய்கறிகளை நறுக்கிச்‌ சணமப்பதும்‌ - “தது 
ருக்கு மத்தியானத்துக்கு ஏதாவது தயாராக 
குவதும்‌,.... கைகால்‌ ஒயாது, இப்படியும்‌ 
அப்படியும்‌ கால்‌ ஒன்பது மாணி அல்லது 
ஒன்பகரைக்குள்‌ விடு கல்யாணம்‌ பட்டபாமு்‌ 
தான்‌, அறத்து விட்டின்‌ எறுமானி அம்மாளை 
என்ன பிவன்பதுர்‌ பாவம்‌, பம்பரம்‌ சுழல்வது 
போல்‌ சுழன்றுலும்‌ போதாது, 

பிள்ளையாண்டாளைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவே 
வேண்பாம்‌. நேரமாயிற்று என்பனகு "நாழி 
யாயிற்று" என்று சொல்லும்‌ வழக்கம்‌. நீட்டி 
ழக்கு தாழியாயிற்தூ என்று சொல்லவும்‌ 
அவனுக்குப்‌ செபொழு இல்லை. **இம்.. கம்ப 
இச்சு... தாச்சு!" என்று பறுக்கிருன்‌, **தறழி 
யாச்சு'' என்பதைத்தான்‌ "நாச்க" என்றனன்‌. 
வீட்டுள்‌ வன்‌ இங்னக இரர்கிளககிள்‌ 
'நாசிக' என்று அனழுக்கவே தொடங்கினிட்ட 
னார்‌. அவ்வளவுதான்‌; இனக்‌ தொடர்ந்து 
பசங்களுக்குள்‌ ஒரு சண்டை. அம்மா வந்து 
அவருக்கு இருக்கும்‌. செகொல்கிககள்‌ நடவில்‌ 
நுவா்கள்‌ சண்டையை ஸவிலக்கிவிட வேண்‌ 


ம்‌, அப்பா, ஸ்ரீமான்‌ ஸ்வாமிகளனோ....ப? 
உ என்ன இது வீட்டில்‌ ரகளை... என்று 
ர்‌ தாரிகாசராக மாறி விடிவார்‌. வீட்புல்‌ 


அனம் இக்‌ குறைவு அடுகரிக்குமேயன்‌ றிக்‌ குழை 
யாது. முக்கால்வார்‌! குழிம்பங்களின்‌ வாழ்க்கை 
இப்படிப்பட்ட துதான்‌ . இதில்‌ யாருக்குத்‌ 
கான்‌ தேகாரோக்ியம்‌ இருக்கும்ச்‌ 
இப்படியாக மான நிம்மதி என்பேத இல்‌ 
வாகு வனகயில்‌ இன்று நமது வாழ்ககை 
அணமத்துவ்னது. இற்கு அனபாஇயற்று மான தில 
சத்த அமுக்கம்‌ அ௫ிகரிக்க ஒரு மக்க காரண 
பயாகிறது. இவ்வளவு விஸ்தாரமாக ப்‌ 
விஷயத்னகு வினக்கியகன்‌ வட்டியம்‌ என்னார்‌ 
வாழ்ககை என்பதில்‌ பல மேடும்‌. பள்ளஙும்‌ 
இழுக்கந்தான்‌. செய்யும்‌,  அகற்கெல்லாம்‌ 
ஈடுகொடுத்துத் தானாக வேண்டும்‌. இதை ஒரு 
கல்யாக எண்ணிக்‌ கொண்டு மனதிறடின்‌ 
அனமஇக்குச்‌ சிறிதும்‌. பங்கம்‌ எற்யடபாமல்‌ 
வாழ்கனகளை  நடத்கு மூயற்ர! பிசய்வோ 
மாளால்‌ இந்த க்கு அமூாக்கம்‌, அதன்‌ விக 


ஸாண அலளிரம்‌ தெொொல்கிலகள்‌ இவற்கேறுத்‌ 


ளவு எற்பட்பாலூம்‌, அதன்‌ விளைவுகள்‌ 
மிபாருட்படுத்தும்‌ அளவுக்குப்‌ பெருகாமலா 
வ்து மிராக்குக்‌ மிகாள்னவாம்‌. 

"தவிர்க்க நூடுவாகு இன்னலை ரிக்கும்‌ 
யயிலுங்கள்‌"* என்து ஓர்‌ அமெரிக்கப்‌ பழு 
மொழி இருப்பதாக என்து தண்பரி “பறி கனு 

9" சொன்னார்‌. இல்‌ எல்வனவு பபரிய 
ண்வாமா இருக்கது பாருங்கள்‌. (சன க.த்‌ களி 
விகாாத்கான்‌ இிவ்வளன்‌ காரம்‌ எழுனேன்‌. 

** அறுபரம்‌ , பநசிக்கு ஈத்கு அம்க்கம்‌ யாணதக்கி 
சினம்‌ ச திவாக க இலள்கான்‌.. கைடா 
றகர்‌ அதுவா (த்க்‌ கரல சுற்றல்‌ பயக்கும்‌, 
இயகுருயத்‌ துடிப்டி தூர்வரின்றமை பிரிவை ஈபிா 
உண்டாக்றங்றும்‌ சரீர சம்யாந்தமான ற 


ங்கள்‌ இல்லைமா..." என்கிறிீர்களாச்‌ 





1 1 


தக்காளி சாம்பார்‌-ரசம்‌ 
[2 இணி பவுடர்கள்‌ | 
॥ நிமிஷங்களில்‌ தயார 
மேத்படி பலடர்களளத்‌ தண்ணீர்ல கலந்து 8 நீம்கும்‌ 


சக்ரிதித்தளுடன்‌ உயயோகத்நிற்நஙுத்‌ நயாரி இயற்ை 
யான பணால்‌. ரூரி மந்றும்‌ வாசனை! 






ட இங்க 





அழ்றாம்ம்‌ 
இது கணா ஷாம்‌ ஈகோ. (போன்‌ சேய) (8. ஐம்பு செடடித்‌ தெரு. ேன்னை-]. | 








சவம்‌ பவறு ம ஜபபாஜுப னன. எனனை. ப கணவன்‌ அணா எனனை மனனமானா ம. என எரகககைைைை! 


டாடா-பைஸன்‌ தயாரிப்பு 









பிரக்யாரதி சியற்றகு. டர்‌ ஆத்‌ 
08/2/444 212//4/002/4 ௪4177 (6270189 0. 





[ர 
டட ர 


. சரிச7 இருட்‌ /௪ 0. 240242 வ 






ரி) 


௮ ஒன்று இரண்டு* 
முன்று *இதோ தயார்‌8 
ட 2... ஆம்‌, செய்ய அத்தனை 
ரு * எளிதானது. 
(௮0) - இலேசான, சுவைமிக்க 


்‌.. ரெக்ஸ்ஜெல்லி 


ரெக்ஸ்‌ ஜெல்லியிலுள்ள பழச்‌ சுுவயம்‌, வாசனை 
யும்‌ உங்கள்‌ குடும்பத்திலுள்ளோர்‌ அனைவர்ககுமே 
[ பிரியமானது. அவர்களுக்காக பேரக்‌ 
ப்ர ஜெல்லி செய்ய நீங்கள்‌ விரும்புவது _ சக 
















தமே ... காரணம்‌, அது சந்துச்‌ செறிந்தது (01 
வளரும்‌ குழந்தைகளுக்குச்‌ சிறந்தது. ஸ்ர 
சின்னஞ்சிறு, 3, சிசுக்களும்‌, வியாதியிலிருர ந்து 
தேறிவருபவர்‌ 4277 களும்கூட ர்‌ ஜீரணித்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடியது, 1] 
கீழ்க்காணும்‌ 6 வித சேர்த்தியான சுவைகரில்‌ 
ஒனறைககொண்டு பொக்ஸ்‌ ஜெல்லி தயாரிக்கலாம்‌; 
ராஸ்ப்பொரி, ஸ்ட்ரா பொரி, பைனுப்பிள, ஆரஞ்சு, 
கெம்ன்‌, செரி, 

சீங்கள்‌ மின்பற்ற மூன்று வழி எளிய தயாரிப்பு முனற; 

1 கொக பிறவி படிகமணிகள கெந்கீரில்‌ கரைக்கவும்‌. 


2 பிறகு, போதுமா அளவு குளிர்ந்த ஜனத்தை அத்துடன்‌ 
சொத்து, ஒரு பைண்ட்‌ (20 அவுன்ஸ்‌ அளவு கல்வையாகச்‌ 
செய்யவும்‌, 

3 னது அச்சில்‌ ஊற்றி பனிக்கட்டி மேல்‌ ஜெல்லியை உளறய 
வையுங்கள்‌, 

ற அடிக்கடி பரிமா நக்கூடிய அருமையான பொருள்‌ ரெக்ஸ்‌ 

ெல்வி, 


| கார்ன்‌ பிராடக்ட்ஸ்‌ கோ(இந்தியா) 
பிரை6ேட்லிட்‌ இந்தியா) 






உ -]1 2-1 பகி 


70 


ட திக. 
... .இனணைைதார்பிரு 


சார்‌ சார்‌! எந்குப்பு அரப்பு ! பு 
3 ௫ கட்டி ௮ 
"சாந்து அடம்‌ 27 
கிழ ப டப்‌ ரா“யறு, மர 
"அது மதுடா வமியு ! விவாசத்தைசர ்‌ 
எசா வ்லாட்டா மாங்கு சாப்புட | 
கர்‌ ஆராவ து வரமுடியும்‌ 2 ர்‌ 
* வங்க எருருப்பகணைன்‌ துமி 
சாண ஷின்‌ ஆள்‌ ஈயரப்‌ சீபாக்றா கத, 
அதில்‌ ட்டு வந்து விலங்கள்‌ ்‌ 


பப்டக்ள்‌ 4 அ. ட்‌ எழி ப்ட்‌ 
ர சாகன்‌ டத ரக அ: இ 4 ப 2 போய ப்‌ 


சாப்வீயா ப ரத்காலும்க.. 

பசி போர்‌: அடீக்ககற! 
எப்படியாவது நீ அங்கக ன்‌ 
ப்ருந்து அப்புத்சினாமு ட்ரீ 4 
பாக ஒருவழியைப்‌ பாசரன்‌! ந. 


்‌ ்‌ 


| 2 அந்தக ராணா ம. 
சி) உணாவ்காராய முடியும்‌ 
ர விங்சம்‌ கதுராஸ்ணிக 
பத கா ரு! சாக த கவ்வ ழ்‌ 





கா யாதா பிறி 
எருத்து விட்டான்‌. 
டாக்டரைப்‌ 
ிபாறுத்தகவளை அப்‌ 
ன கத்தான்‌ ச்சான்‌ 
4 அவருக்குத்‌ ட்டு 
ம்‌: * பெரிய உயிரை" 
யாவது காப்யாற்றி 
வ்‌... பேவேண்டுமிமன்று 
குறிக்கு கணிப்பும்‌, 
துடு திகு துடிப்பும்‌, 
ஆண்டவனிடம்‌ மான 
சிகாம்‌: க அவர்‌ ர இன, றஞ்‌ 
ய வேண்டுதகு லாம்‌ 
பவித்து விட்டன. 
அறன்‌ பலன்தான்‌ கீதா மறு பிறனி எற்த்தது. 
* பிரசவ அணறையியபிவேோ என்‌ பசிகய்வத்ணதகு க்‌ 
இகாடர்த்து நாணும்‌ போயிருக்கக்‌ கூடாதா?” 
மனச்‌ சலிப்பில்‌ கதா பெட்டுயிர்த்தான்‌. 
உடன்‌ பலவின்‌. பாட்டுல, அம்பா அவ்ன்‌ 
நிலை தக்குதற்கு கூள்ளத்தில்‌ எற்பட்ட பன 
வீணம்‌, வாழ்வில்‌ இருந்த பிடிப்பு கழன்று 





னிட்ட நிமல, எல்லா நிறுகிகும்‌ சமானாககி 
ப காண்டவ்ன்‌ " காட்டு வருமர்‌ சற்ப்க்க 1218 
யாகு அன்ட்சியம்‌ - எல்லாமாகச்‌ சோர்ந்து 


தான்‌ அக்கு நூடிவுக்கு அவரி தரசி சச்சு 

துடிப்பில்‌ ஜீவன்‌ செத்து நிலையில்‌, ஆனான்‌ 
நடடவில்‌ ஜீவன்‌ இயங்கும்‌. கூாகையில்‌ ககா 
படிக்கையில்‌ பருத்துக்‌. சகெகொண்டிருக்கான. 
கருப்‌ பக்கத்தை ஓட்டிய அணறு அலு... மூலிவள்‌ 
சண்ணன்‌ நவம்‌ பிகுருவைய பார்க்கலாம்‌. 
ர ரள ஒரே பக்கமாகும்‌ படுத்தி, கட்ட ய்‌ 
பில்‌ வளி எடுத்து விட்டது, வளி கண்டு 
அலவண்டு, 'புரண்டு பத்துக்‌ ககொஞ் 
சம்‌ கநோனவக்‌ ருறையோன்‌" என்று 
உடன்‌ கெஞ்ியும்‌, பிடிவாதமாக 
அலன்‌ ஒரே நிலையில்‌ படுத்துக்‌ 
சுகண்டிருத்குா்ன்‌. கட்டு 
துக்குப்‌ பக்கத்தின்‌ கை எட்‌ 
டும்‌ சோோகலைனில்‌ வலை பிரோ 
னின்‌ பழம்‌, எ த துணவு 
டானிக்குகள்‌ பருந்துப்‌ புட 
மூகன்‌, சாறு பிழியும்‌ கண்‌ 

மரக்‌ கண்ணம்‌, டம்லார்‌ 
எல்லாம்‌ (இருந்தக்‌ . 

“அன்பே இல்லாது கைகளால்‌ னவ்க்குப்பட்‌ 
டவை அவை. அவற்றைக்‌ அிதாடுவ துகூட. 
கூடம்யபுக்கு ஆகாது, செகொட்ட 
சாப்பிட்டால்‌, பர்‌ நத மட்டி க்‌ 
வந்து விடும்‌!" 


பிவறுப்புடன்‌ வலை பிரோகைப்‌ பார்த்த 
வன்‌, பேருவூச்க விட்டுக்‌ கலையைத்‌ இருப்பிக்‌ 
சககொண்டாள்‌. அவள்‌ குலை மாட்டுக்குமேோே 
வியிக்‌ கோணத்இன்‌ தோர்‌ பார்வையில்‌, பாலு 
வின்‌ படம்‌ மாட்டப்பட்டிருந்குது. . அந்கு 
விட்டுக்கு அவள்‌ வலது கர்லை எடுத்து வைத்து 
துமழைவதகங்கு மான்பே அங்கே மாட்டப்பட்‌ 
மிருத்த யடம்‌ அது. புதிதாக அனதுப்‌ பார்ப்ப 
வள்‌ போல்‌ தலைதாக்ிப்‌ பார்த்தாள்‌ 8தா. 


அழகிய பற்கள்‌ பணிசிவ்ட, அற்புுர்‌ ப்‌ 
பட்ஸ்‌ வனி மாக.த்இல்‌ பி்கங்க, அழகாக அறி 
காட்டிவளித்தான்‌ பாது. 


ப்ப்‌ 


மிகாண்டு 


டய அப்ப 1. - 


“மிகொான்க்‌ கொள்ளும்‌ கள்ளமில்லா வெண்‌ 
ஊசி எரிப்பு, குழத்தை நுகம்‌. மாக மதறுவற்று 
பார்வை, அப்பேர்ப்பட்ட குழந்தை புகழ்க்‌, 
கொள்கைக்‌ சிரிப்பும்‌, மஊாசற்று பாரிவையுயச்‌ 
நப்போது எங்கே போய்‌ விட்டன? றிழஸ்‌ 
கவிந்த வானம்‌ போல்‌, இருள்‌ சூழ்ந்து ரிலவு 
பபால்‌ அவர்‌ முகம்‌ பார ட்டதே! பிரிப்பு 
கங்வே மறைந்து விட்டதே! ஒனி கூத்தாகும்‌ 
கண்களில்‌ கோகம்‌ இணையாகக்‌ தொங்கு 
ங்றபிக? தான்‌ அப்படு. ஆர்ய ன்ட்டத, ற்ருக 
காரணம்‌ நான்தான்‌ என்று எண்‌ டது கருரா? 
எண்ணர்றாரா என்னவா? எண்ணித்‌ கானே, 
என்னைப்‌ பார்க்கவே பிழுக்காபமஸ்‌ ஒதுங்கு 
கருர்‌! இந்த அறையினுள்‌ நுழையும்‌ போதே 
பாம்புப்‌ புற்றுக்கள்‌ னகயை விடுகிறுவர்‌ போல்‌ 


நடுங்குகின்‌ மனே அவர்‌ கான்கள்‌, மூகம்‌ 
இருளடைந்து ண்டுவ்றுத.  எய்படு நஇருந்கு 
வார்‌, எப்படி மாறிவிட்டார்‌? கீதா, கீதா! 


என்று உயினை விட்டவர்‌, எதா ஒருத்தி இருக்‌ 
இருள்‌, பெற்று விட்டு, பெற்று உயினரப்‌ பறி 
சகொழுத்துனிட்டுப்‌ படிக்கையில்‌ குவயுயிறாய்கி 
இடக்கறான்‌ என்பனக அடியோடு மறுத்து 


















விட்டாரே. அடை மாழையாய்ப்‌ பெபெழிந்கு 


அன்பை அடைத்து விட்டாளே.  கானவின்‌ 


ேவேம்மையையும்‌, ஏமாற்றத்தையும்‌ மிஞ்ச 
உட்டு விட்டாரே 2" 
அகாப்லின்‌ கு இகயதக்ள க அமழுத்கிவது, 


நெஞ்சின்‌ ஆஸ்ற்றாமை, க அண்கனறு கந்தக போது 
ஈரக்‌ துணியில்‌ சொட்டும்‌ நீராகக்‌ கண்ணீர்‌ 
மகமிகள்‌ விழியோரத்தில்‌ பேர்ந்து சமித்தன, 
கன்ன துகில்‌, 

தா தணித்து அம கில்‌ தவறில்லை. 
அப்படித்தான்‌ அ விட்டான்‌. அவள்‌ மீது 
என்னமாய்‌ அன்யையப்‌ ப ாழித்கான்‌? ஸ்ர்ப்ரி 
ணை க்கான்‌ மணப்பேன்‌ வண்று மற்றைக்‌ கானிய்‌ 
என்ன, கர்கிழாகவே நின்றான்‌. கத்தையிடம்‌. 
இதக்கனைக்கும்‌ அவறைடைவ சொந்த அத்னத 
பார்வதியின்‌ பபண்‌ பாயா அவனுக்காகவே 
பிறத்திருக்கிற எண்‌ ளம ன்று அவண்‌ கணயமாரன்னமாம்‌ 
டுகாட்டி முழக்க விட்டிருத்த பிறரும்‌, ஈத 


டா ஓரி 


காவதக்தான்‌ மணப்பேன்‌. எண்று நின்றுன்‌. 
அக்னகுவின்‌ பேசிக அல்யப்‌ மிெபொறுத்தவை 
வாய்நரு மணலில்‌ பாய்ந்த ரீரான ககையாகக்‌ 
தான்‌ இருந்தது.  'ககாவும்‌ ஒரு வகையில்‌ 
தாாத்து உறவுகளே? அவளைப்‌ பாருங்கள்‌!" 
என்று மெபறிுரிடர்‌.. அடித்துச்‌ சசால்லி 
ன்்ட்டாண்‌. 
ரார்வதி தும்மயாள்‌ *லவயயபோ இப்பா" 
ப்தி. துக்‌ (4௯) ரண டாள்‌. தண்‌ மிபண்‌ பாமா 
அர்கு விட்டில்‌ வேண்டார்‌. எண்பறு 
இரண்ட ரான்‌ பா சநத ணாதானண்‌. ஈ்ர்ர்ரி ஈனமான 
0 4. இக்கு னர வாரிசான (எப்‌! அபின்‌ பர ர்‌ 
பற்றி, சொத்துக்குச்‌ கொத்துக்கறி அகவனேண்‌ 
பும்‌ என்பதுதான்‌ அதன குயம்பாாஎரின்‌ முது ஒமம்‌ 
புடி ஷர ஆனை டஸ்பியர 2ாசிழ்‌: 
அதுல்‌ குன்‌ அள்ணாமிடம்‌, அகாவது 
பாலுவின்‌ குத்தையிடம்‌ - கச்பம்ழாக நின்றான்‌ 
பாமாவைக்‌ கட்டச்‌ செல்லி. கங்கையைச்‌ 
சமாதானப்படுத்துவதா அள்வது லே மகளின்‌ 
ஆசையை - மணை ப்‌ பிட லூத்த ஷ்ணா பிய 
வாதும்‌ - நினறுவேற்‌ முவ க என்று ருணித்கு 
போது பா நாவே அவருக்குக்‌ கை கொழுக்க 
கான்‌ வந்தான்‌. "அப்பா, பாமாவுக்கு வண்டை 


சிவன்‌ எரு 


ரப 


மாணப்படுல்‌ கண்டை மில்லை யாம்‌, ்ன்கு 
ஊவபசகோ என்னிடம்‌ மசொொண்ணாள்‌. அனா 
மனம்‌ அவன்‌ பக்கத்து வீட்டுக்‌ கோயுனிடம்‌ 
சன்று விட்டதாம்‌. அத்து பசால்வடுல்‌ 
அதி குிவரிய, ஆச மவேண்டருபகுங்புது வயம்‌ 


ய்யுங்கள்‌!"" எவ்று தர்ணதைக்கு வழி வகுகு 
இக்கொடுத்தான்‌. பாயா, விஷயத்தை அவ 
ஊட்டம்‌ மிசொல்வி, "மீவது யாரிடமும்‌ மெசொல்வா 
இர்கள்‌ "என்று கேட்டுக்‌" ரிகாண்டாள்‌. 
அணல்‌ பாலு அப்பாவிடம்‌ மூட்டும்‌ 
ப்சாள்ளிலிட்டு"* இது உங்களோடே,"" 
என்று சசான்வி வைக்கான்‌. 

போகாதா அவருக்கு? இயற்‌ 
தங்களை! ஒரு வழிசாகசி சரிக்‌ காட்டி. 
க்ப்ட் ப ஈம்‌, வ 1 1] “ப ஈர்‌ கூகில்‌ அசாழ்கு 
பாது பானு, கீதானின்‌ சங்குக்‌ கமுதி 
தில்‌ கான்று மூடிச்சுக்களைப்‌ போட்‌ 
டான்‌. 

மகானை அவண்‌ சத்ங்க்து விதமே 
அயா, 

அவம்சி சர்க்க பிதுகுகான்‌ அவ 
ஸ்ட்‌ கனக்கு ௪.றுவ என்றூ அவனுக்குத்‌ 

கரியவத்குது. மற்றப்படி மகளில்‌ 
கீகானின்‌  குரும்யுத்தைப்பற்றி அவ 
க்கு ஒண்று்பம சதரிய து, 

ஒரு நாண்‌ மராணின ஸீட்டில்‌ 
மின்சார னினக்குக்‌ செகட்டு விட்டது. 
அனகுசி சரி செய்ய வழி செகெரியாமால்‌ 
ச்டர்க்துக்‌ மீகாணடருநதிகு நீதாவின்‌ 
நாய, வழியே சென்றா. செொகொண் 


ப.ருந்து பாலுவின்‌ உ கணனியை காடி 
ஹன. அன்று கான க்காை நாகன்‌ 


நூதனில்‌ பார்த்தான்‌. பாலு. சீகா 
ள்ன்‌ போழுகு - குப்பையில்‌ மமக 
/்ஜ்ருந்த பேரழகு - அவங்க அடிகசோழு 
மயக்கியது, ஸ்விட்ச்‌ போரிடகுகே 
கறிய எிம்ணி விளக்கைப்‌ மடித்துக்‌ 
காண்டிருந்த கீகானின்‌ ளில்‌ 
கக்கு - இிழ்மி பிவ்ணிசிசத்இல்‌ 

சாத்தாமானாயாக ஒனிரற்கத நுக.க்றது 
ன்ற அறைவாக நள்த்தான்‌ பாது. 
அருகே, மிக அருகே தின்று கொண்‌ 









தருக்கம்‌ அகப்‌ 
சசய்குது. அவளைச்‌ சூழ்ந்து, அவ 

இளம்பிய மல்லிகை மணம்‌ 
நான்கு கண்கள்‌ நமை 
சசகும்போரச்கல்லாம்‌.. செமென்னமா. விழிகள்‌ 
காணத்துடன்‌ நிலை தாழ்ந்தன. அண்மை 
உம்பிமாமாகள்‌ குடர்‌ செதெறிதக்கது. 


்ருந்கு 
| ர்‌! பர்க்‌ ௩.௮ 


அபான ப மிர 


விடமிருத்து 
அவர்க பாவக்கவியது, 


ப்போ மாடிக்கு பிறரு நடத்த பேபேபிசில்‌ 
நரறாதிது பறுவு முறை வெளிப்பட்டது, 


கா னை எ கட்டுப்‌ பார்த்தான்‌ பாள. அற்கு 
ஒரு சற பப்பி யே இருவர்‌ பானமும்‌ இடம்‌ 
ய்‌ நீ ிளிட்‌, ணக நு வாருர்சோோ ௫) மித்‌ குணர. 

அதுக்குப்‌ பிறகு கீகானவின்‌ விட்டுக்கு அடிக்‌ 
கிட டால்‌ ம்பாக ஆரார்‌ சக்கான்‌, 

"வண ய்யா அடிக்கு வருவீர்கள்‌" 
என்று தோ ஒரு நான்‌ கேட்டாள்‌. 

“அடுக்கு வரவேண்டிய அவரியயடிருக்ங்‌ 
றது, வருங்ப்மிறுன்‌!"" குறும்யாகச்‌ சிரித்தான்‌ 
யால. 

“அழு க்கழு வரா ப்வ்ண்டு ப அவியல்‌ வா 
மன்‌ இருக்க வேண்டிரா இட த்ிேயேயே வைத்‌ 
துக்கொள்ள  அசையில்லையா?”" ஏதா இப்‌ 
டாக்‌ கேட்டுவிட்டாளே "கனிர, மானம்‌ எண்‌ 
ணபிவோா "ந்த்‌ இரக ப்சிகண்று அடு திதுக்ப்கா ஙூ 
டது. அதிகப்பிரசங்கித்கவைாகப்‌ பேரிவிட்‌ 
டே றக்‌ என்னவோ என்று துடித்தான்‌. 

"ஆணைச்‌ வில்லாமலா” வருங்றோேண்‌ 2? கீதா, 
இ சகட மட்க முடிந்தது, கேட்டு விட்டாய்‌. 
ஆணும்‌ நான்‌ என்‌ அப்பாலை அப்படிக்‌ கேட்க 


படு யயபா ர” 
"சண்‌ மறமுாமாதுர்‌"! 


"என்‌ அத்தை இருக்‌ 
இராளே, அத்தை, அண்‌ 


சிெபதுறு பாமை கான்‌ 
மணக்க வேண்டுமாம்‌. 
அது அவக டைய நுளை 





மக்துவகறு. லட டன 
பீநரமி கரும்‌ உஸழுப்பு |. 
நாண்கு ய்ணா்ப்நறாமீ | 
ஈஜ.அப்ஈம்‌ தாக்‌ கம்‌ 
அர௱ம்ப அவசியம்‌! | 


சரி! எண்ணுடன்‌ 
வ௱காவ்‌ களா 








அந்து இரண ணடபபும்‌ | 

ககர க பப்பப குளி 
பண்ணுகிற வணறக்‌ 
| ப றன்வ லட அன்‌ 






யாம்‌. எண்‌: ஆளை அவன்‌ கவனிக்கவில்லை, 
இம்‌ ஒன்று சொொல்ல்பிறன்‌ கீதா. மணந்கான்‌ 
உன்னைத்தான்‌ மணப்பேன்‌, பிது கூறுஇ,** 
அவன்‌ கையடித்துக்‌ கொடுத்தபோது அவன்‌ 
கண்கள்‌ கலங்கினிட்டன. 


மிரில்கென்று கன்னத்தில்‌ கண்ணீர்‌ வழிந்தது. 
ஈவா சட்டேன்று கண்ணீரை வழித்துக்‌ துடைத்‌ 
நான்‌, கூள்பளோ பாஹி வரும்‌ ஒன்ச கேட்டது. 
பரபரப்புடன்‌ எழுந்து உட்கார்த்த! ள்‌, ண்ண 
தாமாகக்‌ கூற்குலைச்‌ சரி செய்க, 

"ததா 1”" என்று பாதூ அமைத்தான்‌. அந்தக்‌ 
குரலில்‌ எதையும்‌ காண முடியவில்லை அவளால்‌. 

*ம...!/** என்றான்‌ அவள்‌, 

மருத்து சாப்பிட்டாயா? உடம்பை அலட்டிக்‌ 
கொள்ளாதே. ஜாக்கரனகயாக இருக்கச்‌ மெசொல்வி 
யிருக்க்ுர்‌ டாக்டா்‌. பத்ரம்‌ !1** என்று சொல்வி 
விட்டு மருத்து அவன்ஸ்‌ இளாஸில்‌ களற்றி அவ 
ளிடம்‌ கொழ்க்கான்‌, வேண்டா வேறுப்பாக அதைக்‌ 
குடித்தாள்‌ சீதா. அவுன்ஸ்‌ களாஸணைக்‌ கழுவி வைத்து 
விட்டு, "படுத்துக்‌ தாங்கு!"" என்று சொல்லிலிட்டு 
அறையிளிருற்து வெளியேறினான்‌ அவன்‌ 

அவன்‌ சென்று இக்கையே வெறித்துப்‌ பார்த்‌ , 
தாள்‌ கீதா, மருத்து குடிக்க வாய்‌ காத்தது. மனம்‌ 
புழுவாய்த்‌ நுடிக்தது, பொத்தென்று படுக்ளுகயில்‌ 
சாய்த்துனிட்டாள்‌ சீதா. 

மாமியாரின்‌. பிடிப்பற்று போசன. வீட்டுப்‌ பிறந்த 
பெண்ணின்‌ கடு சொற்கள்‌, மாமனாரின்‌ பட்டுக்‌ 
சககொள்ளாத்‌ தன்மை அள்யவற்றையும்‌ பாலுவின்‌ 
அன்பு மனழ ஒன்றிலேயே கரைத்து அங்கள்‌ கா, 
ஆடறைவ்‌! எல்லாவற்றையும்‌ அருத்தி, இப்போது 
பாதுவே அலட்ரியப்படுத்தி வருகருனே 7 அனத 
நினைத்துத்தான்‌ குமைத்தாள்‌ சீதா. 

'அவர்‌ விரும்பிய வகையில்‌ பிள்ளைப்‌ பேழ்‌ 
றுகு  தரனிவ்லை என்றுதானே அவருக்கு இத்தனை 
அலட்சியம்‌? பாணி தான்‌ சன்ன செய்யட்டும்‌? எணக்‌ 
கும்‌ அந்த ஆரை பருத்த? கருவில்‌ வளர்ந்து 
ிசல்வத்னது உருவாகக்‌ காட்டாமல்‌ அப்படியே 
அகாண்டு சென்றுளிட்டானே காலன்‌. நான்‌ என்ன 
சசய்யட்டும்‌? எண்‌ தப்யா அது! அதற்காக பிப்படிப்‌ 
பழி வாங்குவதா? 

"ஓ என்து மனம்‌ கதறியது. தனித்துப்‌ புரஷ்‌. 
உள்ளம்‌. தரை மிளுகக்‌ துடி த்தது, 


இப்படித்தான்‌ அண்ருார்‌ ஒளு காள்‌ நீதா அணித்‌ 
துக்‌ துடி த்காண்‌. 

அற்னு வீட்டுக்குக்‌ . 8௭ ணுகாயாாய்‌ வத்து பேர 

க்‌ கொடுக்க இருக்கும்‌ சம்யார்‌ அது. நிறை சூஸி 
யாய்‌ இருந்தாள்‌ *்தா. மணி நஇாரண்டிருக்கும்‌. 
கூடத்து காலையில்‌ ஓய்வாக அவள்‌ சாய்ந்து கொண்‌ 
மூருந்தான்‌. கொஞ்ச தேரத்துக்கு முன்புதான்‌ பானு 
அவளைக்‌ கோஞ்டிவிட்டுப்‌ ன ர்‌. 

“நிதா! நீ எவ்வளவு அழகாய்‌ இருக ய்‌ மிதி 
யுமா?!" அவருடைய அழாங்ய  கறற்சு அடுக்கி 
யிருந்து வளைகளை மாழுங்கை வரை எற்றிவிட்டுக்‌ கண்‌ 
னத்தில்‌ ஒரு செல்லத்‌ தட்டு தட்டி அவன்‌ பேஷன்‌, 

கண்வனின்‌ (நி இதமான இழவும்‌ உரினயாத்‌ சுட்டும்‌. 
அவாக்‌ குலுங்க காத்து. 1* மிகுரியனில்கமிவமியா [" 
ட்‌ றம்‌ ள்‌ குறும்புச்‌ இிரிப்படன்‌. 

“*புபாக்கிம்‌! கண்ணாடியில்‌, பார்‌ தெரியும்‌!"" 

“*கண்ணடு எண்‌ ரான ணா ப்லே இருக்கும்போது 
அன்ன யான்‌ பவறு கூறை ணடியில்‌ பார்க்க பேவேண்டும்ர்‌்‌ 

"கன்‌ முண்ளுபலேயா ? கண்ணபுயா !/ எங்கி?" 
பாலு விழித்தான்‌. 





அமிப்யா வாரிச்‌ நறதுணிய பயண துகள்‌ உள்ள 
னால்‌ தாவ்கறு ட பாபான்‌ ரபி இவா்‌ பிமடன்‌ எடி 
வ்ர்ம்‌ வியாலிருவட ததா? கங்கள்‌ சருமாற் கப்‌ 
எவ பகன்‌ ரீகதோாவ் றி பியா ர்க து ॥ரிதுாா 
உளக று இ.சி! பசது சனிப்‌ சரன்‌ விரிக்கும்‌ 
ண்ட வி தூம்‌ புண களு செதொனாமி உபதிதிரர்வும்‌ 
எனின்‌ ஜியளி மரி ரிப்லை அணி சிங்கி துகி 4 ஈம்‌ க 
பிரதமா்‌ புண்‌ உண்டாக கியா இன்னு 
ப்ப களால்‌ 'கிய்வசிபா குற்குகிள ரளி மாகு பபரரரி 
மிச்சல்‌ வண வது யா படை ண று பல வ்பவுச்‌ 
அரசின வுழுராகய/பறிம அருவிக்கு கருமி மால்‌ 
லாய 2 பணய னா அடக்கி படாம உட்‌ டி ரதி சி ஙியர்‌ ௩ மர 
வஸ்பாமா றை த்கிரினி ௬ து கிங்பர்‌ ரணி பான பவ மாரு 


உபாதைகளுக்குக *% ௮ 
கப சு யாரு னிஷ்ளஞாான புண தியின்‌ தயா க படா 
க்கிரணோடடர்ம்‌.. ரிவர்‌? நுகுள்‌ டண்‌ 


க உ ௯ 
குணமளிக்கும்‌. டு 
ச ்‌ ர | சீயாமட்டவுட செடிய அிபவை எதுத்ஜ டகாடு 
ந ்‌ ப அடி ௫ ॥ ॥ | நடத்‌ ॥ சிம்‌ மா. சருபாதி ஙி புண பினா ௩௫ல்‌, 
பப்ஸ்‌ வில்லைகளை 1 பிய அகக்‌. சஅத்துயாபபு தது அஇரபாயிகிகிறு ரா. 


அத்‌ ர ட்‌ சிக ரடாாம்‌ ரீரிர்ப்வரமா! அரிப்பை சிறது து 
டக ட்கொண் டால்‌, உரப்‌ இருமல்‌ ॥ வாது சிங்ப ய்ஸீ கணப்்னன து. மெதும்‌ பாதுத 
டான்‌ ன்‌ 1 இண /முப்ருக ப பண்றா, பெனாசிய பாரும்‌ 
கட்ட பே யே விசு யய படை, நூசியாபாா க உண ட கள்‌, நசி ஜி ந்்பிய ௪ 
| 
| 





கட உணவக எண எண எ: கணை ஜனா எட 


மற்றும்‌ மார்ப 


வப்‌ 
னன எ நரன எனற னதா ள கைன அணைய அனகை எணண வ அனகை யை வனை அவ்வள அ இத த ரனாரா னை வனை அணைகள்‌ ள்‌ 
்‌ ்‌ 





அவ்ளது தக்கு ஜிப்வா பச்னிய பாடபர்‌ எம்ப 
ஈம துரிய சகட டயா ந கரிணக சாண பாகி எலிய! து, 
்‌ ்‌ இனப்து உங்கள்‌ செசெயரிண்டி யா. ரிகார்ஷார பாயு 
போண்‌ 2 மீதித்‌ சழ நிழ குள மனி கக (சவர | வபா வாமா, வாங நாங்கள்‌, பூரணை ஐருப ன வய 





நட்பாய்‌ 110 ட்ட 13 கர க ர்னி சுவைக்கு அட்ணி 


ப்டிய்வபற [ந உட கநா ரு. ங்கள்‌ வ்ப்ணைைக்‌ சூள்பறுக்‌க ! து விசிளிய/பமரிகி அளியும்‌ | 





வம்‌. தாயைப்‌ புண்‌, பிராங்கைடிஸ்‌, இரு 
மல்‌ மற்றும்‌ ஜலதோஷம்‌ இனவகளுக்குக்‌ கார 201210 
சணமாகிய கிருமிகளை அகவும்‌ உ தவியனிக்கி 3 
தது. பப்ஸ்‌ உடன நிவாரணம்‌ அளித்து 
சம்பாவிங்‌ காண மடை வசி இசய்சிறு வு 


பிராங்கைடிஸ்‌, 
தொண்டைப்புண்‌, 
மண்ளடரீர்‌, 

அடைப்பு, 





ணா றா ம. ந்‌, ப] 
ள்‌ ட பயப்‌ 


ம்‌ 


ல்‌ பிம்‌ 
பப விடல்‌ எப 


அரி] 


ரய ணாதுர்‌! 
ப அன டாய்‌ ஏ ம. 
பரப வ படி 


| எம்மா மருந்த 
ரராகவ ணியவாபாரிகளிட முட்‌ 


கி்ளணட க்கும்‌. 


25. இ, பல்போர்ட்‌ (இந்தியா) பிரைவேட்‌ லிட்‌ 


உல ப்ச்‌ கெமிகல்‌ வாப்ர்ட்ரிஸ்‌' ட ட்‌ 
: எிரபிடிஸ்‌ பியிட்ஜு ரோடு); பென்னை. 20 

ப1-1/ தண்டா 1 இரா இர டப்டுரி 
மற்ல்ல்ஙரம்‌, பெருககர்‌- ] 3 





பிசால்‌ எண்கள்‌ 
தாதா & கோர. நிர, நலிய ப்மநாயக் கேத, பேன்‌ ண] 








1 துமிய, நழுப்பே! பபோதும்‌. கங்கள்‌ மாகம்‌ 
தான்‌ கண்டுருடி, அஅரிகுக்‌ கண்டணாுடு ஒன்றுதான்‌ 
என்‌ அழகை உள்ளது உள்ளபடி காட்டும்‌. அந்தக்‌ 
சிரை டியில்‌ வண்றாம்‌ இறுன்‌ விழா து? னிழக்‌ கூடாது. 
தாக படியாது! படியக்‌ கூடாது, கறை படியாது? 
படியில்‌ கூடாது, அருகுக்‌ கண்ணா என்றில்கான்‌ சாண்‌ 
அமரும்‌ பிரதிபலிக்க வேண்டும்‌. அந்தகக்‌ கண்ணாடு யே 
என்றும்‌ என்‌ அழுகைக்‌ காட்டட்டும்‌? சள்க்கட்டும்‌!”* 
கதா கருகிப்‌ போனான்‌. பாலு சிலிர்த்துப்‌ போணண்‌, 

"இகதா! எவ்வளவு அழுகாகம்‌ 8 மிவிட்டாய்‌! 
நீயே இப்படிப்‌ பபேகம்போது உன்‌. மணி வயிற்றில்‌ 
இருக்கும்‌ தம்‌ மகன்‌ எப்படிப்‌ பேசுவான்‌! அன்ன்‌ 
ல்தாவது பேக கருளும்‌"! 

“அவன்‌ செசொல்வதும்‌, பேசகவதும்‌ கூங்களுக்குக்‌ 
கேட்காது, எனக்குக்‌ கேட்டுிறுது"! என்று கூறிச்‌ 
சிரித்தான்‌ இதா. 

**என்ன? என்ன மசால்‌ ஓுகிருன்‌ பல்‌?” 

“அவன்‌ அப்பாவைப்‌ போல்‌ படிக்க வேண்டு 
மாம்‌, முதலில்‌ அவனைக்‌ கான்வெண்டுக்கு அனுப்ப 
வேண்டுமாம்‌. பிறகு பஸ்ட்‌ கினளாண்‌ காலேஜில்‌ 
சோர்க்க வேண்டுமாம்‌. பட்டதாரி யாக்கி மேல்‌ 
தட்டுக்கு அற்ப்ப வேண்டுமாம்‌. (இண்ணும்‌. ப! ல்‌ 

*ஈபிபோக்வ்ரி! பர்க்க ! நான்‌ சொன்னன கயே 
சான்னிடம்‌. அளகல்ாயே!""... செல்லமாக அவன்‌ 
காதைத்‌ இருனென்‌ பாலு. 

"அத்தான்‌! குழுத்னத  எண்றால்‌. உங்களுக்குக்‌ 
சேகாள்ளை ஆசையா 2** குழந்தைத்‌ தனமாகக்‌ மகட்‌ 
"பான்‌ கீதா. 

“இல்லாமலா கீதா! நீ தப்‌ போகும்‌ செல்வன்‌ 
எப்படி. இருப்பான்‌ தெரியுமா? ** 

ஐ! மிகுரியும்‌. நம்‌ படுக்கை அறையில்‌ மாட்டி 
னவத்‌்இருகற்்றிர்களே , அந்தப்‌ பயலைப்‌ போல!" ககா 
கலகலவேன்று சிரித்தாள்‌, 


எம்‌, ட தீ இளிப்பிள்காகவேகதான்‌. அதையும்‌ நாண்‌ 


தானே சொன்னேன்‌" * 

“அமரம்‌ அத்தான்‌! நீங்கள்‌ சசால்வளறகு க்கான 
நான்‌ கொொல்பேன்‌. உங்கள்‌. எண்ண தணகுக்கான்‌ 
நான்‌ பிரஇபலிப்பபேன்‌.  எனகிக்கன்று . கனியாக 
சண்ணமோ நினைப்போ இல்லை, எல்லாமாக நீங்கள்‌ 
தருகிகிரிர்கள்‌.”! அழிய சுண்களால்‌ தன்‌ ப்தாக்ற்க 
அவன்மீது இருப்பினன்‌ கீதா. 

செபருமிகச்‌ எரிப்பு ஒன்றைச்‌ சித்தி, செவாதருைடமா 
பிமனல்னிய மேோதோரனளை து இட்டுனிட்‌ ற்ப்‌ பாலு வெளியில்‌ 
செசன்றுவிட்டான்‌, 

ரர்‌ ண்டியம்மா! வந்தவங்க வான்றடை கூடக்‌ 
கூப்பிட மாட்டு மாம"! 

அமுஇப்பென்று பார்வஇயின்‌ குரல்‌ எகத்கான 
மாகக்‌ கேட்டது. அழகிய கனவு இமுரென்று கரித்து 
விடப்பட்ட நிலையில்‌ இண்‌ திமமணைபானயயும்‌ பாறுந்து 
பதறியடித்துக்‌ கொண்டு எழுந்தாள்‌ க்கா, 

"வாங்க அத்தகை! வாங்க, ஏர்தோ ஒரு...” இழு 
மாறினாள்‌ க்கா. 

“ம்‌. அராங்கன்னு சான்‌ கூப்பிருவே. வத்து சாப்‌ 
பிடுவ்கோன்னு ஸாய்‌ வறல்லே, எப்படி கரும்‌? உட்‌ 
கார்த்து சாப்பிட்டுவிடுவாளே என்று பயம்‌, அப்பாடி 

ம்‌ உங்கள்‌ அட்டு ஆணஸ்இிவைக்‌ சொட்டிக்‌ 
இட்ட போயிடமாட்டேன்‌. ஒரு வாய்‌ சோத்துக்குகி 
இக்கல்வலாம தான்‌ வாலே!" பார்வதி அம்மாள்‌ பட 
படவவேன்று பொரிந்தாள்‌; 

கினாறு பிவட்ட்ப்‌ பதிம்‌ அல்ல, ராட்சகன்‌ புருப்‌ 
பட்டதைப்‌ பார்த்துவிட்டவள்‌ போல்‌ அரண்ம்‌ விழித்‌ 
தான்‌ க்கா, என்ன பிகால்வறு என்று புரிக மன்‌ 
இகைத்துக்‌ காண்டிருத்தபோது அவள்‌ மாமியார்‌ 
அங்கே வந்தான்‌ . 








। எறாம்பய ஜுரம்‌? 





சாண்டா சிலட்டு' 
கசுகால்ஷூ உடகளா! 






விடு எருமை 
ச௯ூணாறுப ௬௮ட்‌ ௪௯௮ | 









வனி ணி ட்கம்‌ ௨-௪ 


கல்கி 
சுந்து விகிகம்‌ 


ஒரு வருஷம்‌ ஆறு மாதம்‌ 
கு. ௩பை கூ.௩பை 


 இந்கியா 
ஸ்ங்கயை 
பர்மா மலையா ர்‌ டரா 

வெளி எவன்‌. அம்‌ 


கனிப்‌ பிர௫ி விலை 34 ரயா பைசா 


| படர 7௧0 


சந்தா தொகை மன்ன தாக அணப்பப்பட $ 
வேண்டும்‌. வி. பி. பி, இடையாது. | 





ண ட்ட ட 


க வையை 


வாங்க அண்ணி. என்ன சமாசாரம்‌?! 
**ண்றுமில்லேடராம்மா.  வர்றுவங்களை 
கான்னுகூட ஈன்‌ பருமக கூப்பிட மாட்டா 
போனிருக்கு. அதுதர்ன்‌ வேணருன்னுமில்லே!" 
சோற்று விஷயத்த, சோற்றில்‌ பூசணிக்கா 
யாய்‌ மாறைத்துவிட்டாள்‌ பார்வதி. 
இதுக்கா. அண்ணி இப்படி? அதான்‌ 
ேதரிஞ்ச விஷயமாசசே, அதது இருக்கவேண்‌ 
டய இடத்திலே. மருக்கறைம்‌,""  துவேஷத்‌ 
துக்‌ ககட்டு அரத்னகு யம்மா உண்டே 
அனழத்துசி சென்றாள்‌ சீகாளின்‌ மாமியார்‌. 
இதா கலங்கிப்‌ போய்விட்டான்‌. எத்த 
யோ யூறை அவர்களிருவரும்‌. அவளைத்‌ 
இச்சமாகப்‌ பேரியிருக்கிறுர்கள்‌. என்றாலும்‌ 
ச்ற்று மான்ணால்‌ பேயது கச்சத்குன்‌. எல்மில 
யம்‌ தின்று பேணிய பேச்சாகவே அவளுக்கும்‌ 
பட்டது. 
படக்‌ இரவு பாலு அற்கு விஷயதக்கைுக்‌ 
குறிப்பிட்டு, “"என் கீதா, மத்தியானம்‌ நடந்‌ 
சது என்னா? சொல்‌!** என்று கேட்டபோது, 
நுதெல்லாம்‌. சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ 
கங்கன்‌ மானம்‌ புண்படும்‌, அக்தான்‌! பெயரிய 
வார்கள்‌ நல்லதோ செகட்டசகோ மசால்வதறு 
கும்‌, சிறியவர்கள்‌ கேட்பதற்கும்கான்‌ இருக்‌ 
கர்ம்றும்‌. ளது எப்ப. இருந்தாலும்‌ க,ங்கள்‌ 
அன்பு இருந்தால்‌. போதும்‌. அதில்‌ துனிக்‌ 
குறைத்தா தூம்‌ நான்‌ நெருப்பில்‌ புழுவாய்த்‌ 
தடுத்துப்‌ போய்விடுவேன்‌?!” என்றாள்‌ கீதா. 
கீதாவின்‌ பெருந்தன்மை பாலுவை பிமய்‌ 
இிஸிர்க்கசி செய்தது, இருந்தாலும்‌ அவண்‌ 
குறும்பு டனில்லை. 
ம்‌. டஎலிலாம்‌ மகன்‌ பிறுக்கும்‌ வரை 
திர்ன்‌. அப்புறும்‌.. என்கை அடியோடு 
மறத்திடுலோ". 
""மறுகைக்கூடிய  அலாவக்கு மகணிருந்தால்‌ 
நான்‌ அவனையே மறந்து வண்‌" * 


ப்‌ 


- கொண்டு வத்குது. வானய 


கில்லை. பாற்ருமால்‌, 


குழந்தை வளர்ப்பில்‌ அவர்கள்‌ பேச்சு 
கடம்‌ மாறியது. 


*"இித்னால்‌ இன்று அவர்‌ அன்பே இசை 
மாறி விட்டது!" 
ஒட்டிக்‌ டந்த வெளுத்த உதடுகள்‌ பிரித்த 
போது, கூள்ளொலி நூணறுமாணுப்பாக எழுத்‌ 
குது... தன்ரினப்‌ பார்க்கவோ, க்கவோ 
பாலுவுக்குப்‌ பிரிய மில்ல என்று அவள்‌ பானம்‌ 
ம்றுகியது. அகணுல்கான்‌ தன்னைக்‌ கண்ணாடி 
ஈில்‌ பார்க்கபீவோ, தன்னைப்‌ பற்றீ 17 
சகு்்வோோ அப்‌ காத்தான்‌. காப்யாான [ம்ருத்து 
சாப்பிட வேண்டிய நேரம்‌ வந்து விட்டது, 
வலை பிரோவைத்‌ இறந்தாள்‌. மருந்துப்‌ 
பாட்டில்‌ மூடியைத்‌ இறந்து அவுன்ஸ்‌ 
கினாளில்‌ மபாருத்கை ஊற்றினான்‌. எதோ 
வாசனை தூக்கை அடைத்தது. பாஜுனின்‌ 
அன்பில்கூட இப்படித்தான்‌. மானத்தையமுக்‌ 
ச்தடி பதொன்றி விட்டது. மீவண்டா 
டப்ண்‌, ஈச மருந்தைக்‌ குடித்தாள்‌. நல்ல 
லயே காக்கும்‌, மனம்‌ கசந்து, கேப்‌ 
பங்காயா௱ாக வாழ்க்கை மாறிவிட்ட இப்போது 
ம்குந்து குடலைப்‌ புரட்டி, வானயக்‌ குமட்டிக்‌ 
இறுக கூடி, அடக்‌ 
கச சமாளித்து விட்டாள்‌ .8தா. 
மனப்‌ புகைச்ரலை அவளால்‌ சமாளிக்க மடிய 
யுகையாக உண்ணுக்குண்‌ 
குமைந்தது. 


"குழுந்கை, குழந்தை என்று கஉயிமை விட்‌ 
டா. குழுந்தையை கஉயிரோரி அபராத காழ்‌ 
ணக்கால்கான்‌. என்‌ பவெறுக்கிருரா? ஆண்‌ 
பத இரிக்குப்‌ போகும்போது என்னமாய்‌ எண்‌ 
மீது அன்பைப்‌ பொழிந்தார்‌?” 

கீதாவுக்கு வனி கண்டயோது நல்ல காவு 
மாகப்‌ பாலு வீட்டில்‌ இருந்தான்‌... விஷய 
மறித்த உடனேயே டாகஸியைப்‌ பிடித்துக்‌ 
சுகாண்மி குடும்படாகிடரின்‌ நதாகிங்‌ ஹோயாக்‌ 
குப்‌ பறந்தான்‌. போகும்‌ வழியிலேயே கீதா 
துவள அரம்பிதக்காளன்‌. 

"கீதா! பயப்படாதே. ஆண்டவன்‌ நமக்கு 
ஒரு கறையும்‌ வக்க மாட்பான்‌. நீ மட்டும்‌ 
௭தரியமாக இரு. நம்‌ கனவுகன்‌ நிச்சயம்‌ 
பனிக்கும்‌!” " கீதானவக்‌ ேற்றினன்‌ பாஜ. 

கா இடித்தான்‌, 

இரண்டு நான்‌ நார்ணிங்‌ ஹோமில்‌ அவன்‌ 
இடிப்பு தூன்றரம்‌ நாள்‌ அதிகாலையில்‌ அடங்‌, 
வயது. ஒருபுஈம்‌ மகிழ்ச்சியும்‌, மறுபுறம்‌ துன்ப 
பதம்‌ கலக்க, லேடி டாகடர்‌ சைகளாத்‌ தடைக்‌ 
துக்கொண்டே வளியில்‌ வந்தார்‌. பாலுவை 
நன்கு அறிந்தவர்‌ அவர்‌. அவன்‌ முதுகைத்‌ 
சட்டி, குணியே அனழுத்துச்‌ சென்றார்‌. 

"பாலு! மனசைத்‌ பேேற்றிக்‌ கொள்‌. என்‌ 
னால்‌ பேரிய ஜீவனை த்தான்‌ காப்பாற்று முடிந்‌ 
த்தி... அது என்னால்‌ என்பது கூடது குப்பு, 
ஆண்டவன்‌. ஈன்‌ தாய  பிரார்த்தனைக்குச்‌ 
செவி சாய்த்து மனம்‌ இரங்கி, அருள்‌ புரிந்த 
தன்‌ பலன்தான்‌ கீதா பினழைத்குது, உங்கள்‌ 
விருப்பம்‌ போல்‌ மகன்தான்‌ பிறக்கான்‌, 
என்வும்‌ அவன்‌ கங்கள்‌ ரகம்‌ கண்டு விரிக்க. 
வும்‌, நீங்கள்‌. அவன்‌ சிரிப்பைக்‌ கண்டு மகிழ 
அம்‌ கொடுத்து வைக்காது போய்விட்ட ன்‌ 





இத்த அளவோடு முடித்தது நீ செய்த புண்ணி 


யம்‌. ஆண்டவன்‌ ஈத்தம்‌ அப்யடி, மற்றுப்படி 
பயப்படாதே!!! 

வேரு டாக்டரின்‌ பேசறது தாய்மையும்‌, 
கவும்‌ குணிந்து படேற்குன. 


ர இன்றே நீங்கள்‌ கேட்டுப்‌ பெறவேண்டும்‌ 


ரி பாலிசி, ஆம்‌ 


நான்கு... 








பட உ 


கரிந்த 





1. நீங்கள்‌ 

2, உங்கள்‌ அன்பு மனைவி [அ 
3. உங்கள்‌ அருமைக்‌ குழந்தைகள்‌ 

4. உங்கள்‌ ஆருயிர்‌ நாடு. 

உங்களுக்கு ஆயுள்‌ இன்கரன்சுப்‌ 
பாலிசி இப்பொழுது அவசியமாகவும்‌, 
அவசரமாகவும்‌ மதலை. 


*ு: நிங்கள்‌ நனியராயின்‌, உங்களுக்காக. 

* ரீங்கள்‌ மணமானவராயின்‌, உங்களுக்காக, உங்கள்‌ மனைவிக்காக, உங்கள்‌ 
குழந்தைகளுக்காக. 

ச*ு நாட்டிற்காக-ரீங்கள்‌ ஆயுள்‌ இன்சூரன்சு மூலம்‌ சேமிக்கும்‌ சேமிப்பு 
நாட்டின்‌ பாதுகாப்பு முயற்ரிகளுக்குந்‌ நோயை. 

தியஙருக வரற்கோ, தாலதிப்பதற்கேோ, மன்னிப்புக்‌, கோருவதற்கோ ேதரமன்ல இது, 

எல்‌.ஜு.சி முகவரை (எடுஜாணடை] தாழிவீர்‌ இன்பிற. உங்கள்‌ பேத யவருக்‌ 

கு௩ந்தப்‌ பாலிசிவினை ததோ ந்ிதடுத்துத்தா உதவுவார்‌ அவரி, ஆவுன்‌ இன்கா ௬, 

பற்றி. அவரிடம்‌ டசி சுல்ந்து பெசங்கள்‌ கார்ச்சார்‌ திதானும்‌ பிரிப்பது சிறு ௭. 

நடங்களுக்காகளம்‌, உங்கண சடுமபகு இர்‌ ததன்‌ ரீட்‌ பறிகாகவும்‌ எடுத்‌ 

இிழுவிர ஆயு இள்கஞாண கப்‌ யாவிசி, 


ஆயுள்‌ இன்சூரன்சு] 


போல ஆதரவு தருவது எதுவுமே இல்லை. 













டக்க யடி மாரு. 


கால்ல தோல்‌ த கட்கு கட்டு மட்கு கட்டட லட்டு வட்ல கட்டுடன்‌ எ்டட 


பாமா மனி தனை விடச்‌ சிறிது பண்‌ 
புன்ன வார்த்தைகளைப்‌ பேசத்‌ செரி 
வதால்‌ நீங்கள்‌ உங்களைப்‌ பெரியவர்‌ 
ளாகக்‌ கருதுபவர்கள்‌... பண்பில்‌ 
பிபரியவா்‌ நாம்‌, அறிவில்‌ பேரியவர்‌ 
தாம்‌ என்ற எண்ணம்‌ என்று உங்களி 
ஸ்ன!.] ர்க ன்ற்தோ அன்தே நீங்கள்‌ 
ந்து விடுவீர்கள்‌. எல்லாத்‌ களை 
யம்‌ விடப்‌ பயங்காமானது அழி 

வுசி செருக்கேயாகும்‌, 


அளை எிவாயமி விவேகாநந்தர்‌ 


ல்க்க்கல லை 


மொயர்றம்‌ ச பரழ் ந விர வம்‌ விர மக்க மதவன்க்‌ 


உன்ன ம்டிற்வு பற்றி விட ம்‌ வித்க்‌ விஷ்வ வ வங்க வங்கத்‌ 


ந 


உனக்‌ கனவுகள்‌ கனவுகளாகே போய்‌ 
சிட்டன்‌, ம ஆன்சி செல்லாம்‌ சேஞ்ச்‌ 
(லயே மாறைந்து விட்டது, உள்ளத்து உணர்‌ 

ண்‌ த்துக்‌. குலுங்கிய மகிழ்சி சருகாகி 

இந்திய சாமா இயா& எிட்டது. 

தா்‌ "சையுடன்‌ பாலு நடந்தான்‌, 

மீகாவின்‌ நிம்மி போய்னிட்டநு. விட்‌ 
இக்கு வந்தபோது பாஜுனவின்‌ போக்குப்‌ பூரி 
யாமல்‌ ருட்டில்‌ தடிமாறுபனன்‌ போல்‌ 
அவள்‌ தவித்தாள்‌. _ 

அள்‌ படுத்திருக்கும்‌ கட்டிலருகே வரு 
கான்‌. மருந்துப்‌ பாட்டில்களைப்‌ பார்ப்பான்‌. 
பழங்களைப்‌ பார்ப்பான்‌, சில சமயம்‌ அவை 
கொடப்படாமல்‌ அப்படியே இருந்தால்‌, 
"கதா மருத்து சர்ப்சிடாமல்‌ இருப்பது 
கப்யு. எ௱ப்பிடு, வேளை இவறுக்கூடபாது, 
பழங்கள்‌ கூலராமல்‌ பார்திதுகர்காள்‌!!* 
என்று சகால்லிவிட்டு எறிட்டுப்‌ பார்ப்பான்‌, 


்‌ ௪, தட்டளவில்‌ போய்வகான கடனமாக்காகப்‌ 
பொங்கும்‌ அன்னப - இல்லை பரீதா கதை 3 
சண்ம்‌ கானின்‌ உள்ளத்தில்‌ உணர்சி புர்க 
யாக தூண்டு விடும்‌. கலங்கும்‌... கண்களை 
அவ்ன்‌ பார்க்கக்‌ கூடாது என்பதற்காகத்‌ 
தலையைத்‌ தாழ்த்திக்‌ கொள்வாள்‌, நிமிர்த்து 
பார்க்கும்போது பாலுவின்‌ இடம்‌ காளியாக 
இருக்கும்‌. தலையணையும்‌ அண்ணிரும்‌ தான்‌ 
அனளளைதக்‌ தாங்றித்‌ பெற்றும்‌. 
சிளராவ்ஸிண்‌ அலட்சியம்‌ ஒரு பக்கம்‌, 
அதிகதையம்மானின்‌, " "ம்‌, சயால்லாக பெண்‌ 
டாட்டி குட்டிட்டான்‌, பெத்துக்‌ சகொ௫க்கத்‌ 
சு பெண்டாட்டி!** என்று களி நாகி 
துவேஷம்‌ ஒரு பக்கம்‌. மாமியாரின்‌ வாசல்‌ 
தரு பக்கம்‌, அவள்‌ புயலில்‌ பஞ்சாக அல்‌ 
மக்கான்‌, 
| டார்ச்‌ நான்‌ ஏன்‌ உயிரோ இருக்க 
வேண்டும்‌?" ந்த வெறுப்பிமேயே ந்தா 
வ்ருற்துப்‌ புட்டியை எடுத்துக்‌ கனிழ்த்துளிடு 
கான்‌ இல சமயம்‌, பானு கேட்டால்‌, *10த 
*ுவரிவிட்டது!' "என்று பொய்‌ சொல்லுவாள்‌, 
**க/0 ங்க அண்ணி!" 
அத்ணகதையம்மாகை வரவேற்கும்‌ பற்றக்‌ 
ரல்‌ கீதாவின்‌ காதல்‌ பெெனிலாக விழு ந்து. 
" "உன்‌ மரமாக எப்படி மல்குக்கா?"! அக்கு 


வம்காளின்‌ குரலில்‌ எகக்காளம்‌ பதாகித்தது. 





""அன்கு ஏன்‌ கேக்கறீங்க? | பயணம்‌ 
தான்‌ நாசம்‌!" மாமியாரின்‌ குரலில்‌ தெரித்த 
கசப்பு தாவை சிதருப்பாகச்‌ சுட்டது. 

**அமாண்டி, அப்படியேதான்‌ (ருக்‌ 
கணும்‌. அந்த மேடி பாக்டம்‌...7**. . என்று 
அவன்‌ எறுக்யோ சொல்ல வத்கான்‌. 

ம ட்ப்ப்ின்து 

எம்மத்தின்‌ முழக்கமாகப்‌ பாலுளின்‌ குரன்‌ 
ஒளித்துது. அத்தையம்மாளும்‌, மாமியும்‌ எப்‌ 
படி நடுங்களுர்களோ , நீதா ஒழுங்கிவிட்டாள்‌. 

பானுவின்‌ ருரல்‌ கோடை இடியாக 
எழுந்தது. 

"அத்தகு! அம்மா! இனிமேல்‌ ககாவைப்‌ 
॥ பக்தி எதாவது போனு நான்‌ பொறுக்க மாட்‌ 

டேன்‌. இதுவரை தீங்கள்‌ போனது போதும்‌, 

ஸியும்‌ போப அனுமதிக்க மாட்டேன்‌. 

பற்து மம்கணைக்‌ கையில்‌ எடுத்து வரக்‌ 
கொழித்து வைக்காமல்‌, குற்றுயிரும்‌, க்க 
துயிருமாக வந்திருக்கிற னல்‌. என்‌ டுப்‌ 
படச்‌ சித்திரவதை சேவ்யறிங்க? எப்படி ௪ அக 
யர்ஸாம்‌ அணியுது? மகன்‌ பிறப்பான்‌, அவனை 
அப்படி வளர்க்கலாம்‌, பஇப்படி வளர்க்கலாம்‌ 
என்று ஒவ்வொரு இானணும்‌ ஈவு கண்டு, 
கோட்டை கட்டினோம்‌. அழகான அந்தக்‌ 
கணவை அவண்‌" கலைத்து விட்டான்‌. 
கோட்டை, முழுசா எழமும்பறதுக்குள்ளே 
அதன்‌ மேலை இடியைப்‌ போட்டுட்டான்‌ 
ஆண்டவன்‌. 

“தேர்‌ கற்றி வந்தாலும்‌ நிலைக்கு வந்தே 
நிரும்னு ப்சால்கிறு மாதரி எனதப்‌ பற்றி, 
எப்படிப்‌ பேசிறைைம்‌ குழந்தையைப்‌ பற்‌ நதியே 
வந்து முடியுமேன்னு மனம்‌ கலஙர்க்கிட்டு 


"நாடன்‌ அவள்‌ கட்‌ சரியாகப்‌ பேச முடியாப்‌ 


குளிச்சிக்கிட்டிருக்கேன்‌.. எதைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேணவும்‌ குழந்தையைப்‌ பற்றிக்‌ கொஞ்ச 
தாயைக்கு அவகிட்ட பேசாதேன்று. யாகி 
ட.ீர்‌ ெொொல்லியிருகிவ்றர்‌. அவ கடம்பு நல்ல 
படியாத்‌ தேறணுமென்னு கவலைப்பட்டுக்கிட்டு 
அவகூடச்‌ சரியாப்‌ பேச முடிசசாமே நாணும்‌ 
புழுங்கிக்கிட்டிருக்கேன்‌. என்‌ ரெண்டு போர்‌ 


இஞ்சிஷேயும்‌ இயைக்‌ கொட்டு மாஇரி 
கிங்கு க்ப்‌ ரக்‌ (ரபகரிவ்க ர்‌ 

' "அத்தே விம கீகாவைப்‌ பற்றி 
ஏதாவது பே க்ள்ட்டு த்த விட்டுக்கு 


வந்தே நான்‌ மனிதனணக இருக்க மாட்டேன்‌ 
செரிஞ்சக்குக்க. அம்மா? உனக்கு வாய்த்‌ 
இருக்கற மருமகன்‌ பித்தளை இல்லை, தங்கம்‌, 
சசாக்கக்‌ இங்கம்‌, சினகு மட்டும்‌ புரிஞ்சுக்க, 
பீபாதும்‌, அத்தை பேபசிசைக்‌ கேட்டு அப்று 

வழக்கத்தை இன்னிபயோடு அிட்ருடு!*! 

வீர்‌ மன்று உதார வின்‌ 
ஙநுரமைந்து னிட்டான்‌. பாலு, 

குனிர்‌ ெென்றுலின்‌ வருகையை 8.௭௯ 12/து 
போல்‌ சீதா மெய்‌ நினிர்த்தாள்‌.  பருழ்கள்‌ 
துடிக்க, கண்கள்‌ கலங்க, ப்யாளிக் து ககன 
கூட்டிமே அவண்‌ நன்‌” நீட்டிகஷைள்‌ அவன்‌. 
தாய்ப்‌ பறவையின்‌ வனஞ்‌ கட்டில்‌ குணிர்‌ 
காயும்‌ ஆஹ்சாகப்‌ பாலுளிங்‌ பரக்க கார்பில்‌ 
கதாரரரின்‌ முயவம்‌ புகுந்து விட்டது. 

நூ பிறனி எடுத்ததன்‌ பல. அவன்‌ 
பிருரிந்து காண்டாள்‌. 


அணுயினான்‌ 


உிரார்கும்‌ ன்‌ [மட்பிகற்கம்‌ மட ரர்‌. கருவரை வளி ரகவ] வர்‌ கிர்க்க௩ நிபார்னா 


சரெபொட்வார்ராம [பிலயர்” [றார்‌ ஐ 


ப்டீ இவ 


[ரர இெபிறலயம்‌. பிவப்றடிஃ 10 


பிகுப்பழுபாது [யிர்பம நி, இயம்ப யாடு 


ஷா 


| 


ஈஷனல்‌ ஏக்‌ே 


ஜனதா. 





ன்‌ மதிப்பரிய ரேடியோ 


ங்களுட 


பொது ஜனங்களின்‌ ரேடியோ... விலையுயர்ந்த ளெட்களின்‌ விசேஷ 
புதிய (6 


அம்ச 


வரிகள்‌ தனி 


ர்‌ 


125/- தான்‌ 


அநோடினல்‌ எக்கோவின்‌ 


ரு 


1 ஆ 


ம்‌ பெறலா 


வ்ஸ்று 


[ 


ம்‌ தாயா. 


ற்ப 


௬ 
பெரிய வெட்களின்‌ சிறப்பு அம்சங்கள்‌ 


தி ேோடியோ இதே 


நி 


"புதிய ஜனதா"... மிகக்‌ குளறந்து விம்யில்‌ 


சகாண்டது! ஜனதா 


" வின்‌ பராமரிப்புச்‌ செல்லும்‌ மிக மிகச்‌ சொ 


க்‌ காத்தி 


இவங்கள்‌ எதிர்பார்த்து 


டுக்கு இன்மீேறு அவரிடம்‌ 


ளு 
ஸி /டிஸி 


ஈகிம்கர வியாபாரியை இலவசமாக இயக்கிக்‌ காட்டச்‌ 
ள்‌ எஸ்‌ 


ள்‌ 
ங்க 
து கா 


பப 


ள்‌, உ 


கன தோடினல்‌ 
ய்‌ 


| இர்‌ 
ட்சால்‌ மங்க 


கிளரி - 


யப்‌ 


திவு செ 
மாடல்‌1] 


யி 


எக ணை ணட ண ம. 





ண, ஷார்ட்‌ சேன்‌ 
ஸர 
ளை 


 வவுட்ஸ்பிக்கர்‌, 
மே இருந்துவந்த 
வப்யு 


அற்க்ய கரும்‌ 
த்ய 


பாணாடுக 
ண க்ஸ்ய" 
1] 


[8 


ப ந 
'வாஞ்ரி 
ரும்ட்‌ களில்‌ மாட்‌ 


பிளாஸ்டிக்‌ பெட்டி, மான்ஸ கினைஸ்டி. 
உ மதராண , டில்லி 


ந்து 
முழு வருஷ உ த்தாவாதம்‌. 


திர 


ங்நாளர்‌ அகந்திராபா 


உன்‌ 
ப்வ்வ்‌, 8 
குல்க்கு 
பப 


2/5 ஜெனரல்‌ ரேடியோ 
9 உறுப்னளையன்ஸஸ்லிட்‌. 


பம்பசிய்‌ 
ட்‌ 


யார்‌ 


க்ஜப்பு அம்கிலந்ன்‌ காணா டீ. 
ப்ர 


பற்றும்‌ மீடியம்‌ 
ம்துவளை விலையுயர்‌ 





மந்தர 
ன ப்டனைன்‌ ரர்‌ நர்‌. பல 
28 உ ரிர்ரசறமுறசர 13 ஜேர்ரெ 








ஈமம்‌, 


பபுதுமலர்ச்ச்‌ என்று.  ஆழுலே 
லைப்பாய்‌ ணர்‌ * நீரா டுவோமமே? 


னா ந்தமா்‌ 
டர்‌ 1] சகப்பாய்‌ சாப்‌! 


ட ,33- 343 எயா 





